                                                            DŽĀTAKAMĀLĀ

sKyes-pa'i-rabs-kyi rgyud

BUDDHA EELMISED ELUD

                                                          Kirja pannud Ārjašūra

                                                           Dharma kirjastus

                                                                  2546 B

                                                                (2002 AD)                                                              

“The Marvelous Companion: Life Stories of the Buddha”  USA, California 1983

Inglise keelest tõlkinud Ebe Kastein

Toimetanud Erik Arro ja Doris Kareva 

Kaane kujundanud Krista Liiv

“Hindamatu Pärlikee” sarjas ilmunud raamatud

“Hindamatu Pärlikee”

“Buddha õpetus”

“Milarepa – Tiibeti suur joogi”

“Troonpühakiri”

“Aasia Valgus”

“Tiibeti surnuteraamat”

“Sinu ärkvelolek on uni”

“Mõtluse liha ja kondid”

“Teevidžaa pühakiri”

“Tiivet – ajalugu, usk, inimesed”

“Südame õpetused”

“Buddhismi lühike ajalugu”

“Huang Po mõtlusõpetus”

“Buddha elu”

“Tulevane Budistlik Balti Riik”

“Pühaku tee”

“Suurangama pühakiri”

“Pole vett, pole ka kuud”

“Juhtimise kunst”

“Muutuste raamat”

“Loomad, inimesed ja jumalad”

“Kaama suutra”

“Vabanemine teadaolevast”

«Buddha eelmised elud»
                                        Pühendatud Dharma õpilastele Läänes:

                                     Tiivustagu siinsed õpetused nende tegusid 

                                             ja valgustagu nende mõistmist!

                                                                  SISUKORD

Kirjastaja eessõna

Kirjastaja sissejuhatus

Džātaka 1                        
Ematiiger

Džātaka 2                        
Šiibide kuningas

Džātaka 3                           
Väike portsjon körti

Džātaka 4                          
Kaupmees

Džātaka 5                         
Võitmatu

Džātaka 6                          
Jänes

Džātaka 7                          
Erak Adžastja

Džātaka 8                          
Armastuse jõud

Džātaka 9                          
Višvantaara

Džātaka 10                          
Ohverdus

Džātaka 11                          
Šakra

Džātaka 12                         
Braahman

Džātaka 13                          
Meestehullutaja

Džātaka 14                          
Suparaaga

Džātaka 15                          
Kala

Džātaka 16                          
Vutitibu

Džātaka 17                          
Kruus

Džātaka 18                          
Rikas prints

Džātaka 19                          
Lootosjuured

Džātaka 20                          
Varahoidja

Džātaka 21                          
Kuddhabodhi lugu

Džātaka 22                          
Õilsad haned

Džātaka 23                          
Tark

Džātaka 24                          
Õilis ahv

Džātaka 25                          
Imepärane šaraba-hirv

Džātaka 26

            Ruru-hirv                                                           

Džātaka 27


Ahvikuningas

Džātaka 28


Kannatlikkuse õpetaja 

Džātaka 29


Külaline Brahmalokast

Džātaka 30


Elevant

Džātaka 31


Sutasoma

Džātaka 32


Raudse maja prints 

Džātaka 33


Pühvel

Džātaka 34


Rähn

Sõnaseletused

                                                      KIRJASTAJA EESSÕNA

Käesolev teos põhineb Joseph Speyeri ingliskeelsel tõlkel Ārjašūra "Džātakamālāst", mis avaldati Inglismaal aastal 1895. Kuna Speyeri töö oli oma aja kohta suur saavutus, pakuti seda põhiliselt välja õpetlaste jaoks mõeldud sõna-sõnalise sanskriti tõlkena, mistõttu teose väljendusviis ning sõnastus ei sobi laiemale kaasaegsele lugejaskonnale. Seepärast on siin keelt ning stiili paljuski muudetud ning sanskritikeelsed terminid ja nimed on antud foneetilises

 kirjapildis.

Et olla kindel Ārjašūra teose uue versiooni paikapidavuses, oleme seda hoolikalt  võrrelnud "Džātakamālā" tiibetikeelse tõlkega, mis on kirjas "sDe-dge bsTan-'gyur'i"  Nyingma väljaandes. Tiibeti versioon, mille Vidjākarasimha ning Tiibeti lotsāwa Mandžušrivarman kaheksandal sajandil tõlkisid sanskriti keelest, on väga lähedane Speyeri kasutatud sanskritikeelsele tekstile. Erandiks on vaid see, et eraldi lõikudes näib teksti tähendus olevat selgem.  Meid rahuldab asjaolu, et käesolev teos jääb üldiselt truuks Ārjašūra originaalile. Siiski leidub siin keerukamaid lõike ning "Džātakamālā" olemasolevate käsikirjade edasine uurimine asjatundlike õpetlaste poolt võib tuua muudatusi tulevastesse väljaannetesse.

Seda teost aitasid ette valmistada paljud inimesed. Tarthang Tulku andis juhtnööre toimetamisel ning vastas küsimustele, mis puutusid keerukatesse tiibetikeelsetesse lõikudesse. Deborah Black võrdles ingliskeelset varianti tiibetikeelsega ja võttis koos Leslie Bradburni ning Leland Mossiga osa Speyeri varasema versiooni kohendamisest. Rosalyn White'i traditsioonilises laadis illustratsioonid pandi paberile Tarthang Tulku juhatusel. Arvatavasti lisandub neid tulevastes väljaannetes.

Kõik käesoleva teose loomisel osalenud inimesed on väga tänulikud võimaluse eest muuta Ārjašūra meistriteos uuele lugejaskonnale kättesaadavaks.

                                              KIRJASTAJA SISSEJUHATUS   

Kui Buddha Šaakjamuni oli lahkunud kodust, et püüelda täieliku mõistmise poole, istus ta Bodh-Gaaja's Virgumise puu alla ning tõotas, et ei tõuse enne, kui pole murdnud olemasolu (samsaara) ahelaid ja saavutanud valgustust. Süvenevas mõtluses istudes nägi ta absoluutse selgusega lõputuid pingutusi, mida ta oli möödunud eludes pühakuna (bodhisattvana) teiste hüvanguks teinud. Need pingutused pidid nüüd viima täieliku valgustuseni ning võimaldama tal näidata kõikidele olenditele kannatustest vabanemise teed. 

Hilisematel aastatel tõi Buddha tihti näiteid oma eelnevatest eludest, et selgitada hoiakuid ja tegusid, mis arendavad täiuslikku kaastunnet. Need jutustused kuuluvad Buddha õpetuste suurimate aarete hulka ning said tuntuks kui džātakad, "sünnilood". Läbi sajandite on need olnud populaarseteks õpetusvahenditeks ja pakkunud ainest kujuritele ning maalijatele. Leidub palju erinevaid džātaka-kogusid, millest mõned sisaldavad isegi sada lugu. "Džātakamālā", mis on  budalasest meistri ja poeedi Ārjašūra ümberjutustused kolmekümne neljast džātakast, on pälvinud erilise austuse oma sügavuse ja kunstilise ilu tõttu.

Ehkki džātakad võivad esmapilgul sarnaneda Lääne muinasjuttudega, peitub neis peen psühholoogia ning eetiline süsteem, mis põhineb Buddha  nägemusel loodusseadustest, mis hõlmavad kogu eksistentsi. Inimestele, kes lähenevad lugudele avatud südamega, on džātakad mõjuvaks näiteks karma seaduse toimimise kohta, mis valitseb järjestikuste taassündide üle.

"Karma" tähendab lihtsalt tegu, kuid selle laiem tähendus hõlmab põhjuslikku sidet tegude ning tagajärgede vahel. Karma õpetus on hästi tuntud paljudes traditsioonides, ent Buddha oli esimene, kes paljastas karma toimemehhanismi sisemise keerukuse ja näitas, et karma olemust mõistes saab muuta oma elukäiku. 

Buddha õpetas, et karma seadus ei avaldu lihtsas sirgjoonelises protsessis, kus üks põhjus viib kohe teatud tagajärjeni. Häid inimesi ei saada mitte kohe edu, ning halvad ei tasu alati kohe oma tegude eest. Siiski, paljude elude perspektiivis vaadelduna ei kao ega hävine miski; mitte miski ei teki tühjusest. Iga tegu vallandab jõud, mille tulemused on täpses kooskõlas teo enesega. Vägivaldne tegu pöördub selle tegija vastu, suuremeelsele teole järgneb rikkalik tasu, ja nii edasi. Nagu "Džātakamālā" näitab, kannavad iga teo ning sellega kaasnevate mõtete ja motiivide seemned vilja, võimalik, et korduvalt paljude elude jooksul. Isegi fakt, et me oleme sündinud inimesteks, tuleneb eelmiste elude tegudest. 

"Džātakamālā" lood võimaldavad meil heita pilku pühaku (bodhisattva) hingelistele omadustele ning näha, kuidas need kujunesid. Kõik pühaku teod olid teadlikult suunatud teiste abistamisele; arvutute elude vältel vormis ta oma isiksust ning olukordi distsipliini, kaastunde ja isetu käitumisega. 

Pühak (bodhisattva) on vooruste ning õilsuse näidiskuju —  tänu oma üha kasvavale elutarkusele tunneb ta universumi põhilisi seaduspärasid ja mõistab täielikult karma toimemehhanisme. Tegutsedes on ta kindel oma sammude tagajärgedes, teades, milline käitumine võimaldab tal paremini maailmale kasu tuua. Oma sügavate karma-alaste teadmiste tõttu suudab ta näidata, millised teod on heade tagajärgedega, ja millised toovad vaid viletsust.

Pühakul (bodhisattval) on vägi juhatada teisi elusolendeid, ning selle väe allikaks on tema võime suurendada teadlikkust ja edasipüüdlikkust oma suuremeelsuse ning eneseohverduse kaudu. Kui pühak loobub oma kehast, varast või elust teiste nimel, on tema teod loomulikuks vastutulekuks elavate olendite vajadustele. Kõik tema läheduses viibijad tunnetavad selgesti isiklikest huvidest määrimata voorusliku käitumise suurust, saades tihti innustust vooruslikuma elu elamiseks. Ehkki pühaku astutud sammud pole tingimata mõeldud täht-tähelt matkimiseks, tõestab tema käitumine, et isetud teod võivad muuta inimese olemust koguni selle määrani, et temast saab inspiratsiooniallikas teistele. 

Üks voorusliku käitumise tulemusi on karma kohene küpsemine. Džātakad esitavad teravdatud reaalsuse, kus põhjus ning tagajärg on nii tihedas seoses, et nende suhet ei saa vääriti mõista. Selle otsese suhte nägemine ergutab toimima veelgi teadlikumalt ja ettevaatlikumalt. Teiste heaolu pärast muretsemine tugevneb koos isetust käitumisest sündiva rõõmuga, viies hõlpsasti loomuliku moraalse käitumiseni. Kui mõtlematu toimimise tsüklit mõistetakse ning seejärel murtakse, saab võimalikuks sügav muutumine.

Igapäevases elus, kasvõi ühe eluea jooksul, võib olla raske näha karma seaduse jõustumist. Sündmused kuhjuvad nii kiiresti, et me ei suuda tihti märgata sidet hoiakute, tegude ning nende tagajärgede vahel. Võime imestada, miks peavad head inimesed kannatama, kurjasid saadab aga edu. Võime tunda raevu elu ebaõigluse üle, arvates, et tegudel puuduvad moraalsed või psühholoogilised tagajärjed. Kui me tajume karma seaduse õigsust, mõistmata kogu selle komplekssust, võime arvata, et kõik on ette määratud ning vabaks valikuks polegi ruumi. 

Mõlemad äärmused  —  uskumine, et midagi sellist nagu karma polegi olemas, ja uskumus, mille kohaselt karma täielikult välistab vaba tahte —  võivad meid viia järelduseni, et meil puudub igasugune kontroll oma elude üle. Kaugemale minnes võime hakata uskuma, et universumis puudub moraalne kord ja seetõttu ka vaimse kasvu võimalus. Läänelikud religioossed uskumused kinnitavad, et vastavalt käitumisele langeb meile osaks kas tasu või karistus teises ilmas, kuid isegi see mõte näib elukaugena. Nõnda leiavadki paljud inimesed end elamas moraalses vaakumis. Väärtused võivad ähmastuda ning fokuseeruda asjadele ja eesmärkidele, mis toovad kohest isiklikku kasu, andes samal ajal põhjust hilisemaks unelmate purunemiseks ning kannatusteks. 

Kaasaegse elu keerukus, stressirohkus ja närvipinge aitavad sellele segadusele suuresti kaasa, eriti just Lääne inimeste seas. Kaosetunne on laialt levinud ja paljud tunnetavad nüüd, et sotsiaalsed ning poliitilised jõud on kontrolli alt väljunud. Inimesed, kel pole muud eesmärki, kui isiklike ihade järgimine, kalduvad kogema tugevat rahulolematuse- ja tühjusetunnet. Mõned püüavad täita tühikut ühe või teise sotsiaalse grupi tavade omaksvõtmisega. See võib küll pakkuda piiratud määral muljet, nagu elataks eesmärgipärast elu, kuid see õõnestab sõltumatust ja eneseväärikust. Lõppude lõpuks, kui rahuldav võibki olla väärtusliku aja ning energia kulutamine, vastamaks teiste ootustele?

Säärasel moel elades vahetame elu värvid, ilu ja tähenduse parimal juhul turvatunde ning füüsiliste mugavuste vastu, mis on üürikesed ja kaduvad. Kui püüame oma elu täita õnnega, mõistmata püsiva rahulolu allikat, näivad tõeline rahu ja õnn alati olevat meie haardeulatusest väljas. Me võime vabaneda pettekujutlustest ning leppida sellega, mida ei suuda enda arvates muuta, aga nõnda talitades piirdume palju vähemaga, kui suudaksime tegelikult saavutada. Võime end küll pidada realistideks ja tunda uhkust oma "maise tarkuse" üle, ent me ei saa pageda teadmise eest, et meie elus puudub miski.

Karma seaduse mõistmine võib aidata võistelda selle segaduse ja ebakindlusega. Niisuguse arusaamani võib jõuda, kui läheneda küsimusele Lääne vaimule kohase teadusliku objektiivsusega, sest karma on põhiline loodusseadus, mis toimib kõikjal ja kogu aeg.  Kaasaegne teadus on arvutute eksperimentidega tõestanud, et mistahes füüsikalise või keemilise protsessi puhul reaktsiooni tulemusena tekkinud mateeria ning energia on juba varem eksisteerinud  mateeria ning energia muundused.  Buddha karmaõpetus näitab, et säilimise ja muundumise seadused funktsioneerivad hästi ka psühholoogia, moraali ning tahte vallas. On võimalik jälgida, kuidas karma toimib meie endi ja teiste eludes. 

Hoolikal ja pikemaajalisel vaatlemisel on võimalik näha, kuidas teatud liiki teod kannavad neile iseloomulikke vilju. Kui me tõesti märkame, et see on nii, ilma et püüaksime nähtavat eitada või ignoreerida, muudab saadud teadmine meie käitumist, vabastades meid sisseharjunud mõttemallidest. Siis võime omakorda jälgida selle muutuse tagajärgi. Aja jooksul õpime uskuma karmasse kui toimivasse printsiipi. 

Karma tunnustamine on iseäranis vajalik antud ajahetkel. Inimkonna areng näib kulgevat etappidena, millest igaüks kestab umbkaudu viissada aastat, ning praegune etapp paistab jätkuvate ja kiirete muutustega põhjustavat kõigi nende kultuuride kadumist, mis erinevad meie endi omast. Paljudes maailmajagudes surub läänelik elustiil alla iidse ning rahuliku elulaadi, milles on tugevalt juurdunud teadlikkus tegude ja tagajärgede vahelistest sidemetest. Meist sõltub säärase lihtsa tarkuse taasavastamine. Kui me seda ei tee, võib meie kultuurile omane karmaliste teadmiste puudumine viia meid käitumiseni, mis tekitab kogu inimkonnale ränka kahju. 

Džātakad ehk Buddha elulood võivad meid panna mõtisklema elus ettetulevate moraalsete valikute üle ning avada meie silmad karma reaalsusele, aidates meil arendada mõistmist ja distsipliini, mida vajame, et teadvustada ning muuta destruktiivseid käitumisjooni. Buddha oli esmaklassiline psühholoog; ta sai aru, mis toimub inimmeeles ja mõistis, milliste tingimustega me kõik silmitsi seisame. Ta muutis otseselt ja lihtsalt nähtavaks jõud, mis juhivad meie elukäiku. Tema õpetuste uurimine võib alati viia uute äratundmisteni, mis innustavad ja juhivad meid eluteel. Buddha sõnad julgustavad meid mõtisklema meie elulaadi üle, aitavad mõista tegude tagajärgi ning avavad meie südamed sügavale rõõmule, mis võrsub isetust käitumisest. 

                                                                1.

                                                      EMATIIGER

                               Buddha kaastunne puudutab iga elusolendit. 

                            Tema täiuslik, erapooletu ning piiritu armastus 

                                    peegeldub kõigis ta eelmistes eludes.
Enne kui pühak lugematu arvu elude jooksul Buddhaks sai, õnnistas ta oma tarkuses maailma lõputu hulga kaastundlike tegudega. Need avaldusid andmises, lahketes sõnades, abivalmiduses ning sõnade ja tegude vahelises kooskõlas.

Kord sündis pühak braahmanite perre, mis oli tuntud käitumise puhtuse ning vaimse pühendumise poolest. Eelmiste elude teenete eest külvati ta üle jõukuse, lugupidamise ja kuulsusega. 

Noorukieas võis tema mõistusega võistelda vaid tema usinus õppimisel. Peatselt oli ta kunstides ja teadustes nii kodus, et braahmanid hindasid teda nagu asjatundjat, kelle sõna on sama hästi kui seadus. Kšatrija ülikute silmis oli ta aga sama auväärne kui kuningas. Neile, kes janunesid teadmiste järgi, näis ta varamuna, mis ei tühjene iial. Lihtinimestele oli ta lausa jumalus.

Kuid ta ei tundnud rõõmu võimust, rikkusest ega kuulsusest. Varasemad teod ja pidev mõtisklus Dharmast olid puhastanud ta meele — ta nägi äärmiselt selgelt vältimatuid kannatusi, mis saadavad maiseid lõbusid, ja loobumine polnud talle võõras mõte. Kõhklematult heitis ta kõrvale elu majaisandana, justkui oleks see haigus, ning asus elama metsarüppe, mida kaunistas nüüd tema lähedus.

Elades erakliku ja häirimatuna, kiirgas ta meelerahu. Ta mõjutas koguni ilmalikke, keda ei köitnud voorused, pannes neid loobuma kiindumusest kahjulike tegude vastu.  Tema headus ning tarkus levisid kõikjale. Need pehmendasid isegi kõige metsikumate loomade südameid nii, et nad lõpetasid üksteise kahjustamise ning asusid ka ise elama nagu askeedid. Oma tegude puhtuse, meelte üle valitsemise, rahu ja kaastundega näitas pühak armastust kõikide vastu, isegi kui ta ei suhelnud ilmalike olenditega.

Kuna tal oli vähe soove, ei tundnud ta silmakirjalikkust; hiilgus, edu ja naudingud ei pakkunud talle huvi. Ta rõõmustas koguni jumalaid, kes tulid talle austust väljendama. Saanud kuulda tema loobumisest, jätsid tema lähimad sõbrad oma perekonnad ja ühinesid temaga, hakates ta õpilasteks. Neid köitsid tema voorused. Pühak võttis nad heal meelel vastu ning õpetas neile nii palju kui suutis hea käitumise, karskuse, meeltepuhastuse, tähelepanelikkuse, erakluse, mõtluse, armastava lahkuse ja muu sarnase kohta. 

Pühaku rõõmuküllane elu tõi õpilasteski esile samasuguseid omadusi nagu temas endas. Ja nõnda jõudis suurem osa pühaku arvukatest õpilastest tänu tema õpetustele suure mõistmiseni. Neis juurdus vooruslikkus ning uksed madalamatesse olelusseisunditesse  olid nende jaoks suletud, pääs õnne juurde oli aga valla. 

Ühel päeval läks Õilis Olend oma õpilase Adžiita seltsis mööda mägiteed koha poole, mis sobis hästi joogaharjutuste tegemiseks. Kui nad möödusid põõsaste varjus olevast kaljulõhest, katkestas metsik möirgamine nende mõtluse. 

Piilunud üle teeserva haigutavasse mäekurusse, märkas pühak kaugel all noort ematiigrit, kelle keha oli kõhn ja silmad auku vajunud. Oli selge, et tiiger oli kurnatud ning polnud sünnitusvaevade tõttu kaua aega midagi söönud. Näljast hullununa hakkas ta juba oma poegi toiduna nägema. Mehed jälgisid, kuidas janused kutsikad lähenesid emale kartmatult ja usaldavalt, samal ajal kui ematiiger vahtis neid lõrisedes, nagu oleksid nad kellegi teise pojad. 

Meelerahust hoolimata vapustas pühakut säärase kannatuse nägemine nii nagu maavärin raputab võimsat puud. Nõnda liigutab tõeliselt kaastundlikke inimesi teiste olendite väikseimgi kannatus, kuigi nad suhtuvad häirimatult omaenda ränkadesse kannatustesse. 

Oma kaastunde sügavuses kurtis pühak  õpilasele: "Oh häda, vaata vaid enesearmastuse metsikust: ema kavatseb õgida oma lapsed, et kustutada nälga! Selline, mu sõber, ongi maise elu vääritus. Kes hellitaks veel enesearmastust, kui näeks, milleni see viib! Mine ruttu ja otsi tiigrile toitu, et ta ei teeks häda oma poegadele ning seega ka iseendale. Sinu äraoleku ajal püüan ma tema meelt muuta."

Õpilane läkski käsku täitma, oskamata kahtlustada, et pühak saatis ta ära hoopis teisel põhjusel.  Pühak mõtles nimelt: "Miks peaksin ohverdama teise olendi liha, kui mu enda oma on käepärast? Kellegi teise liha hankimine sõltub õnnest ja pealegi kaotaksin ma võimaluse aidata. Keha on nõder, tänamatu ja igavesti ebapuhas kannatuste allikas. Kui rumal oleks jätta rõõmustamata, kui avaneb võimalus kasutada seda teise hüvanguks. 

Vaid kaks asja muudavad inimesed teiste õnnetuste suhtes hoolimatuks: lõbujanu ning suutmatus aidata. Kuid ma ei saa rõõmustada, kui teine olend kannatab, ja kui ma suudan teda aidata, kuidas saaksin ma jääda ükskõikseks?

Isegi kui kannataja oleks saatnud korda suurima kuriteo, ei suudaks ma keelduda teda abistamast; mu südant põletaks süümepiin sama ägedalt, kui süttivad kuivanud põõsad. Nõnda loobungi ma kehast, sellest kannatuste allikast, hüpates kaljult alla. Tänu mu kehale jätab ematiiger oma kutsikad tapmata ning väikesed pääsevad surmast ema lõugade vahel.

See tegu julgustab neid, kes soovivad teisi aidata ja on eeskujuks neile, kelle püüdlus on nõrk. See ergutab neid, kes mõistavad ohvrimeelsust, ning innustab vooruslike meeli. See tegu valmistab pettumuse deemonitele, rõõmustab Buddha-omaduste austajaid ning häbistab isekaid, kurjasid ja himuraid. See sisendab usku mahajaana pooldajatesse ja hämmastust neisse, kes irvitavad halastuse üle. Samal ajal kergendab see teed taevariikidesse nendele, kellele pakub rõõmu andmine. Ma viin ellu oma ülima soovi — tuua teistele oma kehaga kasu — ja lähenen nõnda suurele valgustumisele.

Just nagu päike lööb pimeduse põgenema ning annab valgust, nii kihutagu see tegu maailmast kurbuse, pakkudes igavest rõõmu. Ma ei soorita seda tegu kuulsuse või kuningliku väärikuse pärast, isegi mitte ülima ja igavese õnnistuse pärast, vaid ainult maailma hüvanguks, et rõõm kasvaks iga kord, kui seda lugu jutustatakse."

Ning siis hüppas pühak isegi rahuarmastavate jumalate üllatuseks kaljuservalt alla, loobudes elust. Tema keha tekitas maapinnale kukkudes müra — ja kohkunud ematiiger, kes unustas oma esialgse kavatsuse, vaatas ringi. Silmanud pühakut, asus tiiger teda õgima. 

Adžiita pöördus peagi tühjade kätega tagasi, kuna ei suutnud leida liha. Ta hüüdis õpetajat, ent vastust ei järgnenud. Siis langes ta pilk kaljulõhele ning ta nägi, kuidas ematiiger sööb tema õpetajat. Kurbus ja hingevalu haarasid ta südame, kuid veelgi suurem oli aukartus, mida põhjustas niisugune haruldane isetus.

"Kui halastav oli Õilis Olend hädasolijate vastu ja kui vähe hoolis ta omaenese käekäigust, kui kangelaslik ja vapper oli tema tohutu armastus! Ta ületas muude vooruslike teod ning jättis kõikide teiste hiilguse seljataha. Tema keha, mis oli niigi hinnaline tema vooruslikkuse tõttu, on nüüd saanud kõrgeimat austust väärivaks astjaks. 

  Kui vankumatult rahulik oli ta meel — sama kindel kui maakamar, ent siiski nii vastuvõtlik teiste kannatustele! Kui ebatäiuslik näin ma ise tema hiilgava kangelasteo kõrval. Tõepoolest, olendid ei pea enam kannatama, sest temast on saanud nende kaitsja. Oma loobumise jõuga võidab ta kõik kannatused ning kurat Maara, kirgede isand, muutub rahutuks, peljates kaotust. Avaldatagu igal viisil austust sellele Õilsale Olendile, tema piiritule headusele, sest ta on kõikide olendite pelgupaigaks."

Pühaku suurest teost hämmeldunud õpilased liitusid gandharvade, jakšade, naagade ja peajumalatega, et katta pärgade, kirevate riiete, kalliskivide ning sandlipuutolmuga maa, mis varjas pühaku luudest aaret. Nad imetlesid tema sooritatud isetut tegu, täites õhku ülistuslauludega.

Selles loos näeme, kuidas Buddha näitas juba oma varajasemates eludes piiritut armastust kõikide elusolendite vastu. Tema suure armastuse äratundmine toetab vankumatut usku pühakusse.  Selle usuga kaasneb ka rõõm Buddhade üle. Säärasel moel areneb usk.

Äsjane lugu seletab ühtlasi, miks me peaksime hoolikalt jälgima õpetusi, sest Dharmani jõuti läbi paljude raskuste. Sellest innustatuna võime ülistada kaastunnet, mis viib kõikide hüvanguks sooritatud tegudeni. 

                                                                2.

                                               ŠIIBIDE KUNINGAS

                                      Alles sadade raskuste järel jõudis

                                Isand Buddha meie hüvanguks Dharmani. 

                                 Seda teades  peaksime kuulama Õpetusi

                              tähelepanelikult ja sügava lugupidamisega.

Kord, kui Buddha oli alles pühak, sündis ta paljude eelmiste elude jooksul sooritatud tohutu heategude hulga tõttu šiibi rahva kuningaks. Kõik alamad armastasid teda väga, kuna ta oli varasest lapsepõlvest peale tagasihoidlik ning pidas vanematest inimestest lugu. 

Teda oli õnnistatud piiritu energia, otsustusvõime, suursugususe ja võimuga. Ta tundis paljusid teadusi ning teda soosis ka õnn. Nii valitseski ta alamaid nagu oma lapsi. Pühakus põimusid harmooniliselt kõik parimad omadused, nii vaimsed kui maised — seda hoolimata nende erinevustest. Kuulsus, mis narrib neid, kes saavutavad kõrge auastme valede vahenditega; kuulsus, mis paiskab rumalad viletsusse ja rikub nõrku, oli leidnud temas väärilise asupaiga. 

Ta oli parim valitsejate seas ning tema kaastunne oli koguni suurem tema rikkusest. Kuningas  oli kõige õnnelikum siis, kui sai täita kerjuste soove ning näha rõõmu nende nägudel. Kõikjal tema kuningriigis leidus kodasid annetuste jagamiseks. Need olid tulvil igasuguseid kaupu, toiduaineid ja vilja, millest piisas kõikide soovide rahuldamiseks. Uhkeldamata ning suurima heameelega jagas ta lakkamatult kingitusi, mis tõid sama palju rõõmu kui igatsetud vihm. 

Igale kerjusele anti kiiresti ja viisakalt almust vastavalt tema vajadustele. Näljastele jagati toitu ning janustele jooki. Samuti anti kõikidele soovijatele asemeid, elamuid, riideid, lõhnaaineid, pärgi, hõbedat ja kulda — pakuti kõike, mida paluti. Kuuldused kuninga suurest heldusest levisid kaugele, nii et ka kaugete maade elanikud reisisid rõõmsal meelel tema juurde, olles üllatunud ja vaimustatud tema heldekäelisusest. Nad olid sama sihikindlad kui suure järve juurde rühkivad elevandid ega tahtnud kelleltki teiselt annetusi paluda.

Kuningas kuulutas kerjused alati teretulnuks, ehkki nende välimus oli kõike muud kui meeldiv ja nad ihkasid vaid kasu. Ta tervitas neid, nagu oleksid nad kaugelt maalt naasnud vanad sõbrad ja kuulas nende palveid, pilgus rõõm, nagu kuuleks ta parimaid uudiseid. Kerjuste heameelest oli suurem vaid kuninga enda oma ning kuuldused tema võrratust heldusest levisid kogu maal, vähendades nõnda naaberkuningate uhkust. 

Ühel päeval märkas kuningas, kes vaatas üle oma annetustekodasid, et palujaid oli vähe, ja tundis rahutust. Kerjuste iha kingituste järele sai hõlpsasti kustutada, kuid hoopis raskem oli rahuldada kuninga kinkimissoovi. "Varsti on neid, kellele anda, vähe järgi," mõtles ta. "Kui nad vaid paluksid rohkem! Õnnistatud on need, kellelt kerjused paluvad, isegi siis, kui palutakse, et  antaks ära oma ihuliikmed! Minult paluvad nad vaid osa minu varast, nagu peljates, et võiksin keelduda suurema palve rahuldamisest." 

Kui ta nõnda mõtles, värises maapind armastusest tema vastu, mõistes kuninga võrratut valmidust loobuda kasvõi omaenese kehast, ning maa armastus oli võrdne naise armastusega oma kaasa vastu. Värin oli nii tugev, et isegi kalliskividest särav mägede valitseja lõi kõikuma. Šakra, jumalate isand, päris selle põhjuse järgi. Kui ta kuulis šiibide kuninga valmidusest loobuda oma ihust, mõtles ta hämmastunult:

"Kuidas on see võimalik? Kas kuninga mõttelend on tõesti nii kõrge? Kas andmine pakub talle tõepoolest säärast rõõmu, et ta on valmis koguni enda ihuliikmetest loobuma? Ma panen ta proovile."

Kuningas istus vastuvõtusaalis troonil, kuulates nagu ikka, puudusekannatajate palveid. Hulk vara — hõbedat, kulda ja kalliskive, täis riidekirste ja vankreid, mille ette olid rakendatud hästi väljaõpetatud loomad — oli laotud varaülema kõrvale. Kerjuseid tungles sinna igast ilmakaarest. Teiste hulgas tuli ka jumal Šakra, kes oli võtnud vana, pimeda braahmani kuju. 

Jõuetu braahman köitis kohe kuninga tähelepanu; tema rahulik ja kaastundlik pilk näis kõhnukest kerjust embavat. Kuninga teenrid palusid braahmanit, et ta esitaks oma soovi, kuid kerjus ei pööranud neile tähelepanu ning astus kuninga juurde. 

"Mina, vana ja pime mees, tulin kauge maa tagant, oo Kõrgeim Valitseja, et paluda alandlikult kingiks üht sinu silma. Kindlasti piisab maailma valitsemiseks ühest silmast, oo Lootossilmne Kuningas, Maailmavalitseja."

Pühakut läbis rõõmusähvatus: tema südamesoov oli täitunud. Või oli tema igatsus nii tugev, et ta kujutas seda lihtsalt ette? Soovides palvet uuesti kuulda, päris ta: "Kes saatis sind, kõrgeauline braahman, paluma minult silma? Kuidas võisid sa arvata, et keegi soostuks kasvõi mõtlema niisuguse asja äraandmisest? Kes küll uskus, et ma võiksin seda teha?"

Maskeeritud Šakra, kellele oli kuninga eesmärk teada, vastas: "Seda ütles mulle Šakra. Jumalakuju kõnetas mind ja käskis mul siia tulla ning sind paluda. Näita, et tal oli õigus ja täida mu suurim soov: anna mulle üks oma silmadest."

Kuulnud Šakra nime, mõtles kuningas: "Kindlasti aitab püha vägi braahmanil nägemise tagasi saada." Seejärel lausus ta selgelt ja rõõmsalt: "Braahman, ma täidan su soovi. Sa palusid vaid üht silma? Ma annan sulle mõlemad! Ja kui need kaks kirgast lootost ehivad su nägu, mine oma teed ning hämmastagu see ime kõiki, keda sa kohtad!"

Kuninga nõustajaid jahmatas ning häiris hirmsasti, et ta soostus kasvõi kaalumagi oma silmadest loobumist. "Teie Kõrgus," ütlesid nad, "teie heldus küünib juba hullumeelsuseni! Te ei või oma nägemisest loobuda!Taassündinud inimese nimel, ärge hüljake meid kõiki! Te panete meid tundma põletavat kurbust, ehkki olite varem lohutuse ja heaolu allikas.

Raha, sädelevad kalliskivid, kariloomad, vankrid, kaunid ja jõulised elevandid, igaks aastaajaks sobivad ning tantsijate sammudest kajavad elamud — need on sündsad kingitused. Jaga neid, kuid ära anna oma silmi; sina, kes sa oled maailma ainus silm!

Ning mõtle selle peale: ühe mehe silmi saab ainult püha väe abiga teisele anda. Aga kui seda saakski teha, miks peaksid sa andma just oma silmad? Mis kasu on silmadest vaesele mehele, kes võib vaid teiste rikkust kõrvalt kaeda? Muidugi, anna talle raha, kuid ära tee seda meeletut tegu!"

Kuningas vastas ministritele mahedalt ja lepitavalt: "See, kes lubab anda, kuid ei pea oma sõna, leiab end taas nende nõrkuste köidikuis, millest ta kord vabanes. See, kes lubab anda, kuid keeldub siis ihnsuse tõttu lubadust täitmast, väärib suurimat põlastust. See, kes äratab kerjustes lootust, ent petab neid siis jõhkralt, keeldudes aitamast, väärib vaid meeleheidet.

Mis puutub aga püha väe võimesse anda nägemine siirdatud silmadele, arvestage seda: koguni jumal sõltub teatud asjaoludest, kui tahab midagi saavutada. Kes meist võib öelda, millised vahendid sobivad mingi eesmärgi saavutamiseks? Ei, ärge püüdke mind takistada. Ma annan talle oma silmad."

Ministrid vastasid: "Me ei püüdnud Teie Kõrgust halvale teele juhtida! Me pidasime silmas vaid seda, et kaupade, vilja või kulla kinkimine oleks sobivam kui nägemisest loobumine."

"Palujale tuleb alati anda seda, mida ta soovib," kostis kuningas. "Soovimatu kingitus ei paku rõõmu. Mis kasu oleks veest inimesele, kes on jõkke uppumas? Ma annan sellele mehele täpselt seda, mida ta palus."

Siis ületas peaminister, kes oli kuningale lähedasem kui teised, viisakuse piiri, öeldes: "Ärge tehke seda! Niisuguse kuningriigi saamiseks läheb vaja palju enesepiiramist ja mõtlustamist; teie heldus on juba kuulsust võitnud ning taganud teile koha jumalate seas. Teie kuningriigi jõukus võistleb Indra naudingutega — ja ikkagi olete te valmis sellest loobuma! Te nõustute oma silmi ära andma — aga milleks ometi? Säärast asja pole ealeski tehtud! Kuningate kroonid lebavad teie jalge ees; teie annetused annavad teile koha jumalate hulgas; teie kuulsus on levinud kaugele. Mis ärgitab teid silmadest loobuma?"

Kuningas vastas südamlikult: "Ma ei ihka maist võimu ega kuulsust; ma ei soovi vabanemist või taevariike. Ma sooritan selle teo, et anda tähendus kerjuse palvele, eesmärgiga saada Maailma Varjupaigaks."

Lausunud need sõnad, käskis kuningas arstidel tal ühe silma eemaldada, nii et see terveks jääks. Ülima heameelega ulatas ta silmamuna, mis oli kirgas kui siniseim lootosõieleht, kerjusele. Jumalate isand Šakra täitis sellega vana braahmani tühja silmakoopa ja kuningas nägi koos kõigi juuresviibijatega tema avanenud silma. Puhas rõõm täitis kuninga südant, kui ta seejärel braahmanile ka teist silma pakkus. 

Kuninga nägu oli nüüd nagu õitest paljaksröövitud lootosetiik. Sellest hoolimata säras tema pale rõõmust — rõõmust, mida teised ei jaganud, kuna nägid vaid pimedaks jäänud kuningat ja seda, et braahman kandis kuninga silmi. Nii palee siseruumides kui ka linna kaugeimas otsas voolasid kurbusepisarad, ent Šakrat valdas aukartus, kui ta oli saanud tunnistajaks kuninga vankumatule püüdele saavutada ülimat valgustatust. 

"Milline püsivus!" mõtles ta. "Milline headus ning soov aidata kõiki olendeid! Milline kaastunne! Ma suudan seda vaevu uskuda, kuigi nägin kõike oma silmaga! Poleks õiglane, kui nii vooruslik inimene peaks kaua kannatama! Peagi näitan ma talle, kuidas taastada nägemist."

Ühel päeval, kui aeg oli parandanud lõikushaavad ning peaaegu kustutanud lossielanike ja rahva kurbuse, läks üksindust sooviv kuningas aeda. Ta istus ristijalu lootosetiigi kaldale. Kõikjal tema ümber paindusid kaunid puud õite raskuse all ja mesilased sumisesid. Puhus õrn, värskendav ning magusalõhnaline tuul. 

Korraga tundis kuningas kellegi ligiolekut. "Kes seal on ?" päris ta. "Šakra, jumalate isand," vastati talle. Öelnud Šakrale tere tulemast, küsis kuningas, mida ta saaks tema heaks teha.  Šakra vastas: "Ma tulin, et täita sinu suurim soov. Mida sa igatsed, Püha Valitseja? Ütle ainult ning sa saad oma tahtmise."

Kuningas oli hämmastunud, sest ta oli harjunud andma, mitte võtma. "Rikkust on mul küllalt, Šakra, ja mu sõjavägi on suur ning tugev. Siiski takistab pimedus mul näha kerjuste rõõmsaid nägusid, kelle vajadusi ma olen rahuldanud. Seepärast oleks surm praegu teretulnud. Ma soovin surra."

"Ära mitte mõtlegi sellisest asjast!" sõnas Šakra. "Ütle mulle parem, mida sa õigupoolest tunned, oo kuningas, mida sa tegelikult arvad kerjustest, sest nemad on sinu kannatuste põhjuseks. Vasta nüüd! Ütle mulle, mis su meeles mõlgub ning sa võid kohe rahu leida."

Kuningas vastas: "Miks sa arvad, et paljalt nägemise tagasisaamine rahuldaks mind? Kuula siis, kui tahad teada: niisama kindlalt, kui kerjuste palved on õnnistuseks minu kõrvadele, soovin ma tagasi üht oma silma!"

Vaevalt oli kuningas need sõnad kuuldavale toonud, kui sai oma tõearmastuse ja vooruse väel tagasi ühe silma. See oli nagu lootosõieleht, mida ümbritseb safiirsinine ring. Rõõmustades jätkas valitseja: "Ja niisama kindlalt, kui ma tundsin suurimat heameelt, andes mõlemad silmad sellele, kes palus vaid üht, saagu ma tagasi oma teine silm."

Ning jälle sai ta vaevalt lausuda need sõnad, kui ilmus teine silm, võisteldes ilu poolest esimesega. Mäed vappusid, mered möllasid ja taevaste trummide kõla oli sügav ning rütmiline. Sügispäike muutis taeva selgeks ja kirkaks ning õitemeri langes koos sandlipuutolmuga alla. Iga liiki jumalaid tõttas kohale, silmad hämmastusest pärani, ja kõikide elavate südameid täitis rõõm.

Kõigis kümnes kaares laulis ülistust terve hulk võlujõudu omavaid olendeid. Juubeldades laulsid nad: "Kui imeline on tema kaastunne! Kui ülev ja puhas on ta meel! Kui vähe hoolib ta omaenda õnnest! Ole tervitatud, kindlameelne kangelane! Täpselt nagu sina said tagasi oma säravad lootossilmad, nii on ka maailm nüüd tagasi saanud oma kaitsja! Pärast pikka ootust on voorus taas võidule pääsenud!"

"Hästi tehtud! Hästi tehtud!" kiitis Šakra. "Andsin sulle silmad tagasi, sest sinu tegelikud tunded olid mulle teada, oo Puhtasüdameline Kuningas. Nende silmadega suudad sa nüüd kõigis suundades kauge maa taha näha ning isegi mäed pole su pilgule takistuseks." Siis kadus Šakra nagu välgusähvatus.

Pühak, kelle kaaskondlased olid jahmatusest keeletud, läks rongkäigu saatel tagasi lossi. Linnaelanikud lehvitasid lippe, nagu tehakse suurimate pidude puhul, braahmanid aga lugesid oma valitsejale tuhandeid õnnistuspalveid. Pühak, kes istus koosolekusaalis suure hulga ministrite, braahmanite, vanemate ning linna-ja maarahva ees, andis neile omaenese kogemuste põhjal teadmisi Dharmast:

"Kes teie seast hoiduks nüüd heategevusest? Te ise nägite, kuidas ma sain jumalikud silmad tasuks andmise eest. Nende silmadega näen ma kõike tuhandete kilomeetrite kaugusel; ma näen läbi kõrgeimate mägede sama selgelt, nagu ma näen seda ruumi. Mis võiks  tuua veel enam õnnistust kui heategevus, kaastunne ja enesedistsipliin? Inimsilmadest loobudes saavutasin ma jumaliku nägemise.

Seda mõistes suurendage oma rikkusi, kasutades neid õigesti, mu rahvas. Säärane tee viib hiilguse ja õnne juurde nii selles kui ka teises ilmas. Vara ise on väärtusetu, kuid ometi on tal üks hea omadus: seda saab teiste hüvanguks ära anda. Vaid sel teel saab temast tõeline aare; endale hoituna on see kasutu."

Sellest loost võib näha, kuidas Buddha jõudis Dharmani tänu suurele enesepiiramisele, ja kui oluline on kuulata Dharmat austusega. Inimene, kes näeb Tathaagata suurust ning tema vooruslike elude tagajärgi, ülistab kaastunnet ja peab temast lugu. Nii võib kasvatada voorusi ja saada juba käesolevas elus osa suurest väest ning õndsusest. 

                                                                3.

                                          VÄIKE PORTSJON KÖRTI

                                        Iga kingitus, mis tuleb südamest

                                        ning antakse väärilisele saajale,

                                            kannab suurepärast vilja.

                                     Kasu on igast sedalaadi kingitusest,

                                        ükskõik, kui väike see ka poleks. 

Kunagi ammu, kui Buddha oli alles pühak, elas ta võimsa Košala riigi kuningana. Tal oli rikkalikult kuninglikke voorusi nagu energilisus, otsustusvõime, suursugusus ja jõud. Siiski ületas üks omadus kõiki teisi — nimelt oli ta tohutult edukas. Selle omaduse kõrval lõid tema muud voorused veel kirkamalt särama, nagu kasvab kuupaiste hiilgus, kui jõuab kätte sügis. 

Õnn püsis tal alati kannul nagu armastaja, hüljates ta vaenlased ning toetades tema poolehoidjaid. Õiglus ei lubanud kuningal ühelegi elusolendile kurja teha, kuid õnn tingis tema vastaste kehva käekäigu, olgugi et ta ise keeldus neid rõhumast.

Ühel päeval juhtus, et kuningale meenus üks tema eelmistest eludest, mis liigutas teda sügavalt. Selle mälestuse tõttu suurendas ta annetuste hulka, mida oli harjunud jagama šramanatele, braahmanitele, vaestele, viletsatele ning abitutele, sest andmine on õnne alus ja põhjus. Ta püüdis käituda paremini kui iial enne; ta järgis täpsemalt kui iial enne pühadel päevadel ette nähtud piiranguid. 

Kuningas soovis kõigest hingest rahvale selgitada, milline jõud peitub heategudes. Seepärast kuulutas ta iga päev nii koosolekusaalis kui ka oma lossi siseruumides sama sõnumit. Sõnad, mida kuningas kuuldavale tõi, tõusid otse tema südamest ja kõlasid järgmiselt: 

"Buddhade vastu avaldatud austus ei kanna iialgi tühist vilja, sõltumata sellest, kui väikesena see tegu näib. Nii on varemgi öeldud, kuid nüüd võite te näha nende sõnade tõestust. Vaadake enda ümber ja nähke, kui rikkalikult on tasutud väikese kördiportsjoni eest, mis oli lihtne, kuiv ja soolata!

Minu vägev sõjavägi oma toredate vankrite, võimsate hobuste ja metsikute elevantidega, minu piiritu rikkus, hea õnn, võim maa üle, minu üllas naine — see kõik on tasu vooruse eest, väikese kördiportsjoni eest!"

Kuigi kuningas kordas neid sõnu iga päev, ei söandanud keegi — ei ministrid, ei väärikaimad vanade braahmanite seas, ega ka tähtsaimad linnakodanikud — küsida, mida valitseja jutt õieti tähendab, ehkki neid vaevas uudishimu.

Lõpuks äratas jutt, mida kuningas pidevalt kordas, ka kuninganna uudishimu. Otsustanud abikaasat küsitleda, tegigi ta seda kord vastuvõtu ajal:

"Mu isand, viimasel ajal kordad sa nii ööl kui päeval juttu väikesest kördiportsjonist. Sa räägid nii siira kirglikkusega, et see äratab minus imestust. Kindlasti pole siin tegemist mõne saladusega, sest sa oled kõnelenud avalikult. Kahtlemata on su sõnad mõeldud rahvale teadmiseks. Palun alandlikult, et sa ütleksid, mida su jutt tähendab, kui ma tohin seda kuulda."

Kuningas vaatas oma kaasat, pilk tulvil armastust. Ta lausus naeratades: "Sa pole ainus, keda huvitavad mu sõnade tähendus ja põhjus. Kõik ametnikud, kuninganna ja linnarahvas tunnevad hämmeldust ning uudishimu. Kuulake siis mind:

Ma ei tea, miks, kuid korraga meenus mulle üks minu eelmine elu sama loomulikult, nagu toimub sügavast unest ärkamine. Tookord elasin ma sellessamas linnas teenrina. Olin aus ning usaldusväärne, kuid minu elu oli masendav, sest pidin töötama inimeste heaks, kelle suurus peitus vaid nende rikkuses. Kõik minu päevad olid täis ränka tööd, põlgust ja kurbust. Kogu aeg pingutasin ma, et pidada ülal peret, ja kartsin alatasa, et ei suuda neid ära toita.

Ühel päeval kohtasin ma nelja munka, kes palusid almust. Nad olid oma meeltest võitu saanud ja neist kiirgas erakuõndsust. Mu süda sulas neid nähes, otsekui olnuksin ma nende õpilane; kummardasin munkade ees ja palusin neil minu majja astuda.

Siis pakkusin neile, mida mul anda oli — väikese portsjoni körti. Ning sellest tillukesest võrsest on kasvanud võimas puu, mille hiilguse tõttu on teiste valitsejate säravad kroonikalliskivid nagu tolm minu jalge ees. 

Just sellest ma mõtlesingi, kui laususin neid sõnu, mu kuninganna. Ühtlasi on see ka põhjuseks, miks vooruslikud teod ja vaimulikega suhtlemine mulle säärast rõõmu valmistavad."

Kuninganna nägu lõi üllatusest ja rõõmust särama. Ta vaatas kuningat lugupidavalt ning ütles: "Nüüd mõistan ma, Suur Kuningas, miks sa vooruslikkusele nii palju tähelepanu  pöörad  —  sa oled ju ise näinud, millist vilja see kannab. Sel põhjusel püüadki sa hoida oma alamaid, nagu isa hoiab oma lapsi, vältides alati kurja ning pürgides headuse poole.

Täna suurendab heldus sinu hiilgust nii, et sinu võistlejad on kuulekalt valmis su tahtele alluma. Jää igavesti õiglaseks valitsejaks ja ulatugu su võimupiirid siit kuni maailma tuulise servani, mida piirab ookean."

Kuningas vastas: "Ma püüan alati näidata teed vabanemisele, sest olen mõistnud, milliste imedeni see viib. Kuidas võiksingi olla ihne, mu kuninganna, kui olen saanud tasu helduse eest? Nüüd aga hakkavad inimesed pärast selle loo kuulmist kõikjal andmisest lugu pidama."

Heitnud abikaasale armastava pilgu, märkas kuningas, et tema naist ümbritses peaaegu pühapaistele sarnanev hiilgus. "Sa särad oma saatjate keskel nagu noorkuu tähtede seas. Milline vooruslik tegu seda põhjustab?"

Kuninganna vastas: "Mu isand, ka mulle meenus üks pilt eelmisest elust. Ma mäletan seda  ähmaselt nagu mingit  lapsepõlve sündmust. Tookord olin ma ori, kes andis oma toiduportsjoni ülejäägi ühele pühale mungale ning uinus seejärel. Ja mulle näib, justkui oleksin ma alles siinsamas üles ärganud.

Tänu sellele õigele teole said sina minu isandaks ja kaitsjaks ning ma võin koos ülejäänud maailmaga sinust rõõmu tunda. Täpselt samu sõnu, mida sa ütlesid — "Mitte ükski annetus pole väike, kui see antakse rüvetamata hingega inimesele"— just neid sõnu lausus ka see munk."

         Kuulajaskond oli rabatud. Kuulnud vooruslikkuse imelistest viljadest, valdas neid sügav lugupidamine õilsate tegude vastu. Seda märganud kuningas ütles neile: "Kas võiks veel keegi hoiduda heldusest ja õigest käitumisviisist, olles näinud, et ükskõik kui väike heategu saab hiilgavalt tasutud? Selge, et inimene, kes rikkusest hoolimata keeldub heategevusest, kuna ta mõistmist tumestab ihnsus, pole ainsagi mõtte vääriline.

Lõpuks tuleb ju rikkusest niikuinii lahkuda, nii et sellest pole vähimatki kasu. Aga kui oma varast õigel viisil loobuda, võib saavutada kõike head. Palju tulutoovat — õnn, hea nimi ja nii edasi — põhineb tõesti andmisel. Kes võiks seda teades isekalt käituda?

Heldus on nagu võrratu aare. Ükski varas ei saa seda varastada, tuli ega vesi ei saa seda hävitada, ühelgi kuningal pole selle üle võimu. Heldus puhastab meele isekusest ning ahnusest, leevendades väsimust, mida tunneme eluteel. See on nagu meie parim ja lähim sõber, kes pakub alati rõõmu ning lohutust.

Tänu heldusele võid sa saada kõike, mida iganes soovida oskad: vara ning võimu, kauni keha või taevase palee. Kes tahaks siis andmisest hoiduda?

Heldust on nimetatud vara väärtuseks, võimu tuumaks ja teeks õndsuse juurde. Isegi nõdrameelse poolt antud riideräbalad on väärt kingitus. "

Juuresolijad kuulasid valitseja kõnet aupaklikult. Sellest hetkest alates olid nad kõik valmis heldemalt annetusi jagama.

Käesolevast loost on näha, kuidas südamest tulevad ning väärilisele vastuvõtjale antud kingitused kannavad vilja — ükski sedalaadi and pole tühine. Seepärast, kui keegi annetab pühale munkade kogudusele — Sanghale, mille liikmed külvavad enda ümber vooruslikkust, võib ta saada ülimalt õilsaks, või jõuda koguni pühaku seisundini. Neile võib osaks saada ka eelnimetatust palju suurem tasu.  

                                                                4.      

                                                      KAUPMEES

                                 Vooruslikud teevad heategusid isegi juhul,

                                           kui neid  ähvardab hädaoht. 

                                        Kes hoiduks siis heategevusest,

                                          olles ise kaitstud ja õnnelik?
Kord, kui Buddha oli alles pühak, sündis ta heasse perekonda pojaks. Kuna teda oli õnnistatud piiritu energia ning suure varandusega, sai temast oma gildi peamees. Ta omandas suure maavalduse ning pälvis sügavaima austuse tänu õiglusele ning ausameelsusele, mida ta kauplemisel üles näitas. Lisaks puhastas mitmete kunsti- ja teadusharude õppimine tema meelt ja tõi temas esile omadusi, mis panid koos õilsate voorustega isegi kuninga teda austama. 

Olles pühendunud andmise põhimõttele, püüdis ta aina oma rikkusi teistega jagada. Kerjused ülistasid tema nime lähedal ja kaugel, nii et igas ilmakaares levis teadmine tema heldusest. Nad usaldasid teda täiesti ja söandasid viimaks oma soovidest vabalt rääkida. Temas polnud aga jälgegi ahnusest ja seepärast ei koonerdanud ta kunagi oma varaga —  ei selleks, et varandusest ise mõnu tunda, ega selleks, et teiste üle mõjujõudu suurendada — sest ta ei suutnud kellegi kannatamist vaadata ning abist keelduda.

Ühel päeval lähenes pühaku elamule kerjusest Pratjeka-Buddha*, kelle teadmistetuli oli hävitanud kõik kammitsevad kired. Selle valgustunud kerjuse ainsaks sooviks oli suurendada pühaku vooruslikkust ning sel põhjusel läkski ta söögiajal värava juurde, just siis, kui pühak valmistus pärast kümblust ning võidmist lauda istuma. Parimad kokad olid valmistanud palju erinevaid roogi, mis pakkusid rõõmu oma värvi, lõhna, maitse, koostise ja muu poolest. Õhtuvaikuses seisis kerjusmunk häirimatu rahuga maja ees, vaadates vaikselt ja kindlalt enese ette ning hoides puust almusekaussi oma lootosesarnaste käte vahel. 

Aga kurat Maara ei võinud taluda rõõmu, mida almuse andmine oleks pühakule pakkunud. Otsustanud annetamist takistada, lõi Maara pettepildi mitme sülla laiusest sügavast põrgust, mis lahutas kerjust väravast. Põrgus väänlesid sajad inimesed leekide keskel, tuues kuuldavale õudseid valukarjeid: see oli tõesti kohutav vaatepilt. 

Kuid pühak, kes nägi vaid Pratjeka-Buddhat, ütles rahulikult oma naisele: "Palun mine, mu kallis, ning anna sellele pühamehele süüa." Kohe võttis ta naine kausi, mis oli kerjuse jaoks parima toiduga täidetud, ning läks ukse poole. Ent värava lähedal pöördus ta õudusest haaratult ning täiesti jahmunult ümber. Hirm pitsitas ta kõri nii, et ta suutis vaevu rääkida, kui pühak küsis, mis lahti on.

Pühakut haaras rahutus mõtte juures, et püha kerjus võib lahkuda majast tühjade kätega, ning ta ei pööranud oma naise kogelemisele mingit tähelepanu. Võtnud toidukausi enda kätte, astus ta värava poole ning nägi samuti õudset põrgut. Samal ajal, kui ta seisis ja püüdis selles kummalises nähtuses selgusele jõuda, ilmus äkki õel Maara. Ta oli võtnud võimsa jumala kuju ning tuli läbi maja seina, jäädes õhku hõljuma. Siis lausus ta teeseldud lahkusega pühakule:

"Majaisand, vaata Maharauvara põrgut, millest on ülimalt raske välja pääseda! See on nende põrgu, kes lasevad end kerjuste kiitusest meelitada — nende põrgu, keda valitseb kõlvatu kirg head teha ja kes loobuvad nõnda kogu oma ärateenitud varast. Siia peavad nad jääma tuhandeteks aastateks.

Varandus aitab puhastuda kolmest maisest seisundist. Kuidas saaks keegi loobuda oma jõukusest, kahjustamata seejuures Dharmat? Inimene, kes kahjustab vara, teeb kahju ka õiglusele. Kas pole paslik, et see, kes hävitab Dharmat, hävitades vara, peab minema põrgusse?

Ja nüüd noolivad selle Narakantaka moodi põrgu tulekeeled sinu ukseläve, olles valmis sind neelama, sest sa oled pööraselt patustanud, loobudes oma jõukusest, mis on kogu Dharma aluseks. Nüüdsest pead sa andmise lõpetama, või muidu langed sa pea ees otse sellesse tulemerre ning jagad nende armetute almuseandjate saatust, kes väänlevad valust ja nutavad lakkamatult. 

Kuid need rikkad, kes saavad lahti oma halvast vara jagamise kombest, saavad võrdväärseks jumalatega! Jäta sinnapaika oma katsed head teha — need on vaid takistuseks teel taevaliku õndsuseni. Kasvata enesevalitsust!"

Pühak teadis, et niisuguseid sõnu võib lausuda vaid halb olend. "Kindlasti püüab ta mind takistada almust andmast," mõtles ta. Tema vastus oli kindel, kuid lahke ja kooskõlas voorusega:

"Sa näitasid mulle väga hoolitsevalt kätte vagaduse tee. On tõepoolest sünnis, et jumalad näitavad oma tegude kaudu kaastunnet ja püüavad teisi aidata. Sellegipoolest olnuks targem kõrvaldada haigus enne, kui ta minusse juurdus, või siis vähemalt alustada ravi kohe pärast esimeste nähtude ilmnemist. Nimelt laseb vale ravi haigusel edasi areneda ning liiga hiline sekkumine viib vaid hävinguni. Ma kardan, et mu andmiskirg on juba kasvanud nii suureks, et siin ei aita enam mingi abi — sest hoolimata sinu lahkest nõuandest ei saa ma enam kunagi vabaneda annetamise soovist.

Mis puutub aga sinu juttu heategevuse pahelisuse ja jõukusega seotud õigluse kohta, siis kardan ma, et minu nõrk inimmõistus ei küüni selleni. Kuidas võib rikkus ilma helduseta viia vooruslikkuseni? Palun ütle mulle, kuidas saab jõukusest võrsuda vooruslikkus? Võib-olla maetud varandusest? Või sellest, kui vargad rikkuse vägisi võtavad? Ehk hoopis siis, kui aare on kadunud merepõhja või on läinud tuleroaks?

Pealegi sa ainult suurendad minu kiindumust heategevusse, öeldes, et andjad satuvad põrgusse ja võtjad pääsevad taevasse. Saagu need sõnad tõeks! Jõudku need, kes minult almust paluvad, kohe taevasesse kuningriiki! Sest ma ei anneta mitte oma õnne nimel, vaid kõikide olendite hüvanguks."

Siis kummardus õel Maara pühakule lähemale ning sosistas talle tõsiselt kõrva sisse nagu lähim sõber: "Otsusta ise, kas mu jutt on vale või tuleb sulle hoopis kasuks. Seejärel talita nii, nagu tahad. Sa pead mind veel kaua meeles, sõltumata sellest, kas oled hiljem õnnelik või täis kahetsust."

Pühak vastas: "Isand, andesta mulle. Ma heidan end vabatahtlikult sellesse metsikult lõõmavasse põrgusse ning langen seal leekide ohvriks. Pigem käitun ma nii, kui kannatan süütunnet nende lahkete kerjuste hülgamise pärast, kes näitavad oma kiindumust, paludes minult ande."

Ja nõnda astuski pühak enda ees haigutavasse põrgusse, lootes heale õnnele (ja teades väga hästi, et tõelise helduse tagajärjed ei saa kunagi olla halvad). Seejuures oli tema meel vaba hirmust ning tema soov anda oli tugevam kui iial enne, hoolimata perekonna ja teenijate meeleheitlikest palvetest. 

Pühaku vooruslikkuse väest puhkes keset põrgut õitsele lootoslill. Lootose õielehtede kaar näis vabisevat naerust Maara üle, kui ta kandis Õilsa Olendi üle tulemere. Pratjeka-Buddha ees seistes täitis majaperemees kerjakausi toiduga, tundes, kuidas ta enda süda täitub rõõmust.

Oma rahulolu näitamiseks tõusis Pratjeka-Buddha kõrgele õhku, kiirates aupaistes ja leegitsedes võimsalt nagu välkudest sähviv pilv. Võidetud ning araks löönud Maara kaotas oma hiilguse. Söandamata pühaku palgele pilku heita, kadus ta täiesti koos oma põrguga.

Sellest loost on näha, kuidas vooruslikud ei kohku andmast isegi siis, kui neid ähvardab hädaoht. Kes küll hoiduks heategevusest, olles kaitstud ja õnnelik? Vapraid ja suuremeelseid ei saa kunagi valele teele sundida — isegi mitte hirmu abil. 

                                                                5.

                                                      VÕITMATU

                                       Vooruslikku ei takista annetamast

                                            ei hirm vara kaotamise ees 

                                        ega lootus tulevikus kasu saada.

Kord, kui Buddha oli alles pühak, sündis ta kuulsasse perekonda ning hiljem sai temast oma gildi juht. Temast kiirgas heldust ja kõlbelisust ning ta paistis silma pühakirja tundmise, enesevalitsemise ning vaimsete teadmiste poolest, olles ühtaegu nii tarkuse kui alandlikkuse kehastuseks.

Ta oli nagu Kuvera ise tänu sellele, et teda oli õnnistatud sääraste piiritute rikkustega. Ta tegeles pidevalt heategevusega ja sai nõnda püsivaks jõukuse allikaks. Kuna ta oli parim almusejagajate seas, pühendus ta täielikult inimsuse edendamisele. Põhjusel, et ta oli absoluutselt vaba igasugusest ahnusest ja isekusest, sai ta peatselt tuntuks kui Avišahja, "Võitmatu". 

Kerjuseid kohates rõõmustas ta sama palju kui nemadki: esimese pilgu järel teadsid mõlemad, et nende suurim soov oli täitunud. Tõepoolest, ta ei suutnud keelduda ühegi palve täitmisest ning suure kaastunde tõttu polnud ta südames ruumi rikkusearmastusele. Seepärast pakkus talle suurimat rõõmu vaatepilt, kuidas kerjused viisid tema kodust ära kauneimad esemed. Ta nägi neid niinimetatud hüvesid sellena, mis nad tegelikult olid — iha ja rahutuse allikatena, mis viivad ruttu ning ainsagi nähtava põhjuseta rahulolematuseni. 

Tõesti, kui rikkus esineb koos ahnusega, võib tulemust nimetada kiireks karavaniks hukatuse teel. Kuid tema rikkusest tõusis ehtsat tulu nii talle enesele kui teistelegi. Õilis Olend andis kerjustele kõike, mida nad soovisid, ehtides oma kingitusi lugupidamise ja emotsioonitusega nii, et nad jäid täiesti rahule. 

Kui jumalate isand Šakra sai pühaku heatahtlikkusest kuulda, oli ta tõesti rabatud ning soovis pühaku otsusekindluse jalamaid proovile panna. Päev-päeva järel hakkasid rahasummad, vili, kalliskivid ja rõivad Avišahja majast vähehaaval kaduma. "Võib-olla," mõtles Šakra, "paneb vaesumise hirm teda veidi isekalt käituma." Kuid Õilis Olend jätkas annetamist. Kohe, kui ta vara otsa sai — see kadus nagu vihmapiisk päikese käes — käskis ta, et tema majast toodaks lisa, justkui püüdes rikkusi ohtliku tulekahju eest päästa. 

See üllatas Šakrat veel enam ning ta otsustas pühaku karmimalt proovile panna. Öö jooksul peitis ta ära kogu Avišahja rikkuse, jättes talle vaid köie ning sirbi. Ärganud pühak leidis, et kõik on läinud — majariistad, mööbel, raha, vili, riided ja isegi ta teenijad. Maja nägi nii tühi, mahajäetud ja nukker välja, nagu oleksid tondid selle paljaks röövinud. Ringi vaadates leidis  ta ainult köie ja sirbi. 

"Võib-olla otsustas mõni vaene inimene, kes pole harjunud paluma, omapead tegutseda ja võtta, mis vaja. Sel juhul on ta minu majale teene osutanud ja mu vara on kulunud õigel otstarbel," mõtles ta. "Kui aga keegi, kes mingi mu eksimuse tõttu minu head õnne kadestab, on kõik asjad lihtsalt varastanud, kavatsemata neid kasutada, oleks sellest väga kahju.

Saatuse heitlikkus mind ei üllata, kuid asjaolu, et vaesed peavad selle pärast hätta jääma, kurvastab mind. Nad on minu kingitustest ja külalislahkusest kaua rõõmu tundnud, aga mida tunnevad nad nüüd, leides eest minu tühja maja? Neil pole sugugi kergem kui inimestel, kes janusse suremas olles leiavad kuivanud tiigi."

Kõigest hoolimata ei kaotanud pühak meelekindlust ja keeldus kurbusele alla vandumast. Kuna ta polnud harjunud kerjama, siis ei suutnud ta teistelt abi paluda — isegi mitte neilt, keda ta hästi tundis. Nõnda mõistis ta, kui raske on tegelikult kerjata. Tema kaastunne kerjuste vastu kasvas veelgi ja kuna ta oli kindlalt otsustanud neid aidata, võttis ta köie ja sirbi ning läks nurmedelt rohtu koguma. Päev-päeva järel rabas ta lõõskava päikese all tööd teha ning rahuldas paljude kerjuste vajadusi sellest vähesest sissetulekust, mida ta rohtu müües teenis. 

Kui Šakra nägi säärast kõigutamatut rahu ning annetamisele pühendumist, hoolimata äärmisest vaesusest, valdasid teda hämmeldus ja imetlus. Kuid tema proovilepanek polnud veel lõppenud. Ta ilmus pimestavate valgusvikerkaarte saatel pühaku ette ning jäi õhku hõljuma, näidates oma imepärast taevalikku kuju. Ta katsus pühakut annetamisest võõrutada ja hüüdis:

"Majaperemees! Sinu vara ei röövinud ei vargad ega vesi, ei tuli ega vürstid. Praegusse olukorda oled sa jõudnud omaenda priiskava helduse tõttu ja sinu sõbrad on sügavalt mures. Seepärast palun sul oma kirglikku annetamissoovi talitseda. Kui sa annetamise lõpetaksid, oleks võimalik, et sa saaksid praegusest vaesusest hoolimata oma varasemad rikkused tagasi. Pidev tarbimine kahandab vara, ent tasapisi kogudes tekib sipelgapesastki mägi. End talitsedes saad sa oma varandust suurendada."

Seepeale vastas pühak, et näidata oma pühendumist annetamisele: "Oo Tuhandesilmne, õilsahingelised ei lange ka suures viletsuses viibides kunagi autute tegudeni. Ärgu iial juhtugu, et ma käituksin ihnuri kombel. Kerjustele langevad osaks suured kannatused — peaaegu sama rängad kui surm. Kui kerjamises peitub nende ainus lootus, kuidas võiks siis pilduda kerjust keeldumise raheteradega? Tõepoolest, kes võiks vastu võtta ainsatki kalliskivi või vara, kasvõi jumalateriiki, kasutamata seda nende viletsuse kergendamiseks, kelle palged on kerjamiskoorma all kahvatunud? Kui inimene jätab annetamata, kasvab ta ahnus. Heldust suurendades saab end selle ohu eest kaitsta. 

Jõukus on sama petlik kui välgusähvatus. See võib tabada keda tahes, tuues vaid valu ja häda, kuid õnn ja rõõm võrsuvad ainult almusejagamisest. Kuidas saaks õilis inimene seda teades ahnuse külge klammerduda? Hea Šakra, ma tänan sind lahkete sõnade ja kaastunde eest, kuid mu süda on liialt kiindunud annetamisrõõmu. Mis muu suudaks mulle veel meelehead pakkuda? Ning ära vihasta mu peale: minu iseloomu kantsi pole kerge vallutada."

Šakra vastas: "Majaperemees, sa räägid ikka veel, nagu oleksid sa võimukas ja rikas mees, kellel on palju teenreid, kelle varakamber ja viljaait on pilgeni täis ning tulevik kindlustatud. Sinu seisukord ja käitumine ei sobi kokku. Sul on aeg oma vara tagasi saada. Tee niisugust tööd, mis sobib sinu seisusest mehele! Peagi kogud sa rikkusi, mis on sama võrratud kui päike — nii võid sa oma vastase varju jätta. Siis saad sa nautida head käekäiku nagu nauditakse armastatu kallistust. Kui sa oled isegi kuningate austuse ära teeninud, võid sa rahvale oma jõukust näidata ja sõpradele mõne kingitusega heameelt teha. Kui sa säärases olukorras tunneksid soovi annetada, kes siis paneks seda sulle pahaks?

Kuid iha annetada olukorras, kui sul pole selleks võimalusi, on sama rumal kui välja arenemata tiibadega lind, kes püüab lennata. Sinu kirg saab sulle hukatuseks. Rikkaks võid sa saada vaid ennast talitsedes, tagasihoidlike eesmärkide poole pürgides ning almuste andmisest loobudes. Mida suudad sa pakkuda ilma jõukuseta? Pealegi, mis on selles halba, kui ei annetata, sest pole midagi anda?"

Ent pühak vastas: "Jumal Šakra, sinu nõuande täitmiseks pole aega! Pealegi leiavad isegi need inimesed, kellele iseenda huvid kõige tähtsamad on, et annetamisest saavad nad palju enam kasu kui rikkusest. Kui ahnusest heategevuse abil jagu saada, pakub see suurt rahuldust. Seda alati meeles pidav inimene mõistab, et varast hoolimine on rumalus — sest rikkus ei aita kellelgi taevastesse kõrgustesse tõusta. Vaid heategevus annab inimesele püha maine ning surub tema ahnuse alla. Kes hoiduks seda teades annetamisest? 

Igaüks, kes on võimeline kaastundeks, igaüks, kes tahab vanadusest ja surmast ümbritsetud olendeid kaitsta, nõustuks kasvõi iseend almuseks andma. Säärasele inimesele ei paku tavaline õnn midagi; teiste kannatused ei lase tal seda lõbu tunda. Mis kasu oleks niisugusele inimesele kasvõi taevastes kõrgustes tuntavast õndsusest?

Kuula ka seda, oo jumalate isand: elutee on niisama ettearvamatu kui jõukuse kestvus. Seda silmas pidades saab inimene aru, et almuseid andes on kasust hoolimine täiesti mõttetu. Selleks ajaks, kui üks vanker on maasse rööpad sisse sõitnud, möödub teine temast märksa enesekindlamalt. Seepärast ei astu ma healt teelt kõrvale, ega nõustu ka oma vankrit valele teele juhtima. 

Kui ma peaksin uuesti rikkaks saama, valmistaks see kerjustele kindlasti heameelt. Sest isegi praegu annan ma oma kehvast olukorrast hoolimata nii palju almust kui saan. Jäägu lodevus minust alati kaugele, kui täidan oma heategevusvannet!"

Need sõnad rahuldasid viimaks Šakrat. "Hästi öeldud! Hästi öeldud!" hüüdis ta ning seletas, silmitsedes pühakut imetluse ning armastusega: "Enamik inimesi ajab igal mõeldaval moel rikkusi taga, hoolimata sellest, kui alatuid, jõhkraid ja haiget tegevaid võtteid nad seejuures kasutavad, ning hoolimata sellest, kui palju nad oma mainele kahju teevad. Nad lasevad isekusel enda silmad sulgeda, olles haaratud lõbujanust ja eirates ohtusid. Kuid sina ei muretse oma kadunud vara või mõnude puudumise pärast. Sind ei liiguta ka minu ahvatlused, sest ennekõike huvitab sind teiste heaolu eest hoolitsemine. Ja nii näitad sa oma loomuse õilsust!

Kuidas küll su ülev süda kiirgab! Sa oled täiuslikult vabanenud isekate tunnete pimedusest! Ehkki su vara on läinud, pole su annetamise soov vähenenud lootusest seda tagasi saada.  Sa elad teiste kannatustele nii võimsalt kaasa, sinu kaastunne ja soov maailmale kasu tuua on nõnda vägevad, et minu katse sind heidutada oli määratud läbikukkumisele. Sama palju suudab tuul Himaalaja mägesid kõigutada!

Mina peitsin su varanduse ära, kuid ainult selleks, et su kuulsus võiks pärast katsumust kasvada. Ainult surve all võib kuitahes kaunis kalliskivi omandada kuulsa juveeli kõrge väärtuse. Andesta mulle ja külva kerjused edaspidi kingitustega sama takistamatult üle, nagu vihmapilved tiike täidavad. Oma poolehoiu nimel tõotan, et sa ei jää enam kunagi rikkusest ilma."

Kui Võitmatu oli Šakrale andeks andnud, tagastas jumal talle vara ja kadus silmapilkselt. 

Sellest loost võib näha, kuidas vooruslikud ei loobu annetamisest isegi vaesumise hirmu tõttu ega ka kasusaamise soovi pärast.

                                                               6.

                                                          JÄNES

                                                      Kui on teada,

                                       et suuremeelsed on teinud head

                                          koguni looma kujul elades, 

                                           milline inimene võiks siis

                                            hoiduda heategevusest?

Keset metsa asus kord raiesmik, mida askeedid tihti külastasid. Maa oli seal pehme rohelise muruga kaetud. Tänu viljakale pinnasele kasvas seal rikkalikult lilli ning puuvilju. Samuti leidus seal külluses igasuguseid puid ja taimi. Seda kaunist kohta ääristas sädelev taevasinine jõgi.

Selles metsas elas pühak jänese kujul — loomana, kellest kiirgas säärast headust, tarmukust, jõudu ja ilu, et kõik teised metsloomad pidasid teda oma kuningaks. Ükski neist ei kartnud teda, ega äratanud temas hirmu. Ta hiilgas kui Õilis Olend, tarvitades toiduks lihtsaid rohukõrsi ja kandes erakurõivana omaenese kasukat. Iga tema mõte, sõna ning tegu oli ajendatud nii puhtast ja siirast sõbralikkusest, et isegi need loomad, kes kaldusid muidu kurja tegema, said tema õpilasteks ja sõpradeks. 

Tema pühendunud järgijate seast köitis kolme looma eriliselt armastus ja lugupidamine, mida tema väljapaistvad omadused äratasid — need kolm olid saarmas, šaakal ning ahv. Nad armastasid jänest nagu oma sugulast ja vastastikuse austuse side ühendas neid rõõmuga. Nad veetsid kõik päevad tema seltsis, unustades peatselt oma madalamad loomused — ning nende südameist voogas kaastunnet kõikide elusolendite vastu. Ahnus ei ahvatlenud neid enam, nad unustasid varastamise ja nende elud jõudsid tihedasse kooskõlla Dharmaga. Nende meeled muutusid talitsetuteks, selgeteks ja tugevateks.

On tähelepanuväärne kuulda inimesest, kes valib kahest võimalikust vooruse tee — teedest, millest üks viib naudingutesse, kuid jääb kaugele voorusest, teine aga viib voorusesse, mitte naudingutesse — aga kujutlege, kui hämmastav oli kuulda neljast loomast, kes olid teinud säärase valiku! Nende kuulsus levis kiiresti, eriti just selle olendi oma, kes elas jänese kujul, sest tema kaastunne teiste vastu oli ületamatu. Tema hea kuulsus küündis koguni jumalate riiki. 

Ühel õhtul istusid ahv, šaakal ning saarmas aupaklikult jänese jalge ees, oodates innukalt tema õpetusi Dharma kohta. Taevas oli peaaegu täiskuu, mis nägi välja kui ümmargune hõbepeegel ning selle kirgas ilu pani jänese oma sõpradele lausuma:

"Vaadake! Tänaöisel kuul on naerune, peaaegu täiesti ümar nägu, mis meenutab meile, et homme on viieteistkümnes, püha päev. Me ei tohi unustada kõikide selleks päevaks ette nähtud kohustuste täitmist. Väga tähtis on, et me ei mõtleks oma keha vajadustele enne, kui pole austanud külalist õigel viisil hangitud hea toiduga.

Pidage meeles: elu on niisama ebapüsiv ja heitlik nagu välgusähvatus. Isegi nende elud, kes on jõudnud kõrgeimale tasemele, varisevad kokku. Iga liidu lõpetab lahkuminek. Seepärast olge tähelepanelikud ja vältige hoolimatust. Püüdke kasvatada oma voorust andmise läbi, ehtides seda hea käitumisega, sest maailma lõksu jäänud olenditele pakuvad vooruslikud teod suurimat tuge. Kuu sära ületab tähtede kuma, kuid päikesekiired ületavad nende kõigi hiilgust. Samasugune on ka vooruse vägi ning ilu.

Vägevad kuningad suudavad tänu oma vooruse jõule ohjeldada kõige upsakamaid ametnikke ja ülbemaid vürste, pannes neid parimate ratsude kombel meelsasti oma käske täitma. Juhid, kes põlgavad vooruse teed, on rumalad, sest sõltumata nende arukusest poliitika vallas jälitab neid kogu elu vältimatu ebaõnn ja raev.

Seepärast hoiduge patuteest, millest võrsub vaid kannatust ja häbi. Pühendage oma meel sellele, et haarata kinni igast võimalusest käituda vooruslikult, sest voorus on tegelik õnne allikas. "

Kolm õpilast tänasid jänest õpetuse eest ja kummardasid tema ees lugupidavalt. Pärast tema ümber auringi kõndimist läksid nad koju. Jäänud viimaks üksi, hakkas jänes oma olukorra üle järele mõtlema: 

"Minu kolmel sõbral on rikkalikult võimalusi, et austada igaüht, kes võib siit homme läbi astuda, aga minu olukord on haletsusväärne. Rohukõrred, mida ma oma hammastega katkun, on iga külalise jaoks liiga kibedad. Oh häda! Kui abitu ma olen! Mis kasu on mulle elust, kui külaline, kellest peaks rõõmu tundma, tekitab vaid kurbust? Kuidas võib minu vääritust kehast, mis ei suuda isegi külalist rahuldada, kellelegi kasu olla!"

Kuid siis leidis jänes vastuse: "Ah, suurepärane! Kõigest hoolimata on mu võimuses külalisele midagi pakkuda! Ma võin selleks omaenda keha kasutada! See ei kuulu kellelegi teisele ja ma ei tee seda ohverdades kellelegi kurja. Ma võin oma külalisele söögiks pakkuda enese keha. Nüüd võin ma tõesti rõõmu tunda!" Jänes ootas hommikut ja rõõmustas, nagu oleks talle suur õnnistus osaks langenud.

Selle üleva mõtte juures, mis tekkis Õilsa Olendi meeles, kaikusid kõik maa ja taeva väed rõõmupuhangus. Maa lasi heameelest oma mägedel rappuda ning meri lennutas oma laineid nagu rüüd. Taevased trummid kajasid laotusest vastu ning silmapiiril kiirgas õrn kuma. Pilved lõid sähvivate välkudega mahedast äikesest õhetama ja neist sadas maa peale arvutul hulgal lilli. Tuulejumal puhus õitsevate puude lõhnavat õietolmu lõputult vahelduva mustriga peenteks loorideks, justkui kogudes ande. 

Jänese hämmastav otsus vallandas jumalate seas sellise juubeldava rõõmupeo, et jumalate isand Šakra tundis uudishimu ning otsustas ise järgi uurida, kas jänese otsus oli ehtne.

Täpselt järgmise päeva lõuna ajal, mil päike saadab alla oma tugevaid kiiri; kui silmapiiril hõljub virvendava valguse võrk; kui päike särab pimestava jõuga, nii et teda on võimatu vaadata; kui varjud kahanevad ja linnud poevad peitu; kui metsad kajavad rohutirtsude sirinast; ajal, mil rändajaid rusub kuumus ja väsimus — just siis ilmus jumalate isand Šakra vana braahmani kujul nelja sõbra kodude lähedale. Nuttes ja halades matkis ta täpselt hääli, mida toob kuuldavale eksinud inimene, väsinud rändur, kes on kurnatud näljast ja janust, hädast ja kurbusest.

"Palun, kas keegi võiks mulle appi tulla! Palun, aidake mind!" hüüdis ta. "Mu kaaslased on läinud, olen eksinud ja rändan väsinult, näljaselt ja üksinda läbi selle pimeda metsa. Olen igasuguse suunataju täielikult kaotanud. Ma ei suuda õigel ja valel teel vahet teha. Mind piinavad kuumus, janu ja väsimus. Kes aitab mind? Kas siin pole kedagi, kes pakuks mulle abi?"

Õilsad olendid, keda need südantlõhestavalt haledad hüüded ärevile ajasid, jooksid ruttu kisa suunas. Niipea, kui nad jõudsid eksinud ja õnnetu rändaja juurde, lähenesid nad talle aupaklikult ning laususid järgmised lohutussõnad: 

"Ära piina end mõttega, et oled kõnnumaal eksinud. Me oleme su sõbrad ning hoolime sinu turvalisusest sama palju kui ükskõik, milline sinu kaaslane. Palun, õilis isand, osuta meile seda au ja luba meil sind teenida, homme aga jätka oma reisi."

Rändaja vaikis ning saarmas, kes pidas seda nõustumise märgiks, jooksis rõõmsalt minema, et mõne hetke pärast seitsme kalaga naasta. Neid külalisele pakkudes ütles ta:

"Ma leidsin need seitse kala liikumatult maapinnal lebamas, nagu magaksid nad. Nad olid kas mõne hajameelse kaluri poolt sinna unustatud või hüppasid ehmatusest ise kaldale — igal juhul on nad sinu. Palun tunne end vabalt ja söö nad ära."

Ka šaakal tõi seda toitu, mis tal pakkuda oli. Lugupidava kummarduse saatel ütles ta: "Rändaja, siin on sisalik ja kruusitäis hapupiima, mille keegi tundmatu metsa jättis. Osuta mulle see teene ja luba mul vaadata, kuidas sa seda toitu sööd ning jää siis ööseks siia puhkama, oo vooruslik." Ta ulatas oma annetused braahmanile, süda tulvil armastust. 

Seejärel astus ahv lähemale, tuues täiesti ümaraid, pehmeid ja küpseid mangosid, mis olid nii sügavalt oranži tooni, otsekui oleksid nad üle värvitud. Pannud peopesad austuse märgiks kokku, sõnas ta: "Ma tõin sulle küpseid mangosid, mis on ümarad ja pehmed, kosutavad kui vari, kosutavad nagu rõõm, mida pakub hea seltskond. Oo suursugune, kes sa tunned tõde, maitse neid ja jää ööseks siia."

Lõpuks lähenes ka jänes ning, avaldanud külalisele austust, ütles: "Ma olen vaid selles metsas üles kasvanud jänes. Mul pole pakkuda ube, seesamiseemneid ega riisiteri. Õnnelikul päeval, mil kerjus tuleb külla, peaks võõrustaja andma säärasele toredale külalisele kõike vajalikku. Minu ainsaks rikkuseks on mu keha: võta see, sest muud mul pole. Palun küpseta seda tulel ja lase sel hea maitsta ning ööbi seejärel meie eraklas."

Šakra vastas: "Kuidas võiks keegi minutaoline tappa elusolendit — eriti veel säärast olendit nagu sina, kes sa oled minu vastu nii suurt külalislahkust üles näidanud?"

Jänes kostis: "On selge, et sa oled kaastundlik braahman. Kuid sa pead mulle vähemalt lubama seda au, et jääksid täna öösel siia puhkama. Vahepeal leian ma aga mingi viisi sinu aitamiseks."

Siis nõidus jumalate isand Šakra, kes mõistis jänese väljaütlemata kavatsust, valmis hunniku põlevaid süsi — nende lämmatavalt kuum ja suitsuta tuli oli puhta kulla värvi ning sellest nilpsas igas suunas peeni tulekeeli ja sädemeid. Jänes, kes oli sellist vahendit oma kavatsuste teostamiseks kõikjalt otsinud, rõõmustas tuld nähes ja ütles Šakrale:

"Selle abil saan ma sulle oma head tahet näidata. Täida nüüd minu soov ning söö minu liha. Sa pead mõistma, suur braahman, et mind köidab andmise mõte. Sinu kujul olen leidnud väärilise külalise ja süda ei luba mul teisiti käituda. Niisugust helduse võimalust pole kerge leida. Ära lase mu ohvriannil raisku minna. See sõltub sinust."

Näidanud nõnda külalise vastu austust üles, viskus jänes tulle — nagu vaene mees, kes äkitselt silmab hiilgavat varandust või nagu lootosõitega kaetud tiiki sukelduv hani. 

Jumalate isand jälgis sügava hämmastusega, kuidas ülalt langes taevaste lillede sadu sellele kohale, kus oli olnud jänes. Siis võttis Šakra oma õige kuju ning ülistas jänest sobivate ja kaunikõlaliste sõnadega. Seejärel tõstis Šakra jänese oma õrnade, valge lootosõie lehtedena kumavate kätega, sõrmed kalliskividena säramas, üles taevasse ja näitas teda jumalatele. 

"Vaadake ja tundke selle hämmastava teo, selle Õilsa Olendi kangelasteo üle rõõmu! Tänapäeval, ajal, mil enamik inimesi ei suuda oma rumaluses isegi närbunud lilledest kõhkluseta loobuda, andis tema oma keha armastuse ohvriannina külalisele. Milline vahe tema loomakeha ja eneseohverduse tõelise ülevuse, tema meeleselguse vahel! Tõepoolest, ta jahmatab kõiki, kelle käes heategemine pikaldaselt läheb — nii jumalaid kui inimesi. Meeldiv on nii põhjalikult vooruslikele tegudele pühendunud meele hingus! Millist süüvimust heategevusse ta oma imelise teoga küll üles näitas!"

Siis ehtis Šakra selle erakorralise sündmuse auks ja maailma hüvangule mõeldes enda lossi Vajajanta ning jumalate lossi Sudharma tornitipu jänese kujutisega. Ta kaunistas ka kuu palge sellesama kujutisega.

Isegi tänapäeval kumab see kujutis täiskuu ajal taevas nii, nagu peegelpilt paistab peeglis. Sellest ajast peale tuntakse Tšandrat ehk kuud  -  mida kutsutakse ka Öö Ehteks ja Õhtulootose Avajaks -  kui Šašankat ehk Jänesenäolist. 

Tänu nende lähedusele sedavõrd pühale sõbrale lahkusid ülejäänud kolm — saarmas, šaakal ning ahv — varsti maa pealt  ja sündisid uuesti jumalate ilmas.

See lugu näitab, kuidas Õilsad Olendid tegelevad andmisega igal võimalikul moel isegi siis, kui nad elavad looma kujul. Kes võiks siis inimesena andmisest hoiduda? Vagad kummardavad isegi loomi, kui nende loomus on vooruslik. Nõnda tuleks anduda voorusele.  

                                                                7.

                                                  ERAK ADŽASTJA

                                Kui heldus kaunistab nõnda isegi askeete,

                          kui suurepärane on see veel majaomanike juures!

Kunagi ammu, mil Buddha oli alles maailma hüvanguks läbi samsaara rändav pühak, sündis ta lapseks kuulsasse braahmani perekonda, kelle eluviisi puhtus oli maale ehteks. Nagu sügisene plekitu täiskuu kaunistab taevast, nii kasvatas Adžastja sünd tema pere hiilgust. Aja jooksul, kui ta oli omandanud pühakirjade ja traditsioonide poolt ette nähtud sakramendid ning õppinud tundma veedasid koos nende arvukate rituaalidega, levis kuulsus tema teadmistest üle maa ja ilma. 

Ohvriannid, mida ta heldetelt voorusehindajatelt sai, tegid ta ruttu märkimisväärselt jõukaks. Ja nagu paisuv pilv, mis kastab põlde, külvas ta oma sugulased, sõbrad, kerjused, külalised ja õpetajad aaretega üle — vara jagus nii hädalistele kui auväärsetele. Nõnda suurenes veelgi tema õpetatuse ere hiilgus, sest seda kasvatas tema heldus, täpselt nii, nagu sügisel kasvab kuu ilu.   

Siiski mõistis Suuremeelne, et majaomanikuna elamine toob kurbust ning pakub vähe õnne. Majaisand peab end siduma arvutute toimingutega, mis tekitavad hingerahutust, meelesegadust ja veelgi suuremaid hädasid. Varanduse hankimise ja kaitsmisega kaasneb sekeldamine, ning inimene muutub hingeasjades pikkamisi hooletuks. Seejärel tabavad teda sajad kannatustenooled ja lõpuks on meelerahu hävitatud.  

Olles väsinud kõigest, mis majaomaniku eluga kaasas käib, teadis Adžastja, et maailmast lahti ütlemine vabastaks ta säärastest pahedest ja pakuks tõelist õnne. Loobumuses elamine, mis sobib nii hästi vaimsete vajaduste rahuldamiseks, oli ainus kõlblik tee vaimseks arenguks ja vabanemiseks. Nii heitiski ta rikkuse kõrvale, nagu oleks see põhuhunnik, ehkki jõukus oli talle suurt lugupidamist toonud, ja pühendus maailmast loobunud erakute harjutustele ja enesevalitsusele. 

Kuid isegi pärast seda, kui ta oli ilmaliku eluga hüvasti jätnud, otsisid paljud temalt õpetust. Seda tegid nii need, kes olid temast kuulda saanud, kui ka need, kellel ta varasemast ajast meeles oli — kõik külastasid teda lugupidamisest tema vooruste ning meelerahu vastu. Ta leidis, et sidemed majaisandatega segavad teda ega lase tal soovitud eraldatuseni jõuda. Üksindust otsiv Adžastja kolis Lõunameres asuvale Kara saarele. 

Adžastja ehitas oma erakla Karale, saarele, mida ümbritsesid safiirsinised, valgetähnilised lained. Randu kattis valgemast valgem liiv. Saart kaunistasid õie- ning viljakoormas puud ja tema elupaiga lähedal asus puhta ja magusa veega järv. Oma eraklas harrastas ta askeesi, mille hunnitus avaldus tema keha kõhnumises — ta oli nagu kuusirp taevas, mille suur ilu kahanedes täiustub. Isegi metsas elavad loomad ning linnud mõistsid, nähes tema meelerahu ja olles tunnistajateks tema vähenõudlikule elule, et see mees, kes oli oma tõotustesse ning harjutustesse süvenenud, oli tõeline tark.  Ja omal moel püüdsid nad tema käitumist matkida. 

Selles pühas hiies elades jätkas Õilis Olend kõikide sinnakanti sattunud külaliste austamist. Ta pakkus neile metsast korjatud juurikaid ja vilju, värsket vett ning tervitus- ja õnnistussõnu. Ise sõi ta vaid seda, mis toidust üle jäi, piirates oma söögi hulka koguseni, millest keha elushoidmiseks vaevalt jätkus. 

Kuulsus tema vägevast eraklusest levis kõikjale ning jõudis koguni jumalate isanda Šakrani, kes rõõmustas, kuuldes säärasest vooruslikkusest ja soovis eraku püsivust proovile panna. Nõnda lasigi ta juurikatel ja viljadel sellest hiiest kaduda. Kuid mõtlusesse süvenenud pühak ei tundnud näljapiinu, sest ta oli harjunud vähesega leppima ning oli oma keha ja toidu suhtes ükskõikne. Seepärast jäi ta muretuks. Vähimagi rahulolematuseta hoolitses ta oma keha vajaduste eest, keetes vees natuke puulehti. Ta jätkas oma lihtsat elu sama rahulikuna kui ennegi. Tõepoolest, need, kelle vajadused on väikesed, suudavad endale hõlpsasti peatoidust hankida: kus ei leiduks rohtu, lehti ja tiike?

Jumalate isandat Šakrat hämmastas pühaku käitumine ning tema austus eraku vastu kasvas veelgi, kuid ta otsustas siiski veel ühe katsumuse kasuks. Šakra rebis nagu kõrbetuul kõikide selle salu puude, puhmaste ja põõsaste lehed. Ent Adžastja korjas  maapinnalt kõige värskemad langenud lehed üles, keetis neid vees ning toitus hetkekski ebamugavust tundmata oma lahjast supist. Mõtlustamise õnnest osa saades oleks ta nagu jumalikku eluvett joonud. Sest tarkade tagasihoidlikkus, jõukate sõltumatus raha võimust ning erakute rahu on tõesti nende suurimad aarded.

Pühaku hämmastav järjekindlus õhutas Šakrat, nagu oleks see teda lausa vihastanud, veel sammu võrra kaugemale minema. Võtnud näljase ning januse braahmani kuju, ilmus Šakra Adžastja ette ajal, mida peetakse külaliste jaoks kõige soodsamaks — ajal, mil enne põhilist söögikorda palvetatakse ning annetatakse. Pühak läks rõõmsalt, nägu õnnest  säramas, külalist tervitama. Lahkeid tervitussõnu lausudes palus ta braahmanil einest osa võtta. Leebete sõnade saatel, mis kõlasid mahedalt nii meelele kui kõrvale, pakkus Adžastja külalisele kõiki keedetud lehti, mille muretsemisega ta oli nii palju vaeva näinud. Talle endale oli küllaldaseks piduroaks vaid rõõm. Lahkunud siis külalisest, tõmbus ta oma mõtluse onni, kus ta terve päeva ja öö rõõmujoovastuses mööda saatis.

Šakra ilmus samal viisil ning samal ajal ka järgmisel, ülejärgmisel, üle-ülejärgmisel ja veel päeval pärast sedagi. Adžastja võttis külalist iga päev aina suurema rõõmuga vastu. Ükski kannatus, isegi mitte surmaoht, ei suuda sundida vooruslikke maha salgama kiindumust andmise vastu, mida edendab sügava kaastunde arendamine. 

Šakra, keda oli vallanud hämmastus, teadis, et niisuguse järjekindla harjutamise abil saaks pühak jumal Šakra hiilgava taevariigi hõlpsasti enda valdusse: tal oli vaid tarvis seda küsida. Olles ärevil ja kartlik, heitis Šakra inimmaski kõrvale ning muutis nähtavaks oma imekauni taevase kuju. Ilmunud Õilsa Olendi ette, küsis ta:

"Mida sa loodad saavutada, loobudes armastatud perest, majapidamisest ning jõukusest — kõigest, mis tegi sind nii õnnelikuks? Tark mees ei loobuks oma õnnest ja varast, ega kurvastaks oma perekonda, jättes nad maha ning hakates elama vaevarikast erakuelu mõnel tühisel põhjusel. Palun, ole nii hea ja rahulda minu uudishimu, ütle, millistele väärtustele oled sa nii põhjalikult pühendunud."

Pühak vastas: "Kuula, isand, mille poole ma püüdlen. Korduvad taassünnid viivad korduva kurbuseni, nii nagu vanaduse ja haigusega kaasnevad hirmsad piinad ning surmahirm häirib suuresti meelerahu. Ma elan sel viisil, et saada kõikide elusolendite varjupaigaks!"

Jumalate isandat Šakrat valdas suur kergendus, kui ta mõistis, et pühaku eesmärgid ei ohusta tema taevast elupaika. "Hästi öeldud!" hüüdis ta, tundes heameelt pühaku hästi määratletud taotlusest. "Askeet, selle toreda otsuse eest olen valmis täitma sinu mistahes soovi. Ütle, mida sa tahad."

Pühak, kes ei soovinud midagi kehaliste mõnudega seotut (ja juba palumine ise oli talle väga raske, sest ta oli tõepoolest rahul), vastas Šakrale: "Kui sa tahaksid pakkuda midagi, mis mulle tõesti rõõmu valmistaks, siis täida see soov: ärgu see rahulolematuse tuli, mis põleb kogu maailma inimeste südametes — isegi siis, kui nad on endale saanud säärase abikaasa, lapsed, võimu ja vara, millest nad unistadagi ei osanud — ärgu see väsimatu ja kõikehaarav tuli iial pääsegu minu südamesse!"

Selles soovis avalduv täielik rahulolu vaimustas Šakrat. Pühakut kiites innustas ta teda teist soovi esitama. Selleks, et näidata, kui raske on kirgede kütkest täielikult vabaneda, jutlustas Adžastja teise soovi varjus veelkord Õpetust: 

"Sinu võimed on tõesti vägevad, oo jumalate valitseja, kui sa suudad mulle selle suure kingituse teha: jäägu vihkamine, mis on nagu pealetungiv vaenuvägi, mis hävitab rikkuse, võimu ning au, alati minust kaugele!"

Seda vastust kuulnud Šakra rõõmustas veelgi enam. "Kuulsus saadab truu armastaja kombel õiglaselt neid, kes on maailmast lahti öelnud. Palun võta minult vastu veel üks kingitus peale selle soovi, mille sa nii osavalt sõnastasid."

Ja siis palus pühak, justkui pakkumist vastu võttes, sest tundis vastumeelsust kammitsevate kirgede ja nende inimeste seltskonna vastu, keda vaevab emotsionaalsus: "Saagu nii, et ma ei peaks iial kuulma, nägema ega rääkima ühegi lollpeaga ega taluma rumala inimese seltsist tulenevat pahameelt ja piina! Ma palun seda."

"Mis see siis olgu?" hüüdis Šakra. "Iga hädasolija kahtlemata väärib vooruslike abi. Ja rumaluses peitubki kogu kannatuse põhjus. Kuidas on võimalik, et sina, kes sa oled kõige kaastundlikum askeetide seas, ei talu rumalaid silmaotsaski, olgugi, et nad vajavad hädasti kaastunnet?"

Pühak vastas: "Asi on selles, sõber, et lolli ei saa aidata. Mõtle järele: kui rumalat saaks aidata, kas ma kõhkleksin siis midagi tegemast, mis talle kasuks tuleks? Kuid lollil pole minu abist vähimatki kasu. Ta ässitab oma naabreidki talitama nagu ta ise, põledes upsakuse tules, pidades end targaks ja tehes valesid tegusid, nagu oleksid need õiged. Kuna ta pole harjunud õiglase käitumisega ega ole saanud moraalset treeningut, siis vihastab ta isegi juhul, kui teda ta enese hüvanguks manitsetakse ning iga heasoovija ärritab teda. Kas maailmas on üldse kedagi, kes suudaks sellist lollpead aidata? Seepärast, oo võrratuim jumalate seas, ma soovingi, et ma ei peaks kunagi lolli isegi nägema! Põhjusel, et lolli ei saa aidata, väärib ta kõige vähem minu pingutusi."

Šakra kiitis taas erakut, öeldes: "Sinu sõnade hindamatute kalliskivide eest pole võimalik vääriliselt tasuda. Kuid palun, võta vastu veel üks heategu, nagu oleks see peotäis lilli — lugupidamisest tehtud annetus."

Pühak vastas sõnadega, mis pidid näitama voorusest võrsuvat õnne: "Olgu mu otsustusvõime hea, kuulgu ma ainult tarkade sõnu ja elagu ma ainult meelekindlate inimeste seas. Oo, Šakra, saagu nii, et ma veedaksin oma päevi õnnelikult, suheldes ainult tarkadega! Täida see soov!"

"Tundub, et sa hoiad kõvasti tarkade poole!" märkis Šakra. "Ütle, mida nad sinu heaks teinud on? Miks sa nii kangesti tarkade seltsi ihkad?"

Pühak vastas Šakrale, et näidata talle vooruslike omadusi: "Kuula, sõber, mis põhjustel ihkan ma tarkade seltsi. Targad käivad vooruse teel ning innustavad teisigi endaga liituma. Nende hüvanguks öeldud sõnad, isegi kui need on karmid, ei ärrita neid ealeski, sest neid ehib aususest tingitud enesevalitsus. Säärastele inimestele võib kasu tuua. Sel põhjusel eelistan ma neid, kellel on tarkust."

"Hästi öeldud!" sõnas Šakra. "Nüüd oled sa kindlasti saanud kõik, mida võid soovida, sest oled juba niigi täiesti rahul. Kuid siiski palun sul veel üht kingitust vastu võtta, kasvõi selleks, et mulle heameelt teha. See on austusest ja väeküllusest pakutud teene, millega loodan kasu tuua ja millest keeldumine valmistaks mulle suurt valu."

Märganud Šakra sügavat tahet aidata ning soovides talle rõõmu ja kasu tuua ning näidata ühtlasi heldusest tõusvat hüvangut, vastas pühak: "Olgu sinu toit alati vaba roiskumisest ja määndumisest, kaunistagu sinu meelt heategevus ja ehtigu sinu järgijaid eluviisi puhtus — täida see soov!"

"Sa oled tarkuse varakamber," lausus Šakra. "Ma mitte ainult ei täida kõiki su soove, vaid tulen vastu veel ühele palvele, sest sa oled oma vastused nii kaunilt sõnastanud."

"Kui sa oleksid nii lahke ja soostuksid mulle suurimat teenet osutama, oo võrratuim jumalate seas," vastas pühak, "siis täida minu järgmine soov, oo hiidude võitja: ära külasta mind enam oma lõõmavas hiilguses!"

Ülimalt jahmunud ja mõnevõrra solvunud Šakra kostis: "Ära räägi nõnda, kulla isand. Kogu maailma inimesed püüavad minuga kõikvõimalike rituaalide, igasuguste palvete, vannete, ohverduste ja patukahetsuse abil kohtuda. Sina aga ei soovi seda! Mispärast siis? Ma tulin ometi ainult selleks, et täita kõik sinu soovid!"

"Ära tõrele minuga, jumalate valitseja," lausus Adžastja. "Ma tahan sulle vaid heameelt valmistada. Ma ei palu seda viisakuse, aususe või lugupidamise puudumisest Teie Hiilguse vastu. Kuid sinu üleinimlik kuju lõõmab ebatavalise eredusega isegi siis, kui särab õrnalt ning ma kardan, et sellise ime vaatlemine võib põhjustada vaimsete kohustuste unarusse jätmist."

Siis Šakra kummardas pühaku ees, tegi tema ümber päripäeva ringi ja kadus hetkega. Koidu ajal korraldati Adžastjale pidusöök jumalikest roogadest ja söökidest, mille Šakra talle kohale tõi. Jumalate Isand kutsus sinna ka sadu Pratjeka-Buddhasid ja tuhandeid jumalaid.

Pühak sai kõige selle tunnistajaks. Toodi rikkalikke ohvriande ning tark tundis ülevaimat rõõmu. Ta jätkas askeetidele kohase elu nautimist ning elas mõtluses ja sügavaimas rahus.

Sellest loost võib näha, kuidas kangelaslik andmise ja annetamise põhimõtte järgimine kaunistab isegi erakuid ning on väga vajalik ka majaomanikele. Siit võib õppida sedagi, miks peaksid inimesed end kangelasliku ja järjekindla heldusega ehtima. Seda lugu võib jutustada seoses lõõmava saamahimu, vihkamise, sõgeda armumise ja rumalusega; või siis, kui jutlustada vaimse sõbra voorusest ja rahulolust. See lugu sobib hästi ka siis, kui räägitakse Tathaagata suuremeelsusest ja Bhagavati eelmiste elude jooksul peetud suurepärastest kõnedest. Kui ta oli juba siis võrratute ütluste varakambriks, mida võiks veel öelda täiuslikkuseni jõudnud Buddha kohta?  

                                                                8.

                                                ARMASTUSE JÕUD

                          Tõeliselt kaastundlikud ei hooli enda naudingutest,

                                 neid puudutavad hoopis võõrad kannatused.

Ajal, mil pühak oli tegevuses kaastunde kasvatamisega, soovides saada kõikide olendite varjupaigaks, keskendus ta nende omaduste arendamisele, mis toovad maailmale kasu — andmisele, enesevalitsusele, pühendumisele ja kõikide olendite armastamisele. Nõnda sündiski ta kuningaks nimega Maitribala — "Armastuse Jõud".

Maitribala tajus oma alamate kannatusi kui enese piinu ja kaitses rahvast hästi. Mõõk oli talle vaid ehteks, sest teised kuningad pidasid lugupidamise tõttu tema sõna seaduseks — seaduseks, mis avaldus meetmetes, mida ta rahva hüvanguks rakendas. Ta valitses õiglaselt; isegi karistused olid vaid vahendiks kuningriigi heaolu suurendamiseks. Oma rahvale oli ta nagu isa, kaitstes neid vastavalt Dharmale. Kuna kogu tema heldus, rahulikkus, ausus ja tarkus olid rakendatud teiste hüvanguks, kasvas tema õilsate tegude hulk, mis on vajalik valgustuseni jõudmiseks. 

Ühel päeval tungisid aga Maitribala riiki viis jakša-deemonit, kelle nende isand Kubera pagendanud oli. Teiste elujõu imemises osavad paharetid rõõmustasid, kuna olid avastanud nii õitsva ja igasugustest hädadest prii idüllilise kuningriigi, mille elanikud olid õnnelikud, terved ja edukad! Kuraditel oli vaid üks soov: röövida kogu selle piirkonna jõud. 

Aga sõltumata sellest, kuidas nad ka pingutasid ja oma harilikke trikke rakendasid, ei suutnud nad ikkagi inimeste elujõudu varastada. Kuninga vägi oli liiga võimas; rahva kaitsmiseks piisas vaid tema tahtest. Leidnud, et neil ei õnnestu ainsatki kuningriigi elanikku nõrgestada, kogunesid võimetud jakšad masendunult kokku. 

"Me oleme jõuetud. Kuidas see võimalik on? Need inimesed pole kõrgesti haritud, nad ei harrasta ebatavalist askeesi ega ole ka mingi sügava võlukunsti valdajad. Kuidas suudavad nad meie väge tõkestada? Me pole oma nime väärilised!"

Siis võtsid nad braahmanite kuju ning rändasid läbi maa. Peagi jõudsid nad metsaservale, kus leidsid leherikka puu varjus puhkava lehmakarjuse, kes kandis jalas sandaale ja kelle juustel oli lillepärg. Ta oli üksinda, kepp ja kirves lebasid temast paremal maas, ning ta laulis ja ümises, punudes köit. 

Kurivaimud läksid lehmakarjuse juurde ja püüdsid rääkida, kuid algul läks see raskelt, sest nad polnud inimkõnega harjunud. Lõpuks kraaksatasid nad: "Kuule sõber, sina seal, kes sa lehmi valvad, kas sa ei karda siin inimtühjas metsas üksinda olla?"

Tõstnud pilgu, vastas lehmakarjus. "Mida ma peaksin kartma?"  Jakšad vastasid: "Kas sa pole kunagi kuulnud kuraditest ning jakšadest, kes on juba loomu poolest õelad? Hoolimata sellest, kui palju on kedagi õnnistatud õpetatuse, askeesi ning võlujõuga, sõltumata sellest, kui julge ning vapper ta on ja kas teda ümbritsevad armastavad sõbrad — ikka ei või keegi pääseda nende kohutavate kurivaimude eest, kes toituvad inimeste lihast ning elumahladest. Kuidas sa võid mitte karta, olles üksinda selles kõrvalises ja hirmuäratavas metsas?"

Lehmakarjus naeris täiest südamest. "Sellel maal," kostis ta, "on nii tugev hea õnne võlujõud, et isegi jumalate isand ei suudaks sellest jagu saada, rääkimata veel mingitest lihasööjatest tontidest. Seepärast rändan ma läbi kõnnumaa, nagu oleks see minu kodu. Ma võin seda teha  öösel sama hästi kui päeval ja üksinda sama hästi kui rahvahulga keskel, tundes end julgelt ja turvaliselt."

Jakšad, keda valdas nüüd suur uudishimu, ergutasid lehmakarjust, rääkides temaga teeseldud lugupidamisega: "Kulla isand," laususid nad, "hea isand, ole nii lahke ja ütle meile, mis eriline võlujõud see on!"

Puhkenud taas naerma, vastas lehmakarjus: "Kuula meie võlujõu kirjeldust: tema rind on sama lai kui Meru mäe kuldne pale; tema naeratav nägu on niisama kaunis kui selge sügisene kuu; tema pikad ja täidlased käsivarred on nagu kuldsed sambad; tal on sõnni silmad ja sõnni kõnnak. See on meie kuningas! Tema ongi meie eriline võlujõud."

Nähes endale vastu vaatavaid pahaseid ja hämmastunud nägusid, lisas ta: "Ah, see on küll kummaline, kas pole? Kui veider! Meie kuninga vägi on laialt tuntud, kuid teie pole temast midagi kuulnud! Või olete te temast kuulnud, aga pole suutnud neid jutte uskuda?"

"Ma kardan, et teie kaasmaalased pole vooruste otsingul eriti agarad. Või vahest on nende õnneallikas lihtsalt ära kuivanud ja seetõttu polegi nad meie kuningast midagi kuulnud. Kuid igal juhul peab teil veidi õnne olema, kui te sääraselt metsikult maalt siia jõudsite."

Kuradid laususid taas: "Kulla isand, hea isand, palun ütle, mis asi see on, mida su kuningas omab ja mis ei lase vaimudel selle riigi elanikele kahju teha."

Lehmakarjus vastas: "Kuulake, oo braahmanid. Meie kuninga vägi tuleb tema õilsast meelest. Tema jõud toetub armastava lahkuse õlgadele, mitte aga kirevalipulisele sõjaväele, mida peetakse vaid kombe pärast. Tema ülimaks seaduseks on õiglus, mitte aga võltsid poliitiku kavalused. Viha on talle tundmatu; ta ei lausu eales karme sõnu. Nõnda kaitsebki ta oma maad õigel viisil ja kasutab oma vara selleks, et osutada vooruslikele austust.

Ja ehkki teda on õnnistatud kõigi nende suurepäraste omadustega, ei rüveta teda uhkus või lootus saada tasu selle eest, kuidas ta rahvast kaitseb. Teda on õnnistatud veel paljude sääraste omadustega; seepärast ei saa selle maa elanikke ükski häda tabada.

Aga kui vähe võite te minult teada saada! Kui te tahate meie võrratu kuninga vooruste kohta rohkem teadmisi koguda, tasuks teil pealinna minna. Seal võite te näha, kuidas inimesed oma igapäevast elu elavad: te näete, kui kindel on nende moraal ja kohusetunne, kui rõõmsad nad on ja kui hästi nad elavad, kui külluslikult neil süüa on, kui püsiv on nende heaolu, kui toredad on nende rõivad, mida nad siiski nii tagasihoidlikult kannavad. Ning te näete, kui lahked nad on väärikate võõraste vastu, kes nende juurde külalistena tulevad. Nad on kuninga voorustest vaimustuses ega väsi teda andunult ülistamast, justkui laulaksid nad parimaid loitse ja õnnistusi.

Kui te olete seda kõike näinud, siis te oskate meie kuninga voorusi hinnata. Ja kui ka teie hakkate tema omaduste ees aukartust tundma, siis saate neid kindlasti oma silmaga näha -  sest te ise otsite ta üles."

Lehmakarjus naeratas lahkelt, kuid tema armastav kiidukõne ei pehmendanud kuulajate südameid. Sest kui kiidetakse seda, mida rumalad vihkavad, ärritab see nende meeli sama palju kui tõdegi. Kuradid vihastasid kuninga peale hullemini kui iial enne, kuna ta tõkestas nende väge. Lahkunud lehmakarjuse juurest, haudusid nad välja kuratliku plaani. 

Pidades silmas kuninga kiindumust annetamisse ja soovides üle kõige talle kurja teha, pääsesid nad kuninga juurde ajal, mil tal oli vastuvõtt. Ikka veel inimkujul esinedes küsisid nad temalt süüa. 

Kuningas käskis kiiresti ja rõõsalt oma kokkadel ja teenritel külalistele maitsev eine valmistada. Aga kui see lauale kanti — pidusöök, mis sobinuks kuninglikule lauale — lükkasid jakšad selle põlgusega tagasi, nii nagu tiigrid põlgaksid rohelise rohu söömist. "Me ei söö sääraseid roogi," ütlesid nad. "Missugune toit siis teile meeldiks, et me teile seda valmistada võiksime?" küsis kuningas.

Kuradid kostsid: "Toores inimliha, mis on värskelt lõigatud, ning inimveri, mis on alles soe -  selline on kuradite toit ja jook, oo lootossilmne valitseja, kes te nii rangelt oma tõotusi peate." Rääkides heitsid nad endalt inimkuju ning näitasid oma tõelist palet: moondunud näojooni; julmi, teravate ja krigisevate hammastega suid; metsikuid punaseid silmi, mis leegitsesid ning vahtisid kõõrdi; lamedaid inetuid ninasid, mis olid laiad ja grotesksed; tulevärvi juukseid ning habemeid; vihmapilvedena tumedat ja kurjakuulutavat jumet.

Neid nähes mõistis kuningas kohe, et tegu polnud inimeste, vaid deemonitega. Nüüd sai ta aru, miks nad tema toitu ja jooki ei tahtnud. Oma puhta südame sunnil tundis ta nende vastu vaid kaastunnet ja haletsust. Neid silmitsedes mõtles ta:

"Kaastundlikud ei suudaks iialgi hankida sellist toitu ning jooki, ja kui nad ka püüaksid, millist kirjeldamatut kurbust nad sellega põhjustaksid! Julma südamega inimestel võiks ehk rohkem edu olla; kui mitte, siis poleks nende pingutustel tähtsust, aga kui nad peaksid eesmärgile jõudma, mida head sünniks sellest, kui nad päevast päeva omasuguseid tapaksid?

Tõesti, säärane on nende kurivaimude elu — nende südamed on kurjad ja halastamatud. Nad ei tee hetkegi muud, kui hävitavad omaenda õnne. Millal küll lakkavad nende kannatused? Ma pean neid aitama, aga kuidas võiksin ma sellist toitu hankida? Ma ei suudaks ealeski kedagi vigastada või isegi ühele elule lõppu teha.

 Siiski ei suuda ma meenutada ainsatki korda, mil ma oleksin palujale pettumust valmistanud; mitte ükski minu juurde tulnu pole kunagi lahkunud tühjade kätega nagu talvetuulest närbunud lill.

Loomulikku surma surnud loomade liha on külm ja veretu, see ei kõlbaks. Aga kuidas võiksin ma neid minema saata, purustades nende lootused ja suurendades veelgi nende viletsust?

Kuid milleks veel hetkegi kauem mõelda? On selge, mis mul teha tuleb. Ma annan neile verd omaenese kehast, omaenese kehast annan ka tugevaid ja priskeid lihakäntsakaid. Nad on näljased ja nad on tulnud minult toitu saama; ma ei või kellegi teise liha muretseda. Nende silmad on aukuvajunud, näod kahvatud ja haiglased vaevast, mida põhjustasid tulutud otsingud. Seepärast on aeg tegutseda. Millist muud kasu sellest kehast veel oleks, sest alati on ta haigustele aldis nagu mingi mädanev haavand, igavene valu asupaik? Sellest kannatusest tõuseks nüüd palju tulu — ma teen erilise teo, et tuua rõõmu."

Selle otsuse juures lõid Õilsa Olendi silmad ja nägu heameelest särama. Hiilgusest ümbritsetuna osutas ta oma kehale, kui ütles jakšadele: 

"Saage söönuks sellest lihast ja sellest verest. Ma kannan oma keha vaid kõikide olendite hüvanguks. Minu jaoks tähendab see õnnelikku võimalust ja ühtlasi avaldab kogu maailmale suurt mõju, kui ma saan külalistele oma kehaga säärasel moel rõõmu pakkuda."

Ehkki kuradid nägid, et kuningas on oma otsuse langetanud, ei suutnud nad teda uskuda, sest see näis neile nii kujuteldamatu. Nõnda ütlesidki nad otsekohe: "Kui kerjus on oma vajadused teatavaks teinud, jääb andjal üle vaid tegutseda."

Tohutult õnnelikuna kutsus kuningas arstid kohale, et need ta veenid avaksid. Kuid kuninglikud ministrid, kes olid rabatud kuninga otsusest anda omaenese liha ja verd, palusid kuningat korduvalt kogu oma armastuse jõuga: "Palun, Teie Kõrgus, ärge laske oma annetamise kiindumusel varjata teie silme eest tegude tagajärgi! Mõelge, millist kahju te oma andunud alamatele teeksite — te ju tunnete kuradite loomust. Te olete alati oma kuningriigi hüvangu nimel vaeva näinud; isiklik lõbu pole teid kunagi köitnud. Ärge andke oma liha — see poleks õige!

Te talitate rumalalt, Teie Kõrgus. Te teate väga hästi, et need deemonid naudivad iga võimalust rahva häirimiseks või piinamiseks. Kogu nende olemus nõuab teiste vaevamist. Senini on teie jõud meid kaitsnud ja neil pole olnud mingit võimu. Kuna nad ei suutnud mingil muul moel kurja teha, siis sepitsesid nad valmis selle salanõu, et põhjustada suurt viletsust. 

Isegi jumalad tunnevad rõõmu ohvriandidest, mida sa oled jagama harjunud — võrratust, puhtast ja hoolikalt valmistatud toidust. Miks ei peaks sellised ohvrid ka kurivaime rahuldama! Me ei suuda sind mõista! Seepärast sunnib kohusetunne meid tavalisest kuulekusest loobuma. 

Kas kogu riigi kaosesse paiskamist nende viie pärast võib pidada õigeks? Ja miks panete te meid tundma, et te ei armastagi meid? Mis muu põhjendaks seda, et meie liha ja veri on teil kahe silma vahele jäänud? Miks te peaksite mõtlema iseenese keha ohverdamisele, kui meie omad on terved ja teie käsutuses?"

Kuningas vastas: "Mulle on esitatud selge palve. Kuidas võiksin ma öelda: "Ma ei täida seda"? Kuidas võiksin ma rääkida valet, väites: "Mul pole midagi anda"? Kas ma pole teie juht õiglase käitumise osas? Ja kui ma ise valiksin vale tee, mis saaks veel minu alamatest? Millist eeskuju nad järgiksid?

Tõepoolest, just alamatele mõeldes tahangi ma lasta oma ihu lõigata. Kui ma oleksin ara südamega ja enesearmastuse kütkeis, mis jõudu oleks mul siis oma rahva heaolu edendamiseks? 

Mis puutub teie armastavasse soovi anda omaenese liha, siis pole mul plaanis teid peatada, kui te tahate oma armastust näidata. Samuti ei soovi ma, et ainuski kahtlusevari seda vähendaks. Sõprade heaks annetamine on suurepärane, eriti siis, kui ebaõnn on nende jõukust vähendanud. Kuid vaestel ei sobi rikkaid aidata. 

Minu liikmed on tugevad, terved ja küllalt lihavad. Olen nende eest hoolt kandnud ainuüksi palujate hüvanguks. Veelgi enam, kui ma ei suuda taluda võõraste kannatusi, kuidas võiksin siis taluda teie piinu?

Nad paluvad minult, mitte teilt. Ning ma annan oma liha. Seepärast, ehkki armastus andis teile julgust, et katsuda mind peatada, ärge püüdke minu tegusid kauem takistada. Pange hästi tähele, mida teete, sest te ei tea, kuidas kerjustega korralikult ümber käia!

Mida te arvaksite inimesest, kes isekatel põhjustel takistaks teist annetamast? Kas te peaksite sellist isikut vagaks või mitte? Saab siin üldse mingit kahtlust olla? Mõelge olukorra üle hoolikamalt järele ning teie mõtted jõuavad õigele teele, nagu on minu teenistuses olijatele kohane. Heakskiit oleks praegu teie murelikest pilkudest õigem. Mispärast? Sest kerjuseid, kes ihaldavad raha või kaupu, võib kohata iga päev, aga niisuguseid kerjuseid nagu need siin, ei tule ette isegi siis, kui jumalaid paluda. 

Pealegi, kuidas olekski sääraseid ebaharilikke palujaid kohates võimalik kõhelda, kui mõtlete inimkeha haprusele ja sellele, kui palju viletsust ta kindlasti põhjustab. Hale enesearmastus paiskab meid sügavaimasse pimedusse. Ei, mu isandad, ärge hoidke mind tagasi."

Veennud nõnda oma nõukogu, laskis ta kutsuda arstid, et nad avaksid viis veeni. Siis ütles kuningas jakšadele: "Minu keha ohvriandi vastu võttes käitute te Dharma sõpradena. Seda kingitust vastu võttes valmistate mulle suurimat rõõmu."

Kuradid lasid kuninga verel oma pihkudesse voolata ning hakkasid jooma tumepunast vedelikku, mis lõhnas kui sandlipuu. Samal ajal, kui nad jõid, kiirgas valitsejast kuldset hiilgust nagu Meru mäest, mida ümbritsevad videvikuvalguses kumavad vihmapilved. 

Kuninga suure rõõmu, kannatlikkuse ja füüsilise jõu tõttu tema keha ei nõrgenenud, samuti ei hämardunud ka tema teadvus, ehkki verejooks ei vähenenud. Lõpuks, kui jakšad olid oma suure janu kustutanud, ütlesid nad kuningale, et on küllalt saanud. Ja kuningas rõõmustas, et oli leidnud sobiva võimaluse kasutada oma keha, paljast viletsuse allikat, kerjuste austamiseks.

Siis tõstis kuningas mõõga, nägu õnnest säramas: see oli terav mõõk, mille läikiv tera oli sinise lootose värvi ja mille pide hiilgas sädelevatest kalliskividest. Kuningas lõikas kindla käega oma keha küljest lihatükke ning andis need jakšadele. 

Iga kord, kui ta oma keha lõikas, kasvas tema rõõm nii suureks, et valule või kurbusele ei jäänudki ruumi. Rõõm summutas valu, mis tungis sügavale terava mõõga iga löögi ajal ja mis seetõttu vaevu lõikus tema meelde — otsekui olnuks valu siia- ja sinnapoole kiskumisest väsinud. Rõõm oli nii võimas, et kuningas tundis tegutsedes, kuidas see puudutas ja pehmendas isegi deemonite julmi südameid.

Nii taastavad vihkamisest mustaks põlenud südameid olendid, kes loobuvad kaastunde tõttu ja armastusest Dharma vastu teiste heaks oma kehadest,  muutes need südamed õrnuse ja usu kullaks. Kuradeid valdas imetlus ning hämmastus, nähes, et valitseja oli sama rahulik nagu ikka, panemata tähele mõõga tekitatud valu, ja tema pale oli nagu kõigutamatu meelerahu võrdkuju. 

"Milline ime! Milline haruldus!" hüüdsid nad. "On see tõesti tõsi või tühipaljas pettekujutlus?" Raev, mida nad nii suure hoolega kasvatanud olid, kadus ning nad hakkasid Õilsat Olendit kiitma ja tema ees sügavaid kummardusi tegema. "Aitab juba, Teie Kõrgus! " hüüdsid nad. "Lõpeta enese vigastamine! Nende tegude imepärasus, millega sa oled teisi kerjuseid rõõmustanud, on ka meid rahuldanud." Suurt ärevust tundes kummardasid nad austuses oma pead ning anusid, et kuningas lõpetaks. Ja kui valitseja neid kuulda võttis, vaatasid nad üles, näod kahetsuspisaratest märjad.

"Inimesed teevad õigesti, kuulutades kõikjal andunult sinu au — isegi Šri hülgaks lootostiigi, et olla sinu lähedal! Kui taevas, mida kaitseb Šakra ise, ei kadesta maad, mille üle valvab sinu kangelaslikkus, siis on taevad tõesti valel teel. 

Mida enamat võime veel öelda? Inimkond on sinu kaitse all olles tõepoolest õnnelik! Me oleme kohutavalt õnnetud, sest oleme sulle niisuguseid kannatusi põhjustanud. Kuid meie kurjusest hoolimata on kindel, et sind järgides võime jõuda valgustuseni!

Selles lootuses sooviksime teada: mille poole sa püüdled, et ei hooli sugugi omaenda õnnest? Kas sa loodad asketismi abil kogu maailma oma võimu alla saada? Või ihkad sa Kubera rikkusi? Indra võimu? Mis see ka iganes poleks, see ei või sinu haardeulatusest kaugel olla. Kui me tohime seda kuulda, siis palun vasta meile."

Kuningas kostis: "Eks kuulge siis, miks ma end pingutan. Suur võim ja kõrge ametikoht on ebapüsivad, nende saavutamine nõuab suurt pingutust ning mõlemat on kerge kaotada. Nad ei paku mingit rahuldust ja kuidas võiksid nad anda meelerahu? Sel põhjusel ei ihaldagi ma taevase isanda trooni hiilgust, rääkimata veel maise kuninga omast. Samuti ei pakuks mu südamele rahuldust see, kui ma teeksin lõpu vaid iseenda kannatustele — minu peamiseks mureks on need abitud olendid, kes kannatavad talumatuid piinu. Nende heaks saavutan ma oma vooruse abil kõikteadmise. Saades võitu oma vaenlasest, kelleks on kurjad kired, päästan ma kõik need olendid Elu Ookeanist, selle tormise mere vanaduse-, haiguse- ja surmalainetest."

Kuradite kehasid katvad karvad tõusid usurõõmust lausa turri ning nad kummardasid kuninga ees. "Ainult nii otsusekindel olend kui sina võib sellise ebahariliku teoga toime tulla. Ükspuha, mida sa ka ei taotleks, eesmärgile jõuad sa kindlasti ruttu. Ja niisama kindlalt kui see, et kõik sinu pingutused on suunatud kõikide olendite hüvanguks, palun ära unusta meid oma vabanemise ajal! Andesta meie kuritegu. Me ei saanud aru isegi sellest, mis meile endale kasuks tuleb. Me palume nüüd, et sa juhataksid meid oma õpetustega, mida me järgida võiksime. Me kuuletume sama kindlalt kui ükskõik, milline sinu ametnikest."

Kuningas, kes teadis, et kurivaimude südamed olid avanenud, vastas rahulikult. "Ärge muretsege. Te pole mulle kahju teinud; te olete mind aidanud. Tõesti, kuna õigluse tee on raske, kuidas võiksin ma valgustuseni jõudes unustada oma kaaslased sel teel? Minu esimene vabanemisõpetus on antud teile; just teile pakun ma seda jumalikku eluvett.

Nüüd aga, kui te tõepoolest tahate mulle heameelt valmistada, ärge tehke sellest hetkest alates enam teistele halba. Peale selle, ärge iialgi ihaldage teiste asju või abikaasasid, ärge valetage ning ärge jooge joovastavaid jooke."

Kuradid lubasid neid juhendeid järgida ning kadusid pärast seda, kui olid kuningale sobivat austust osutanud.

Sellest hetkest alates, mil Õilis Olend oli otsustanud anda kuraditele omaenda liha ja verd, oli maa mitmes paigas värisema hakanud ja Meru mägi, Kuldne mägi, oli hakanud vappuma. Ning mäe vappudes hakkasid ka trummid kõmisema. Puud langetasid oma õied ja tuul puhus nad taevasse, kus nad kuju muutsid — ühes kohas ilmus nähtavale linnuparv, teises kohas lipp, kolmandas aga hoolikalt seatud pärg — ja sel kujul langesid nad kuninga ümber maha. 

Justkui selleks, et takistada valitsejal oma kavatsust ellu viimast, oli võimas ookean lasknud lainetel paisuda ja mühada, meenutades liitlast, kes koondab abivalmis sõjaväge, kuid sellest polnud mingit kasu. 

Jumalate isand, keda häiris maa ning mere ärevus, mõistis märkide järgi selle põhjust. Tulvil hirmu kahju pärast, mida kuningale tehti, kiirustas ta kuninglikku lossi, kus leidis, et kõiki peale kuninga oli haaranud hirm ja kurbus. Ainult valitseja pale oli rahulik ning selge, ehkki tema keha oli armetus seisundis. 

Šakra, kelle hinge liigutasid heameel ja rõõm, astus kuninga juurde ning ülistas teda oma kaunil häälel: "Küll sinu voorused on haruldane vara — sinu süda on nii sügavalt teiste aitamisele pühendunud! Maa on tõesti endale kaitsja saanud!"

Kiitnud kuningat nõnda, kasutas jumalate isand Šakra nii taevaseid kui maiseid taimi, et ravida kuninga haavu. Valu kadus, kuninga keha oli tervendatud ja valitseja oli samasugune kui ennegi. Kuningas osutas Šakrale lugupidavalt austust, kes seejärel oma taevasesse koju tagasi pöördus. 

Sellest loost võime näha, kuidas kaastundlikud ei hooli omaenda õnnest ning kannatavad ainult teiste piinu nähes. Kes siis ei peaks loobuma kiindumusest millessegi nii madalasse kui maine vara? Seda lugu tuleks rääkida heldete ergutamiseks ja ka siis, kui õpetatakse kaastunde voorusi ning Tathaagata hiilgust. See lugu näitab ka, miks peab Dharma õpetusi hoolsalt kuulama.

Eeltoodud jutustus seletab ka Buddha sõnu:  "Oo mungad, need viis on tõepoolest palju korda saatnud."   Sest Buddha viis esimest õpilast olid viis kuradit sellest loost.   Auväärne 

Buddha pidas õpilastele, nagu ta kunagi tõotanud oli, esimese Dharma jutluse. 

                                                                9.

                                                   VIŠVANTAARA

                                        Kui tavalised olendid ei suuda

                                     pühaku tegudest isegi lugu pidada,

                            kuidas suudaksid nad siis tema eeskuju järgida?
Kord valitses šiibi rahvast kuningas, kelle iga tegu kroonis voorus. Tema nimi oli Sandžaaja. Ta oli mees, kelle kirgi hoidsid kindlalt vaos vaprus, otsustusvõime ja tagasihoidlikkus, võimaldades tal võidukaks ja vägevaks saada. Suure vooruslikkuse tõttu saatis teda kuulsus, mis oli truu nagu siiras armastaja, samasuguse visadusega, nagu lõvi kaitseb oma koobast. 

Tänu oma püsivale ning rangele austusele vanemate vastu oli ta jagu saanud veedade ning metafüüsika saladustest ja saanud osavaks õigusemõistjaks. Seetõttu võisid tema alamad tunda rõõmu turvalisusest ja rahust ning täita oma ülesandeid ülima heameele ja pühendumusega. Ta avaldas austust kõikidele, kes tema ette tulid — ükspuha, kas nad näitasid siis oma võimeid vaimsete harjutuste, teaduse või kunstide vallas.

Auastmelt järgnes talle tema poeg ja pärija Višvantaara, kes ei jäänud temast vooruslikkuses küll sugugi maha. Ehkki Višvantaara oli alles nooruk, oli tema meel rahulik nagu vanemal inimesel. Ehkki ta oli tulvil energiat, omas ta loomupärast kannatlikkust. Kuigi ta oli haritud, polnud ta upsakas ning kuigi ta oli vägev ja kuulus, polnud temas kübetki uhkust. Kõikide teiste vooruse teel käijate maine kahvatas tema oma kõrval. Tema hea nimi oli tuntud kõigis kolmes maailmas.

Višvantaara ei suutnud tegevusetult taluda inimkonna suurt kurbust ning arvutuid kannatusi. Nende vaenlastega pidas ta vägevat lahingut, lastes oma võimsalt kaastundevibult lõputult heldusenooli. Iga päev annetas ta ainsagi kõhkluse või piiranguta kerjustele rohkem, kui nad palusid. Lisaks ehtis ta iga kingituse lahkeimate sõnadega. 

Prints pidas rangelt kinni ka pühadest päevadest. Pärast suplemist ja riietumist valgesse linasesse rüüsse tõusis ta meelerahust kaunistatuna oma valge elevandi turjale, kes oli väle ning tugev. Looma keha kaunistasid õnnetoovad märgid ja tema värv ning suurus meenutasid Lumemägede tippu. Selle imepärase looma seljas külastas prints almusekodasid, mida ta oli kogu linnas püstitada lasknud — need olid kerjuste jaoks oaasid, kust nad said kõike, mida iganes soovisid.

Need, kes on kiindunud andmisesse, tunnevad rikkusest suurimat rõõmu siis, kui saavad seda vaestele jagada. Ja sellisest andmisest saadud heameelt ei saa võrrelda tavalise rõõmuga.

Sõnum säärasest ebatavalisest heldusest, mida õnnelikud kerjused kõikjal levitasid, küündis kaugele. Peatselt sai naaberkuningas printsi heldekäelisusest kuulda ning sepitses valmis salakavala plaani, otsustades kasutada printsi armastust annetamise vastu, et röövida tema kuninglik elevant. Plaani teostamiseks saatis vaenulik kuningas šiibide maale salga braahmane.

Kui Višvantaara tegeles parajasti almusekodade ülevaatamisega, mille juures rõõm aina suurendas tema näo säravat ilu, astusid need kavalad braahmanid otse tema teele ette, õnnistades teda ülestõstetud kätega. Prints peatas lugupidavalt oma võimsa elevandi ning päris nende kavatsuste järele: "Öelge mulle, miks te olete siia tulnud," sõnas ta, "ja teie soov täidetakse."

"Me loodame sinu andmisrõõmule," vastasid braahmanid, "ning ihaldame sinu nõtke sammuga suurepärast elevanti, kelle omadused teevad meist vaeseimad kerjused. Ärata hämmastust kogu maailmas, oo prints. Kingi meile see vägev loom, kes on niisama kaunis kui Kailaša mäe tipp, ja tunne heameelt!"

Pühakut valdas rõõm, sest oli juba möödunud väga kaua aega sellest, kui temalt paluti nii suurt kingitust. Siiski mõtles ta: "Mis kasu oleks neil braahmanitel säärasest elevandist? Kahtlemata on see mõne kuninga riugas, kelle armetut meelt varjutavad ahnus, kadedus ja vihkamine.

Siiski ei pea ta pettuma. Ta teeb mulle head, pakkudes seda võimalust, hoolimata omaenda mainest või õige käitumise õpetusest." Seepeale astus Õilis Olend oma võrratu elevandi seljast maha ning ütles tõsiselt, seistes braahmanite ees, kuldkann üles tõstetud: "Palun võtke see and vastu."

Kuigi prints teadis väga hästi, et kui asi puutub rikkusesse, siis ei järgita poliitikas õige käitumise rada, loobus ta rõõmuga oma elevandist, kuna oli pühendunud Dharmale. Ning ta vaatas heameelega, kuidas võimas elevant, keda ehtis kaunis kuldvõrest iste — see oli kui tohutu pilv, mis kiirgab välgusähvatusest — sammus võõraste kõrval minema. 

Kuid linnaelanikke, kes olid poliitiliselt häälestatud, haaras printsi kingitusest kuuldes ahastus. Vanimad braahmanite, ministrite, sõdalaste ja linnarahva seast tõttasid kuningas Sandžaaja õukonda. Kuna nad olid tulvil ärritust ja meelepaha, hülgasid nad ohjeldatuse, millega sobinuks kuninga poole pöörduda ning avaldasid oma viha: "Kuidas võib Teie Kõrgus siin midagi ette võtmata lihtsalt istuda! Teie kuningriigi aare röövitakse ja riiki nõrgestatakse tõsiselt!"

Ärevil kuningas küsis, mida nad sellega mõtlevad ning vastuseks öeldi: "Kas te ei tea, millega teie poeg hakkama sai? Višvantaara andis ära selle võrratu looma, kelle magusalt lõhnav palg paneb mesilased purju ja küllastab tuule magusa lõhnaga, mis hullutab teisi uhkeid elevante; selle sõjaelevandi, kelle hiilgav jõud alistas teie vaenlased ning uinutas nende uhkuse magama; selle võidukehastuse — ja just praegu viiakse teda ära!

Vili, rõivad, toit, kuld — niisuguseid asju sobib braahmanitele anda! Ent meie tugevaimast elevandist, suure võidu sümbolist loobumine pole mitte heategu, vaid hoopis terve mõistuse vastu käiv temp! Prints ei suuda ealeski edukalt valitseda, sest ta unustab kõige lihtsamadki poliitikapõhimõtted. Leebus ei saa praegusel juhul kõne allagi tulla. Võtke midagi ette, Teie Kõrgus, või muidu teeb ta teie vaenlastele veelgi heameelt."

Kuningas armastas oma poega väga. Niisuguseid sõnu kuuldes polnud ta kõnelejate suhtes lahkelt meelestatud. Sellest hoolimata andis ta vajadusele järgi ja, lootes, et suudab nende viha vaigistada, ütles, et neil on õigus: "Ma tean, et mõnikord annab Višvantaara oma heategevuskirele liialt järgi ja hülgab valitsemisseadused. Samuti vastab tõele, et säärane käitumine pole kõige targem nende juures, kelle kohuseks on valitseda. Aga tegu on tehtud. Ta on heitnud käest omaenese elevandi nagu limatombu, ja kes võiks selle tagasi tuua? Te võite olla kindlad, et edaspidi panen ma tema jaoks annetamise piirid paika. Jätkugu sellest teie viha jahutamiseks."

Ent šiibid vastasid: "Ei, Teie Hiilgus. Sellest ei piisa. Ta pole seda sorti inimene, keda võiks lihtsalt noomimise abil mõistusele tuua." "Mida muud võiks siis teha?" küsis Sandžaaja. "Asi pole ju selles, et ta oleks patustanud. Tema kiindumus vooruslikkusesse on ehk liiga suur. Kas te tahaksite, et ta heidetaks karistuseks elevandist loobumise eest vangi? Või mõistetaks surma? Rahunege veidi. Käesolevast hetkest peale ei lase ma Višvantaaral mingeid sedalaadi tegusid teha."

Endiselt vihased šiibid jäid enesele kindlaks: "Mitte kellelgi ei tuleks pähe nõuda, oo kuningas, et teie poeg mõistetaks surma, vangistataks või et teda lastaks piitsutada. Aga ehkki Višvantaara on pühendunud vaimsetele asjadele, ei sobi ta kuningaseisuse koormat kandma. Tema südameheadus ja sügav kaastundlikkus ei sobi sellise ameti jaoks. Andke troon printsile, kes tuleb poliitikaga toime ja kelle sõjaline vaprus on väljaspool kahtlust. Teie poeg, kelle armastus vooruslikkuse vastu jääb jalgu poliitikale, sobib elama ainult askeetide hiide. 

Kui printsid teevad poliitikas vigu, peavad nende alamad kannatama. Me võime selliseid eksimusi taluda, nagu me oleme terve ajaloo vältel talunud, aga sedasorti viga õõnestab lausa kuningavõimu juuri. Seepärast ei suuda me jääda kõrvalseisjateks ning jälgida teie hävingut. Me oleme jõudnud otsusele: kuninglik prints peab minema Vanka mäele, siddhade
 koju. Seal, kus ta valitsusele kahju ei tee, võib ta oma südamerõõmuks heategevust harrastada."

Nii rääkisid kõige avameelsemal moel inimesed, keda liigutas kiindumus ning armastus oma valitseja vastu. Häbi ja masendust tundev kuningas tõi kuuldavale sügava ja kurva ohke rõhutuna mõttest, et et peab oma pojast lahkuma. "Olgu nii," ütles ta. "Teie soov täidetakse. Kuid lubage mu pojal vähemalt üks päev ja öö minu seltsis veeta. Homme koidu ajal täidab ta teie nõude." Nüüd lõpuks jäid šiibid rahule.              

Kuningas ütles oma kojaülemale: "Mine ja räägi Višvantaarale, mis on juhtunud." Nõnda läkski minister otseteed printsi juurde, nägu pisaratest märg, ning viskus meeleheites pühaku jalge ette. "Mis lahti on?" küsis Višvantaara. "Kas keegi on haigeks jäänud?" Kojaülem vastas tunnetest raskel häälel: "Ei, kuningliku pere käsi käib hästi." "Mis siis halvasti on?" päris prints.  Takerdudes, hääl tulvil pisaraid, lausus kojaülem järgmised sõnad:

"Mu prints, rahvas on vihaselt nõudnud teie pagendamist riigist, põlates kuninglikku tahet, mida neile küll leebeimal viisil avaldati."

"Mispärast on rahvas vihane?" küsis Višvantaara. "See, mida sa ütled, on täiesti arusaamatu. Ma pole kunagi enesevalitsuse teelt kõrvale kaldunud ega oma kohustusi lohakalt täitnud. Millega olen ma inimesed enda vastu nii üles ärritanud?"

Kojaülem vastas: "Neid solvab teie meele puhtus. See, et te andsite ära oma tähtsaima elevandi, oo õilis prints, pannes nõnda nende kannatuse proovile ja sundides neid kohusetundest seatud piiranguid ületama. Kuigi see rahuldus, mida te kogesite, tulenes täielikust omanditunde puudumisest, ärgitas neid kerjuseid tegutsema paljas iha. Seda eirates olete linna vihale ajanud. Nüüd ei jää teil muud üle, kui hakata erakuks."

Siis vastas Višvantaara, et näidata oma otsatut kannatlikkust ja ka tugevasti juurdunud kiindumust kerjuste vastu, mis tugines kindlalt tema sügavale kaastundele: "Kodanikud pole usaldusväärsed ja nad ei mõista minu loomust. Ma elatan oma keha vaid kõikide elusolendite hüvanguks: milleks mulle siis rikkus? Kuna ma oleksin valmis austama kerjuste palveid vajaduse korral isegi oma jäsemeid, silmi ja pead ohverdades, miks siis mitte loobuda rikkusest? Kerjuste peale vihane rahvas püüab mind hirmu tõttu tagasi hoida, mõeldes, et ma võiksin isegi oma kehast loobuda. Aga nende teod näitavad vaid nende rumalust.

Isegi kui nad peaksid mind tapma või pagendama, ei hoiaks miski mind tagasi andide jagamisest. Seda kindlalt meeles pidades asun ma erakute hiie poole teele." Siis pöördus pühak oma naise poole: "Oled sa rahva otsust kuulnud?" "Olen küll," vastas Madri. "Siis loobu kogu oma varast, kaunisilmne — kõigest, mis sa oled saanud minult või oma isalt." "Ja mida peaksin ma sellega tegema, mu isand?" "Anneta kõik neile, kes paistavad silma hea käitumise poolest, ehtides oma kingitust lugupidamisega. Sel viisil hoiustatud vara on hävimatu ja jääb meiega isegi pärast surma. Ole armastav tütar enda ja minu vanematele ning hoolas ema meie lastele. Jätka õige käitumise teel kõndimist ja hoidu igasugusest hoolimatusest. Kuid ennekõike ära kurvasta minu äraoleku pärast."

Vastates surus Madri oma sügava kurbuse alla, püüdes mehele mitte meelepaha valmistada, ning ütles: "See poleks õige, Teie Kõrgus, kui te läheksite üksinda metsa. Kuhu lähete teie, sinna pean ka mina minema, mu isand. Teie seltsis oleks minu jaoks isegi suremine pidu, aga elu ilma teieta oleks talumatu koorem. Mul pole ka metsaelu ees hirmu. Mõelge hästi järele: me elame kaugel kurjadest inimestest, sõbruneme hirvedega ning ärkame linnulaulu peale. Hiied oma rohuvaipadega, mis on kaunid kui lasuriidiga kaetud põrandad, on palju meeldivamad meie kunstlikest aedadest.

Tõesti, mu prints, te ei hakka kunagi mõtlema oma kaotatud kuninglikust seisusest, vaadates, kuidas meie puhtalt riides ja lillepärgadega kroonitud lapsed puude vahel mängivad. Ojad, mille kohal ripub eri aastaaegadel muutuva iluga lehestik, toovad vaid rõõmu. Armastuse järgi igatsevate lindude laul, kirest tiivustatud paabulindude tantsud, mesilaste magus sumin — see kõik teeb teile metsas meelehead.

Kuuvalgusest siidkattega looritatud kaljud, mida silitab õitsvate puude lõhna kandev mahe tuul; üle kaljude voolavate ojakeste vulin, mis kõlab nagu käevõrude ja sõrmuste meeldiv helin -  kõik, mida te metsas näete, rõõmustab teie südant."

Nende sõnadega äratas Višvantaara naine temas soovi kohe rännakut alustada. Kuid enne valmistus ta kogu oma vara vaestele andma. 

Kuningalossis oli uudis pagendusest põhjustanud suurt ärevust ja kerjused olid kurbuse ning ahastuse tõttu lausa endast ära. Nad kaeblesid, justkui oleksid nad purjus või hullud: "Oh häda! Ebaõiglus on ärganud ja vooruslikkus on kas uinunud või surnud  -  prints Višvantaara on oma kuningriigist pagendatud! Maa ise on tundetuks muutunud! Maharaiutud on tema lemmiklaps, see kosutav varjuline puu, see suurepäraste viljade kandja, kuid maa ei võta midagi ette. Kuidas võib ta mitte häbi tunda?

Meie magus veeallikas, mis oli puhas ning jahe, on kinni aetud! Maailma Kaitsjad ei vääri oma tiitlit, või pole neid siis üldse olemas ja nende nimed on vaid õõnsad sõnad! Kes võiks küll olla nii õel ja sedavõrd eluvaenulik, et hävitaks meie elatusallika — meie, kes me oleme kahjutud ja elatume vaid kerjamisest?" Kuid siis ilmus nende ette Višvantaara, et anda ära oma vara.

Nõnda annetaski prints kerjustele oma varakambri sisu — tema varakamber oli pilgeni tulvil kulda, hõbedat ja hindamatuid kalliskive. Seejärel jagas ta laiali viimse piirini täis kauba- ja viljavarud, mõlemast soost teenijad, veoloomad, vankrid, rõivad ja muu. Kõik selle andis ta ära vastavalt saajate vooruslikkusele.

Pärast lugupidamise avaldamist oma murest murtud vanematele ronis ta lõpuks kuninglikku vankrisse ning lahkus koos naise ja lastega pealinnast. Tänavatel oli sama palju lärmi kui pidupäevadel, sest sajad inimesed hädaldasid ning valasid kurbusepisaraid, saates teda armastuse ja kiindumusega. Višvantaara suutis vaid suurte raskustega panna rahvahulka tagasi pöörduma. Täiesti rahuliku ja puhta meelega heitis ta viimse pilgu võluvate aedade ja saludega linna servale. Haaranud ohjad, pöördus ta Vanka mäe poole.

Rahvast jäi teedel aina vähemaks ja peagi mõistis prints kilkide siristamise järgi, et mets asub sealsamas lähedal. Nähtavale ilmusid puudesalud ja taamal võis näha jooksmas antiloobikarju. Ja siis astus nagu juhuse sunnil lähemale salk braahmane. Jõudnud printsi ette, palusid nad temalt vankrit vedavaid hobuseid. Višvantaara rõõmustas annetamisvõimaluse üle, hoolimata sellest, et ta oli asunud ainsagi teenrita mitme versta pikkusele rännakule ja tal oli koormaks kaasas perekond. Tagajärgede üle muretsemata andis ta neli hobust rõõmuga kerjustele. Kinnitanud rakmed kõvasti oma piha ümber, asus ta ise vankrit vedama. Aga enne, kui ta jõudis liikuma hakata, ilmusid tihnikust äkki punahirvede kujul neli noort jakšat, kes asusid ise koormat vedama nagu hästi treenitud hobused.

"Vaata vaid nende ebatavalist väge, kes elavad õnnistatud hiites, mis on erakute koduks," ütles pühak. "Armastav lahkus, mida nad külaliste vastu tunnevad, on isegi kaunites hirvedes juurdunud!" Kuid Madri, kes vaatas neid ilusaid loomi rõõmu ja imestusega, vastas: "See on küll teie enda vooruslike tegude vili. Isegi suured harjutajad pole teiega võrdsed. Kui naervate öiste lootoste hiilgus ületab vees peegelduvate tähtede sära, kas otsite siis põhjust lilledes või kiirgavas kuus?"

Samal ajal kui nad jätkasid õrnade lembesõnade rääkimist, lähenes veel üks braahman, kes palus pühakult tema kuninglikku vankrit. Ja prints, kes oli oma mugavuste suhtes niisama ükskõikne, kui ta oli kõikide kerjuste armastav poolehoidja, täitis braahmani soovi. Ta palus rõõmsalt oma perel vankrist maha astuda ning annetas sõiduki kohe heal meelel braahmanile. Prints võttis enda sülle poeg Galini ning jätkas teekonda, ja Madri, kes oli sama muretu, kandis ta kõrval tütart Krišnaginat.

Metsas kasvavad puud sirutasid oma viljadest rasked oksad suuremeelse külalislahkusega pühaku poole, nagu oleks ta teretulnud külaline. Puud kummardasid nagu kuulekad õpilased, kui ta vaatevälja jõudis, avaldades lugupidamist enda ette ilmunud vooruslikkuse väe vastu. Ja kui pühak tundis janu, ilmusid lootostiigid, mis olid luigetiibade poolt valge ja punakaspruuni õietolmuga üle puistatud. Samal ajal kui pilved katsid taeva oma kauni baldahhiiniga ja puhus kerge, jahe ning lõhnav tuul, lühendasid jakša-tondid tema teed, suutmata vaadata, kuidas ta vaeva näeb ja kuidas väsimus teda vaevab. Sedasi muutuski nende rännak hoopis väga mugavaks jalutuskäiguks iluaias.

Viimaks ilmus nähtavale Vanka mägi ning nad ronisid metsloomade juhatusel askeetide hiide. Seal leidsid nad kauni paiga, mida ümbritses puhtaimat sinist tooni jõgi ja mida õnnistasid jahutav, healõhnaline tuul ning suur hulk siledakoorelisi, erdate õite ja mahlakate viljadega ehitud puid. Selle koha muutsid veel võluvamaks lindude kõlav laul, mitut liiki hirved ja uhkeldavate paabulindude salgad. Hiie keskel asus jumal Šakra enese käsul ehitatud lehtedega kaetud hütt, mis oli silmale meeldiv vaadata ja kus oli igal aastaajal mugav elada. 

Selles aias keskendus pühak oma armastatud kaasa seltsis tervelt poole aasta vältel kogu südamest vaimsetele harjutustele, tundes rõõmu laste armsast vadinast ega pidanud mõtlema kuningliku seisusega kaasnevatele muredele.

Siis aga, ühel päeval, kui printsess oli läinud juurikaid ning puuvilju otsima ja prints oli jäänud eraklasse laste järele vaatama, ilmus ta ette vana ja väsinud braahman, kelle naine oli ta saatnud kiireloomulist ülesannet täitma — otsima teenijaid, kes naise heaks töötaksid. Braahmani jalad ning pahkluud olid pikast teekonnast tolmused, tema silmad ja põsed väsimusest sisselangenud, ning õlal kandis ta kerjuse veepotti.

Silmanud kerjust, kelle taolist ta polnud enam nii ammu näinud, tundis pühak rõõmu. Ta läks braahmani tervitama, endal silmad säramas ja nägu naerul. Tervitanud rändurit lahkete sõnadega, juhatas ta vana mehe eraklasse, kus kohtles teda külalise suhtes sobiva lugupidamisega. Seejärel küsis prints braahmanilt: "Mis on sind, hea isand, sellesse metsa toonud?"

Braahman, kes oli pimeda armastuse tõttu, mida ta oma naise vastu tundis, unustanud vooruslikusse ja häbitunde, ruttas kärsitult saama seda, mille järgi ta tulnud oli. Nii vastas ta: "Kerge on rännata seal, kus paistab ere valgus ja kus tee on tasane. Kuid selles maailmas võidutseb isekuse pimedus, mistõttu keegi teine pole mu palvet täitnud. Sinu kangelaslikust annetamisest võrsunud kuulsus on üle kogu maailma levinud ja seepärast olengi ma nii kaugele reisinud, et paluda sinult andi. Anna oma mõlemad lapsed mulle teenijateks."

Ja pühak, see Õilis Olend, kes oli harjunud alati rõõmuga annetama, ega olnud õppinud ei ütlema, sõnas vapralt ja viivitamata, et annab oma mõlemad kallid lapsed braahmanile.

"Ole õnnistatud!" ütles braahman. "Me lähme nüüd!" Ent lapsed, kes olid isa vastust kuulnud, hakkasid suurest ahastusest nutma. Pühaku armastus oma laste vastu oli nii suur, et meeleheide tungis ta südamesse. "Ma olen lapsed sulle andnud, kuid nende ema pole kodus. Ta läks metsa juurikaid ja taimi korjama ega tule enne õhtut tagasi. Lase tal neid veel üks kord näha, puhtalt riides, nagu nad nüüd on. Lase tal neid hüvastijätuks suudelda. Sa võid öösel siin puhata ja nad hommikul kaasa viia." Kuid braahman kostis: "See muudaks asja! Naised on kaunid, naised oskavad keelitada. Ta ei lase sul otsust ellu viia. Ma ei taha siia kauemaks jääda."

"Ära mõtle nii," vastas pühak. "Mu naine ei takista mul seda kingitust teha. Ta harrastab sama vaimset elu kui minagi. Tee nagu soovid, õilis braahman, aga mõtle selle peale: kuidas võiks neist lastest korralikke teenijaid saada? Nad on alles noored ja nõrgad, ega ole kunagi sedasorti tööd teinud.

Kui aga nende vanaisa, kes on šiibide kuningas, peaks nende orjusest teada saama, annaks ta nende eest nii palju raha, kui sa tahad, et neid vabaks osta. Kui sa viid lapsed tema riiki, saad sa suure varanduse omanikuks ja käid ühtlasi vooruse teel."

"Ei," ütles braahman, "mul pole vähimatki kavatsust tema juurde minna. Selline pakkumine ajaks ta kindlasti vihale: temast tasub eemale hoida nagu maost. Kindlasti laseks ta lapsed väevõimuga minult röövida ja tõenäoliselt ta ka karistaks mind. Ei, ma viin nad oma naisele. Tal on teenijate töökäsi vaja."

"Olgu siis, nagu soovid," lausus pühak. Õpetanud väikestele hellalt, kuidas end teenijatena ülal pidada, võttis ta braahmani veepoti ja kallutas seda braahmani väljasirutatud käte kohal, kuulutades kingituse nõnda kehtivaks. Vett voolas potist samamoodi nagu pisaraid tema silmadest, mis olid nüüd tumepunaste lootosõite värvi.

Oma edukast ahnitsemisest joobunud ning elevil braahman pomises paar lühikest õnnistussõna. Siis käskis ta jõhkralt lastel enda ette tulla. Kuid nutvad lapsed, kes ei suutnud taluda lahkumisvalu, embasid isa jalgu ja hüüdsid: "Palun ära anna meid ära, kui ema on eemal! Ära lase meil enne hüvastijättu minna!"

Braahman mõtles: "Niipea, kui ema tagasi tuleb, on kõik kadunud. Kui ma jalamaid ei lahku, paneb armastus ka isa oma tegu kahetsema." Seepärast köitis ta laste käed viinapuuväädiga kokku, nagu oleksid nad kimp lootoslilli ning asus neid pühaku juurest ära vedama, ähvardades neid igal sammul. Tüdruk Krišnagina, kes polnud veel kunagi pidanud hetkegi viletsust taluma, hüüdis isale: "See julm mees teeb mulle haiget, isa! Ta pole mingi braahman! Braahmanid on vooruslikud inimesed. Ta on hoopis moondatud koletis! Kohe, kui ta meid ära viib, sööb ta meid ära! Miks sa lased sellel koletisel meid ära viia, isa?"

Ning poiss Galin hüüdis: "Selle braahmani peks pole pooltki nii kohutav kui see, et ma ei saa enam kunagi ema näha! Mu süda on murtud. Kui ta tuleb tagasi ja näeb, et meid pole enam ning erakla on tühi, siis ta nutab ja nutab nagu vihmalind, kelle pojad on tapetud. Ta läks metsa vilju ja juuri korjama — kui ta tühja hütti tagasi tuleb, mida ta siis teeb?

Isa, võta meie mänguhobused, elevandid ja vankrid. Anna pooled neist lohutuseks emale. Jäta temaga meie eest hüvasti ning ära lase tal nutta, isa, sest vaevalt me näeme sind ja ema kunagi jälle.

Tule, õde Krišna, lähme nüüd. Isa tahab, et me oleksime selle braahmani teenrid ja on meid ära andnud. Mis seegi enam loeks, kui me sureksime?"

Siis nad lahkusid. Pühak polnud oma istekohalt tõusnud, olgugi et tema meelt vapustasid need südantlõhestavad hüüded. Ta kordas endale ikka ja jälle, et annetamist pole õige kahetseda, kuid tema südant põletas kurbus ning ta meel muutus rahutuks ja tuimaks, nagu varjutaks seda mürk. Kuid varsti toibus ta tänu leebelt puhuvale jahedale tuulele. Nähes tühja ning vaikset eraklat, ütles ta enesele pisaraist lämbuval häälel: 

"Kuidas sai ta jätta mu südant läbi torkamata, kui viis selle ometigi endaga kaasa? Milline nurjatu ja häbitu braahman! Kuidas suudavad nad selle rännaku läbi teha, ise paljajalu ning õrnakesed? Nad on sellise viletsuse talumiseks liiga noored. Kuidas võivad nad selle mehe teenijateks saada? Kes lohutab neid, kui nad on väsinud ja kurnatud? Kes aitab neid, kui neil on nälg ja janu? Kui see kurbus rabab isegi mind, kes ma olen kindlameelne ja vankumatu, mida siis tunnevad veel nemad, rahulikult üles kasvanud lapsed?

Oh häda! Lastest lahutamine põletab mu meelt nagu aplaim tuli! Aga milline vooruse teel sammuja võiks tehtud kingitust kahetseda?"

Sel ajal olid halvad ended ema Madrit häirinud. Oma vaistu tõttu rahutuks muutununa püüdis ta puuviljade ja juurikatega nii ruttu kui võimalik eraklasse tagasi jõuda. Kuid tema teed tõkestasid metsikud kiskjad ning ta pidi valima pika, ringi viiva tee.

Kui lapsed ei tulnud talle tavalises kohas tere ütlema, kui ta ei näinud neid tavalises mängupaigas, kasvas ema rahutus veelgi. Ta otsis neid kõikjalt ja hõikas neid nimepidi, kartes  kõige hullemat ning tundes ärevust ja muret, saamata mingit vastust. Murest murtuna hüüdis ta: "Minu laste hõigetest kajav erakla oli minu jaoks kui saginat täis küla. Nüüd aga, kui ma neid ei näe, on see minu jaoks kui kohutav kõrb. Võib-olla on nad liigse mängimisega end ära väsitanud ja magama jäänud? Või on nad ehk kusagil tihnikus ära eksinud? Aga vahest pahandasid nad oma lapsemeeles, et mu tagasitulek nii kaua aega võttis, ja on ainult peitu pugenud?

Kuid miks on linnud laulmise lõpetanud? Kas nad on mingit hirmsat õnnetust pealt näinud? Või on mu pisikesed äkki kiirevoolulisse ojja kukkunud ja metsikud vetevood on nad ära viinud?

Osutuksid mu kahtlused ometi alusetuks! Olgu nii prints kui lapsed elusad ja terved! Tabagu need kurjad eelaimused parem mu enese keha! Kuid miks rusub mu südant siis kurbus, kui ma vaid mõtlengi oma laste peale? Miks on mu süda mähkunud sellesse kurbuseloori nagu uppunud kivi? Miks on mu jäsemetes selline nõrkus? Minu nägemine tuhmub — miks mulle näib, nagu keerleks see hiis?"

Jõudnud eraklasse, pani ta puuviljakorvid maha ja läks Višvantaara juurde. Tervitanud abikaasat tavalisel kombel, küsis ta laste järgi. Kuid pühak, kes teadis hästi, kui tugev on emaarmastus, ei suutnud vastata. Tõesti, lahkel inimesel on ülimalt raske põhjustada kannatust teisele, kes loodab kõige kiuste häid uudiseid kuulda. 

Siis mõtles Madri: "Tema piin ja vaikimine võivad tähendada vaid üht: lastega on midagi kohutavat juhtunud. " Ta seisis oimetult tardumuses ning lasi pilgul eraklas veel kord ringi käia. Seejärel lausus ta nutust murduval hääälel: "Ma ei näe oma lapsi. Ja sa ei ütle sõnagi. Oh häda! Sinu vaikimine jutustab mingist suurest hädast."

Südamesse puuriv kurbus murdis ta täiesti maha ning ta varises äkitselt kokku nagu toorelt läbi raiutud viinapuuväät. Pühak ei lasknud tal maha kukkuda ja kandis ta kätel heinast asemele. Seal toibus ta peatselt pärast külma veega pritsimist.

"Ma ei öelnud midagi, mu Madri," sõnas ta, "sest kuidas võiks oodata meelekindlust meelelt, mis on armastusest nõrk? Minu juurde tuli vanadusest ja vaesusest piinatud braahman ning ma andsin meie mõlemad lapsed talle. Ole rahul ja ära leina.

Vaata mulle otsa, Madri. Ära hakka lapsi otsima. Ära nuta. Ära anna mu südamele veel üht hoopi, sest see on niigi kurbusenoolest läbistatud. Kui mult küsitaks ka minu elu, kas ma suudaksin keelduda? Mõtle sellele, mu kallis, ja tunne rõõmu kingitusest, mille ma tegin."

Kuulnud, et lapsed on ikka veel elus, sai Madri oma ehmatusest ruttu üle. Ta pühkis ära pisarad, lootes tugevdada abikaasa otsusekindlust, kui vaatas üles ja tema silmadele avanes vaatepilt, mis täitis ta hämmastusega:

"Oh, kui imepärane! Oh, kui kummaline! Jumalad on haaratud imetlusest sinu südame vastu, mis on alati isekatest mõtetest puutumata olnud. Kuula igas ilmakaares kaikuvaid jumalate trumme, millel mängitava hümni on taevas ise sinu au ülistuseks loonud!

Rõõmujoovastuses maa vappub, mäed on heameelest kõikuma löönud! Taevast langevad seda valgustavad kuldsed lilled, mis meenutavad välke!

Jätkem siis mure ja kurvastus. See heldus, mida sa üles näitasid, peaks sinu meelt vaid rõõmustama. Saa jälle kõikide olendite hüvangu allikaks, samasuguseks andjaks nagu ennegi."

Kuna maapind oli värisema löönud, hakkas vappuma ka hiilgav kalliskividega kaetud mägede isand Sumeru. See tegi isegi jumalate isand Šakra uudishimulikuks ning ta päris, mis on säärase rahutuse põhjuseks. Maailma Valvurid jutustasid talle Višvantaara loo, silmad hämmastusest pärani. Ning rõõmu ja imestust tundev Šakra läks printsile kohe järgmisel päeval braahmani kujul külla. 

Pühak võttis braahmani vastu sobiva külalislahkusega nagu ikka ja küsis siis, mis külalise eraklasse tõi. "Anna mulle oma naine," ütles Šakra. "Vooruslikud ei lõpeta andmist enne, kui ookeanid ära kuivavad. Seepärast palun ma sinult seda naist seal, kellel on jumalanna näojooned. Anna ta mulle."

Pühak ei kaotanud isegi nüüd oma meelekindlust ning andiski oma naise braahmanile. Võtnud vasaku käega Madri käe ja hoides veepotti paremas, kallas ta braahmani käele vett — kallates nõnda kurbusetuld kurat Maara südamele, kes valitseb kirgede ilma.

Madri hinges ei tõusnud viha. Ta ei hakanud ka nutma, sest tundis oma abikaasa loomust. Kuid tema pilk püsis nagu naelutatult Višvantaaral ning ta seisis kangelt nagu raidkuju, olles juhmistunud sellest uuest kannatuse koormast. 

Seda sündmust jälginud jumalate isand Šakrat haaras sügavaim imetlus ning ta hüüdis: "Oo, milline sügav lõhe lahutab häid halbadest! Kas keegi, kellel pole ülipuhast südant, suudaks isegi püüda seda ebatavalist ohverdust uskuda? Pidada kalliks armastatud naist ja lapsi, kuid loobuda neist omandikirest lahtiütlemise vande pärast — kas sellist õilsust on üldse võimalik mõista?

Kui sinu kuulsus levib kord üle kogu maailma lugude kaudu, mida jutustavad sinu vooruste järgimisele pühendunud, kahvatab teiste hiilgav maine sinu oma kõrval just nii, nagu ka kirkaimad tähed kaovad päikesesäras. Kõik jakšad, naagad ja jumalad, kaasa arvatud Šakra ise, jagavad kõlavat kiitust sinu üliinimlikele omadustele. Siis võttis Šakra oma tegeliku hiilgava kuju ning avaldas pühakule oma isiku. 

"Ma annan su naise Madri sulle nüüd tagasi. Kus peaks kuuvalgus veel asuma, kui mitte kuu juures? Ja ära kurvasta seepärast, et oled pojast ja tütrest lahutatud, või oma kuningriigi kaotuse pärast. Varsti saabub siia su isa, kaasas mõlemad lapsed, ning tagastab sulle kõrgeima võimu, andes nõnda oma kuningriigile parima kaitsja." Seejärel kadus Šakra silmapilkselt.

Vana braahman alistus Šakra väele ja viis pühaku lapsed otsekohe šiibide maale. Kui rahvas ja kuningas said kuulda nende eemaloleva printsi ebatavalisest kaastundest, muutis õrnus nende südamed pehmeks. Saanud lapsed braahmanilt kätte, läksid nad Višvantaara juurde palverännakule. Kui prints oli nende vabanduse vastu võtnud, viisid nad ta koju tagasi, et ta võiks jumalikus hiilguses oma kuninglikul troonil istuda. 

Sellest loost näeme, kui imeväärne on pühaku käitumine. On selge, et suursuguseid olendeid, kes püüdlevad selle seisundi poole, ei tohi põlata ega takistada. Seda lugu võib jutustada näiteks siis, kui räägitakse sellest, kuidas kuulata Dharmat tähelepanelikult, ning juhul, kui ülistatakse Buddha omadusi.  

                                                               10.

                                                     OHVERDUS

                                        Kurjade ahvatlused ei mõjuta

                                         voorusliku meelega inimesi.

                             Seda teades püüdke südamelt puhtaks jääda.

Kaua aega tagasi, kui Buddha oli alles pühak, sündis ta oma eelmiste elude vooruslikkuse tõttu kuningaks. Kõik alamad valitsejad kummardasid tema ees, mistõttu ta sai rahus valitseda, ilma et oleks pidanud allutama kas oma või teisi rahvaid. Tema õigust troonile tunnistas viimne kui üks ning tema suhted ümberkaudsete maadega olid rahulikud ja tasakaalukad. Tema riik oli vaba igasugusest mässamisest, lõhestatusest ning viletsusest, ja kõik alamad kuuletusid tema käskudele vastuvaidlematult.

Võitnud oma ainsad vaenlased, milleks olid tema meeled, ning vabanenud täiesti omanditundest oma töö viljade suhtes, oli kuninga ainsaks eesmärgiks alamate heaolu saavutamine. Selleni soovis ta  jõuda kogu südamest. Tõelise targa kombel seadis ta oma tegude ainsaks sihiks Dharma. Ta teadis ka, et inimloomus püüdleb kõige kõrgema poole ja täitis seepärast religioosseid kohustusi eriti hoolikalt. Oma rahva kirgastumise saavutamiseks tegeles ta annetamisega ning pani rõhku kõlblusele, kasvatas kannatlikkust  ja pingutas kõikide elusolendite hüvanguks. Rahvale näis ta Dharma kehastusena, sest tema pale oli niisama leebe kui tema mõttedki. 

Säärasest vägevast kaitsest hoolimata tabas ühel aastal kuningriiki põud, mida põhjustas nii elanike lodevus kui ka nende jumalate tähelepanematus, kelle kohuseks oli vihma jagamine. Olles veendunud, et häda põhjuseks oli kas mõni tema enese või tema alamate eksimus ja võttes südamesse rahva meeleheidet, kelle heaolu oli tema mõtetes alati esikohal, kutsus kuningas kokku religioossete teadmiste poolest kuulsad vanemad ja küsis neilt nõu.

Braahmanite peapreestri ja riigiministrite eestvedamisel ütlesid vanemad kuningale, et 

ta peab suure ohverdamise läbi viima. "Te peate sadu loomi ohvriks tooma," ütlesid nad talle. "Selline ohvriand toob kindlasti vihma, mida me vajame." Kuid kuninga loomupärane kaastunne ei lasknud tal säärase tapatalgu korraldamist heaks kiita. Ta juhtis vestluse peenetundeliselt teistele teemadele, tahtmata vanemaid järsu keeldumisega solvata. Ent kohe, kui usuasjad taas kõne alla tulid, õhutasid vanemad jälle agaralt kuningat ohverdamisega algust tegema, mõistmata tema kaastunde sügavust.

"Te olete oma kuninglikke kohuseid alati hoolikalt täitnud," ütlesid nad. "Te järgite osavalt ja järjekindlalt nii usulisi kui ilmalikke seadusi — kõik teie teod on olnud rahva hüvanguks. Kuidas on küll võimalik, et säärastes asjades sedavõrd hoolas inimene võib olla nõnda hoolimatu ja isegi laisk, kui on tarvis läbi viia kõrgematesse ilmadesse jõudmiseks vajalikku ohverdamist?

Isegi teised kuningad kuulavad teie sõnu austusega. Nad usuvad vasallide kombel, et teile järgnemine toob kaasa edu. Nüüd on aeg küps: selle ohverdusega kaasnev ülim õnnistus toob teile suurt au! Riituste läbiviimine, piiritu heldus ja hoolikas enesevalitsus on teid selle jaoks ette valmistanud. Veedades nõutakse ohverdamist — tasuge siis oma võlg jumalatele! Kui jumalaid rahuldab korralikult ja veatult läbi viidud ohverdus, austavad nad teid omakorda küllusliku vihmasajuga. 

Mõelge alamate ja iseenda heaolu peale. Mõelge oma hea nime peale. Neid asju meeles pidades sooritate vajaliku ohverduse."

Kuningas kaalutles: "Need nõuandjad annavad mulle tõesti kehva nõu. Ma ei saa nende soovitust kuulda võtta ja samal ajal Dharmale truuks jääda. Ma reedaksin kõiki, kes minusse usuvad. Tõepoolest, need, keda inimesed parimaks varjupaigaks peavad, teevad tihti usu nimel kõige rohkem kurja. Häda sellele, kes peaks niisuguse tee valima, sest nad lõpetavad rängas kitsikuses, ümbritsetuna pahedest, mida nad enda meelest vältinud on!

Mida ühist võiks ometi olla vooruslikul käitumisel ja loomade ohverdamisel? Kuidas võiks mõrvamine eales rõõmustada jumalaid või neid, kes elavad jumalate ilmas? Need mehed väidavad, et tapetud ohvriloomad lähevad otseteed taevariiki ja et mõrtsukate palved kiirendavad nende teed. Nad ütlevad, et sel viisil on tapmine sooritatud kooskõlas Seadusega. Kuid see peab olema vale. Kuidas võiks keegi maitsta teise tehtud teo vilja? Loom, kes altaril tapetakse, pole kurjast ära pöördunud ega otsustanud ohvrisurma läbi headusele pühenduda.

Kui vastaks tõele, et ohverdamisel langeb tapetule kohe osaks taevane õnnistus, kas ei tooks siis braahmanid end kõikjal ise ohvriks? Ometi seda ei sünni. Kes võiks siis niisugust juttu tõsiselt võtta?

Mis puutub aga jumalatesse, siis on võluvate jumalannade poolt pakutav ambroosia võrratult meeldiv oma lõhna ja maitse, suursugususe ja väe poolest. Kas nad loobuksid sellisest toidust, et maitsta mõne armetu looma sisikonda?

Nüüd on aeg tegutseda."

Otsustanud, mida teha, teeskles kuningas innukat nõustumist ohverdamisplaaniga. 

"Mind teenitakse hästi ja olen tänulik, et mul on säärased nõuandjad," ütles ta neile. "Te kõik pingutate nii agaralt minu õnne ja turvalisuse nimel! Ma alustan otsekohe ohverdamist, tuues ohvriks tuhat inimest. Teie, minu ametnikud, võite selle asja ära korraldada. Leidke sobivaim koht, kuhu püstitada ohverdusehitised, uurige tähtkujude seisu ja kuu kulgemist, erinevaid päevaaegu, isegi tunde — määrake kindlaks sobivaim aeg ohvrite tapmiseks, et meie soovid täituksid."

Puigelda katsuv ülempreester vastas: "Suur kuningas, kordamineku nimel peate iga ohverdamise puhul sooritama vajaliku pesemisriituse. Pealegi, kui kõik tuhat ohvrit võetakse korraga kinni, siis võivad teie alamad vihastuda."   

Kõik teised braahmanid avaldasid tema jutule tulist poolehoidu. Kuningas aga vastas: "Ära muretse inimeste viha pärast. Ma hoolitsen selle eest, et ei tõuseks mingit tüli."

Kuningas kutsus kokku nõukogu, kuhu kuulus nii linna- kui maaelanike esindajaid, ja kuulutas: "Mul on kavas ohverdada tuhat alamat. Kuid ohvrikstoodavad peavad olema nagu loomad. Ohverdatakse ainult neid, kes on tõsist kurja teinud — ma ei taha kedagi teist hukata lasta. Seda silmas pidades hoiatan ma teid ausalt: tänasest päevast peale tuuakse need, kes ületavad õige käitumise piirid ning muutuvad plekiks oma perekonna aule ja ohuks oma maale, otsekohe minu juurde ning valmistatakse ette ohverdamiseks. Selle otsuse täideviimiseks saadan ma nüüd välja teravapilgulised saadikud, kes on laitmatud ja hoolikad, et nad kannaksid teie käitumisest minule isiklikult ette."

Nõukogu tähtsaimad liikmed tõstsid kokkupandud peopesad lauba juurde ja vastasid kummardades: "Kõik, mida olete iganes teinud, on olnud teie alamate õnne nimel. Kuidas võiksime teie tahtmisele vastu seista, oo inimeste isand? Teie tegusid hindab isegi Brahma. Teie, kes te olete vooruslike valitseja, olete ka meie kõrgeim valitseja. Kuna teid ei rahulda miski peale meie õnne ja heaolu, on kõik, mis on teile meelt mööda, meelepärane meilegi."

Nõnda läkitaski kuningas kõikjale nii linnadesse kui maale saadikud, kelle ülesandeks oli kõikide kurjategijate vahistamine. Iga päev toodi trummilöökide saatel kuuldavale teadaanne, mida kõikidel tähelepanelikult kuulata kästi: "Kuningas kui meie turvalisuse tagaja tõotab kaitset ja vabadust kõikidele, kes on ausad ja käituvad hästi.

Kuid meie maad laastab põud. Rahva aitamiseks tuleb ohverdada tuhat inimest. Seepärast tuuakse nende endi tegude pärast ohvriks kõik inimesed, kes ei hooli meie valitseja antud käsust ja tunnevad lõbu kurjategemisest. Kui nende kehad on köidetud ohvritulba külge, avaneb kõigile võimalus näha nende armetut kannatamist ja põletavat valu." 

Kuuldes päevast päeva seda teadet ja nähes kuninga mehi, kaotasid riigi elanikud varsti igasuguse tahtmise kurja teha. Kõik kodanikud järgisid hoolega moraalireegleid ja kasvatasid enesevalitsust, nii et igasugust vihkamise või vaenu väljendamist välditi rangelt ja kõik tülid või erimeelsused lahendati vastastikuse armastuse ning lugupidamise õhkkonnas. 

Lapsed kuulasid vanemate ja õpetajate sõna. Kõikjal valitses külalislahkus, head kombed, tagasihoidlikkus, abivalmidus ning hea tahe. Kuninga teenrite kahanematu valvsus tugevdas inimeste otsust mitte kalduda kõrvale õigest käitumisest. Surmahirm sünnitas mõtteid teisest ilmast. Kartus rüvetada oma perekonna au tugevdas soovi kaitsta selle mainet. Häbitunne kaitses südamete puhtust ja peagi kaunistas kõiki laitmatu vooruslikkus. 

Kuningas rõõmustas, kui kuulis oma saadikutelt, et inimeste eluviis on paranenud, ning avaldas hea uudise toojatele suurt heameelt. Oma ministritele ütles ta: 

"Minu kõrgeimaks sihiks on alati olnud alamate kaitsmine. Nüüd on mu rahvas muutunud tänu oma elu puhtusele ja käitumise pühadusele ise ohvriandide vääriliseks. Minu viimase sõna võib juba teatavaks teha: las igaüks, kes soovib oma õnne rikkuse läbi suurendada, tuleb ja võtab minu käest vastu kõik, mida soovib. Nõnda viiakse ellu tõeline ohverdamine ja maad hukutav häda ning viletsus kaob.

Teie abiga kaitsen ma inimesi. Ma ei suuda taluda nende vaesust, see põletab mu meelt nagu märatsev tuli."          

Ministrid püstitasid kuningliku käsu kohaselt kõikidesse küladesse, linnadesse, turgudele ja postijaamadesse almusekodasid. Kõiki vaeseid varustati nii päeval kui ööl kõigega, mida nad soovisid. Vaesus kadus ja inimesed, kes olid nüüd jõukad, kandsid peeni rõivaid ning hinnalisi kalliskividega kaetud ehteid nagu pidupäevadel. Kuninga kuulsus, mida ülistasid need, kes olid olnud vaesed, levis igasse ilmakaarde täpselt nii, nagu lootoslillede õietolm levib mööda järve laugeid laineid üha kaugemale.

Tänu kuninga tarkadele abinõudele seadsid nüüd kõik tema alamad oma elu aluseks vooruslikkuse ja kurjuse vägi hääbus. Aastaajad vaheldusid üksteise järel õigel viisil, rõõmustades kõiki oma korrapärasusega. Maa pakkus külluses igasugust toitu. Puhas sinine vesi ja lootoslilled täitsid veekogusid ning õitsvates ravimtaimedes oli rohkem väge kui kunagi enne. Katkud ja õnnetused kadusid. Mussoontuuled saabusid tavalisel ajal ning planeetide liikumine oli heaendeline. Kõikide loodusjõudude tasakaalu tõttu polnud kusagilt ohtu oodata — ei kodus ega võõrsil polnud midagi karta.

Selle maa rahvas nautis tõesti kuldse ajastu imesid, sest nende vooruslikkus, enesevalitsus, hea käitumine ja tagasihoidlikkus ei kahanenud sugugi. Jõud, mis peitus seaduse vaimuga kooskõlas toiminud kuninga ohverduses, tegi vaeste kannatustele lõpu. Riik kubises heal järjel ja rõõmsatest elanikest, kes ei väsinud ülistamast oma kuninga voorusi. Ja nõnda levis tema kuulsus igasse ilmakaarde.

Ühel päeval ütles üks kõrge kuninglik ametnik, kelle südant need sündmused üliväga rõõmustasid, kuningale: "Teie Kõrguse tarkus kasvab üha suuremaks ja suuremaks, ületades iga targa oma, kuna te hoolitsete alati oma rahva vajaduste eest, ja seda nii tähtsate, tühiste kui ka keskpäraste inimeste osas. Oma õiglaselt läbi viidud ohverdusega — mis oli vaba säärasest pahest nagu loomade tapmine — tagasite oma alamate õnne nii selles kui ka järgmises ilmas.

Põua ning vaesuse päevad on möödas, igasugused kannatused on vähenenud. Mida enamat öeldagi? Teie alamad on rõõmsad ja valitseb ülim õnn. Te olete ainsagi plekita just nagu kuu. Te särate selge, puhta valgusega, te särate pühendatule omase kõlbelise jõu ning iluga. Teie teod riigipea ning vaimuliku juhina on olnud puudusteta.

Oma hiilguselt ületate isegi Šakrat, Saja Ohverduse Isandat. Enamasti on kindla eesmärgi nimel sooritatud ohverdused närused teod, sest nende käigus tehakse elavatele olenditele viga. Kuid teie ohverdused on teie hiilgusele ausambaks — need viidi läbi täielikus kooskõlas teie õiglusega ja teie vastumeelsusega halva suhtes. Õnnelik on see rahvas, kelle kaitsjaks te olete! Ükski isa ei saaks oma lapsele paremaks hooldajaks olla!"

Ja teinegi kuninglik ametnik kiitis kuningat: "Rikkad ja vägevad harrastavad heategevust tavaliselt vaid siis, kui neil on lootust selle eest suurt tasu saada. Nad käituvad hästi, sest ihaldavad head mainet või kohta taevariigis. Kuid sedalaadi heategevus ja kõlbeline käitumine, nagu teie puhul, on tehtud vaid teiste hüvanguks. Sellist õilsust leidub vaid tarkades ja vooruslikes inimestes."

Käesolev lugu näitab, kuidas kurjad ei saa ahvatleda neid, kelle hinged on puhtad. Seda teades püüelge puhtuse poole. See õpetus on kasulik ka valitsejatele, kellele võib öelda: "Igaüks, kes tahab oma alamatele head ja pingutab nende heaolu nimel, toob kaasa pääsemise, au ning õnne. See on kuningate tõeline kohustus. Veelgi enam, hüvangu poole püüdlev valitseja peab toimima kooskõlas Dharmaga, kuna heaolu tõeliseks lätteks on tema alamate vooruslik käitumine."

Samuti võib öelda: "Loomade tapmine ei vii kunagi õnneni. Pigem omavad säärast jõudu heategevus, enesepiiramine, karskus ja muu selline. Sel põhjusel peab inimene, kes igatseb õnne, pühenduma nendele voorustele." Antud lugu tuleks jutustada ka siis, kui räägitakse Tathaagata omadustest, et näidata, kuidas Bhagavat pühendus igas varasemas elus kõikide olendite hüvangu saavutamisele.                   

                                                              11.

                                                         ŠAKRA  

                                      Ei ebaõnn ega ülemvõimu ausära

                                      vähenda üllameelsete kaastunnet

                                              elavate olendite vastu
Pühak tegi oma lõputute elude vältel vooruslikke tegusid, muutes täiesti tõeliseks andmise, enesevalitsemise, vastutuse ja kaastunde tähenduse. Räägitakse, et kui iga tema tegu oli sooritatud teiste hüvanguks, sai temast jumalate isand Šakra. 

Ajal, mil pühak oli sellel kõrgel positsioonil, oli tema ausära suurem kui ühelgi tema eelkäijal — täpselt nõnda, nagu kuuvalgus särab eredamalt värskelt maalitud paleeseinal. Nii vägev oli tema seisus ja nii suur tema hiilgus, et hiiud (asuurad) tahtsid tema maailmavallutavate elevantide kihvade ette astuda, esitamaks talle väljakutset. Ent kuigi ta rõõmuga nautis enda päralt olevat õnne ja hiilgust, ei pannud osaks langenud õndsus tema südant uhkusest paisuma. Taevast ja maad õigesti valitsedes saavutas ta kuulsuse, mis levis üle kogu maailma.

Kuid hiiud ei suutnud taluda Šakra kasvavat au ja kuulsust ning valmistusid kadedusest tema vastu sõtta minema. Kogunud tohutul hulgal elevante, hobuseid ja sõjavankreid, ratsa -ning jalaväge, marssisid nad lahingusse kohutava lärmi saatel, mis kõlas kui ookeani tormimöire. Arvutuid relvi viibutava sõjaväe helkiv lõõm pakkus silmale liiga kohutavat vaatepilti.

Ehkki Šakra austas voorustega kaasaskäivaid reegleid, tundis ta soovi astuda taplusmöllu. Nii tema vaenlaste ülbus, tema rahva ähvardamine ja nende rahumeelsete lõbustuste häirimine, kui ka lugupidamine kuninglike tavade vastu ja poliitiline tarkus sundisid teda lahingu kasuks otsustama.

Tuhat võrratut hobust rakendati tema kuldse sõjavankri ette, mille haljad relvad lõõmasid päikese paistel ja kalliskividega ehitud külgedel peegeldusid ümberringi välkuvad sõjariistad. Kõrgel sõjavankri kohal lehvis ere lipp, mis sädeles kalliskividest ja mida kaunistas Ülla Olendi kujutis. Siis astus Õilis Olend, ümbritsetuna oma tohutust elevantidel ja hobustel liikuvast ratsaväest ning jalaväest, kalliskividega kaetud vankrisse ja juhtis puhtal valgel vaibal seistes oma väe võitlusse sure vaenuväe vastu.

Puhkes kohutav lahing, milles vägevate relvad läbistasid nii argade kilbid kui ka meelekindluse. Võitlusmelust kajas raevukaid hüüdeid: "Pea kinni!" "Nüüd!" "Mitte seda teed!" "Oota!" "Vaata ette!" "Ega sa ei pääse!" "Löö!" "Sa oled sama hästi kui surnud!" Ning kisa segunes relvakõlina ja trummikõmaga, kuni taevas ise lõi peaaegu purunemiseni vappuma, samal ajal kui lahing põrguliku ägedusega jätkus. 

Mõlema vaenuväe elevandid tormasid voolava vere lõhnast hullununa üksteisele kallale nagu mäed, mille salapärased tuuled on pinnasest lahti rebinud. Sõjavankrid sööstsid üle välja nagu kurjakuulutavad vihmapilved, lipud sähvimas nagu välgud ja rattamürin meenutamas kiireid kõuekärgatusi.

Nii jumalate kui hiidude väed lasksid lendu teravaid nooli, purustades kuninglikke sirme ja lippe, vibusid ja odasid, kilpe ning turviseid, ja lõhkudes paljude meeste päid. Lõpuks panid hiiud Šakra hirmunud sõjaväe põgenema, külvates neid üle pimedusejõudude tuliste relvadega.

Vaid jumalate isand Šakra jäi väljale, et tõkestada oma sõjavankriga vaenlaste teed. Šakra vankrijuht Matali, nähes jumalateväe põgenemist ning lähenevaid hiidusid, kes juubeldades tõkestamatult edasi marssisid keset kohutavat sõjakisa ja võiduhüüdeid. Ta arvas, et on aeg taganeda ja pööras sõjavankri ringi. Kuid läbi taeva kõrgusse sõites märkas Šakra, et nad võivad iga hetk purustada mõned kotkapesad, mis asusid puu otsas täpselt samal joonel nende vankritiisliga. 

Niipea, kui ta seda märkas, haaras teda kaastunne ning ta ütles Matalile: "Sa pead juhtima vankrit nii, et tiisel ei puutu pesa. Me ei tohi neile sulgedeta linnupoegadele kahju teha." Matali vastas: "Kuid isand, hiiud jõuavad meile järele." "Ära tee sellest välja," lausus Šakra. "Hoolitse selle eest, et need kotkapesad jääksid terveks." "Oo lootossilmne," kostis Matali, "neid linde võiks päästa vaid vankri ümberpööramine ja meil on kannul kari vaenlasi, kes on kaua oodanud võimalust meist jagu saada."

Ent jumalate isand Šakra, keda valdas äärmine kaastunne, näitas üles erakordset südameheadust ja otsusekindlust. "Sellel pole tähtsust," sõnas ta. "Pööra ringi . Parem on surra hiidude nuiade läbi kui elada häbiga, mille tooks kaasa tillukeste õudusest haaratud olevuste tapmine. Pööra sõjavanker  ringi."

Kui Matali pööras ringi vankri, mida vedas tuhat hobust, valdas lahingus Šakra kangelaslikkust näinud hiidusid segadus ja hirm. Nähes enda poole pööravat sõjavankrit, andsid nende rivid järele nagu tuulest laiali aetud tumedad vihmapilved. Mõnikord läheb nõnda, et üksainus mees võib ootamatu kangelaslikkusega lämmatada võitja uhkuse, pöördudes kaotuse ajal näoga vaenlase poole.

Silmanud vaenuväe segipaisatud ridu, naasesid jumalate väsalgad lahingusse. Hirmunult põgenevad hiiud ei mõelnud aga enam ei koondumisele ega vastupanule. Jumalad, kelle rõõm segunes häbiga, avaldasid austust oma isandale, kelle nägu kiirgas võidusära ilust. Siis lahkus Šakra vaikselt lahinguväljalt, et naasta linna oma rõõmsate poegade juurde.

Kõnekäänus öeldakse: "Alatu inimene teeb kurje tegusid kaastunde puudumise tõttu. Keskpärane inimene käitub halastavalt hädahetkedel. Kuid vooruslikud suudavad sama vähe eksida õige käitumise teel, kui ookean oma kallastelt väljuda — seda isegi siis, kui nende elud on ohus." Vooruslikud käituvad alati kõigiga kaastundlikult, pidades meeles, et ühegi elusolendi haavamine ei tee kunagi head, veel vähem aga nende vastu patustamine. Tõepoolest valvab Dharma alati nende üle, kes järgivad voorusliku käitumise juhiseid. See lugu sobib ka juhul, kui kirjeldatakse Tathaagata omadusi ja seletatakse, kuidas kuulata õpetusi.
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                                                   BRAAHMAN

                                   Mis see on, mis hoiab vooruslikke

                                             hea käitumise teel? 

                                   Nende sündsus- ning häbitunne.
Kord sündis pühak pojaks kuulsate braahmanite peres, kellest peeti lugu nende esivanemate ja käitumise pärast  — see oli perekond, kes hoidis au sees vanu kombeid ja harrastas enesevalitsemist. Ettenähtud ajal sai ta osa tavalistest sakramentidest ning tegi läbi puhastumisriitused, mille järel ta sobivas eas saadeti elama õpetaja juurde, keda austati tema harituse, sünnipära ning eeskujuliku käitumise eest.        

Poisi taibukus õppetöös, vastutustunne (mille poolest tema perekond oli tuntud), head kombed ja rahulik käitumine — mis kõik on ühe nooruki puhul haruldased ehted — äratasid õpetajas tema vastu erilist armastust ja heameelt. Tõesti, kui voorusemaagia suudab võluda isegi neid, kelles lõõmab vihkamisetuli, kui palju enam mõjutab see siis veel heasüdamlikke?

Et panna proovile oma õpilaste eetilisust, kaebas poisi õpetaja tihti oma kannatuste ja vaesuse üle. Pühast teenistusest vabadel puhkehetkedel kurtis ta ikka:

"Selle jaoks, kel puudub perekonna tugi, pole olemas rõõmu, isegi mitte puhkepäevadel! Almuste kerjamine teeb mind nõrgaks. Vaesus on kohutav seisund ja selle viljaks on lootusetus. Kui ollakse vaene, siis tähendab see ühtlasi, et ollakse põlatud ja sündinud töörabamiseks! Vaesusega käib kaasas jõuetus, selles puudub rõõm ning see vaevab lakkamatult."

Nagu kannused puhastverd hobust, liigutasid õpilasi õpetaja sõnad nii väga, et nad tegid kõik, kerjamaks tema jaoks üha rohkem ja paremat toitu. Kuid õpetaja vaid laitis neid, öeldes: "Kulla isandad, ärge nähke nii palju vaeva. Igapäevase kerjamise teel kokku kraabitud toit ei suuda ealeski vähendada vaesusest tingitud viletsust. Kui minu kitsikus on teile sääraseks koormaks, siis suunake parem jõud oma jõukuse kasvatamisele!  See ongi sobiv lahendus. Miks ma seda ütlen?

Nagu toit peletab nälga ning vesi peletab janu, nagu ravim ja sobivad loitsud parandavad haigusest, nõnda vabastab rikkus vaesusepiinast. Vaesusest vabanemiseks tuleb püüda mistahes viisil rikastuda."

Õpilased vastasid: "Aga mida me teha saame? Me oleme abitud. Kui rikkust võiks nagu toitugi saada kerjamise teel, siis ei laseks me sul ealeski niisugust vaesust taluda. Kuid sa tead hästi, et braahmanid võivad rikkust koguda vaid kingituste kaudu — ja siinse kandi inimesed pole kaugeltki helded. Seetõttu olemegi abitud ja täis kurbust."

Nende õpetaja kostis: "Vaadake Seaduse raamatutest järele. Braahmanid võivad teistelgi teedel rikkaks saada! Kahjuks ei suuda ma neid meetodeid rakendada, sest olen vana ja nõrk."

"Kuid meie oleme noored ja tugevad!" hüüdsid nemad. "Ja kui arvad, et me suudame neid õpetusi järgida, siis palun räägi meile neist. Sel juhul saame sulle sinu lahkete õpetuste eest tasuda!"

"Ei!" ütles nende õpetaja. "Need rikkuse hankimise viisid on liiga rasked noorte meelte jaoks, millel puudub veel tõeline järjekindlus. Aga ... kuna teie kõrgeausused mulle nõnda peale käivad ... siis paljastan ma teile ühe säärase tee.

Õpetustes öeldakse, et häda ajal on vargus üks viis elatist hankida, mis on braahmanitele lubatud. Ja mis häda on maailmas veel suurem vaesusest? Mis peaks meid siis takistama teiste jõukust nautida? Tõesti, kõik maised hüved kuuluvad braahmanitele.

Ehkki te võiksite kahtlemata nõnda avalikult rikkust koguda, peate te mõtlema oma heale mainele, ega tohi midagi päris sellisel viisil võtta. Kasutage oma oskusi nõnda, et keegi ei märkaks teid ja tehke seda üksildastes paikades ning sobival ajal."

Säärane jutt päästis õpilased kammitsaist, sest nad võtsid halva nõuande kohe vastu, nagu oleks see hea — nad kõik olid üliagaralt valmis tegema, mida õpetaja soovitas. See tähendab, kõik peale pühaku, kelle loomupärane headus ei lasknud tal õpetaja nõuannet vastu võtta, olgugi, et teised õpilased olid sellega kui kohustusega leppinud.

Häbi tundes ja pilku maas hoides ohkas pühak sügavalt ning vaikis. Õpetaja, kes hindas selle nooruki voorusi väga kõrgelt, pani tähele, et pühak ei kiitnud tema ettepanekut heaks, kuid ei vaielnud ka vastu. Ning ta mõtles nõnda: "Miks ta tõrgub? Kas tal jääb julgusest puudu? Kas põhjus on selles, et et ta ei hooli minust, või mõistab ta hoopis Dharmat ja saab aru, et vargus on halb tegu?"

Õpetaja asus pühakut küsitlema, lootes poisi meelelaadi tundma õppida: "Oo suur braahman! Kõik need kakskordasündinud mehed, kes ei suuda minu häda taluda, on nõus järgima kangelaste jõulist ja vaprat teed. Sinus ei näe ma aga midagi peale laiskuse ja lodevuse. Täiesti selge, et minu viletsus sind ei liiguta. Kas minu kannatused pole ilmselged? Kas ma pole neist selgelt rääkinud? Ja ikkagi sa ainult istud siin. Kuidas on võimalik, et minu viletsus sind ei liiguta?"

Ärevil pühak kummardas lugupidavalt õpetaja ees ning vastas: "Palun, ära mõtle minust nõnda! Minu vaikimist ei põhjusta ei kiindumuse puudumine ega kõva süda. Ka pole sinu kannatused mind külmaks jätnud. Kuid tegu, mida sa soovitasid, ei saa ellu viia. Ja mispärast mitte? On võimatu teha midagi halba, ilma et sind märgataks.

Kurjategija jaoks pole olemas mingit üksildast kohta. Mitte keegi ei saa kusagil tõeliselt üksi olla. Kas nähtamatute olendite jumalikud silmad, kas puhastunud targad ei jälgi kogu aeg meie tegevust? Rumalad, kes neid ei näe, teevad halbu tegusid, uskudes end üksi olevat. Kuid nõnda arvamine ei muuda seda veel tegelikuks.

Pealegi, kui ka kusagil pole kedagi teist, kas see koht on siis tühi minust enesest? Ning ma ise olen veel palju usaldusväärsem tunnistaja kui kestahes teine. Keegi teine võib ju mind mitte näha, olles tegevuses millegi muuga, ent kui ma teen vale teo, andes oma ihale kõhklematult järele, kas ei tea ma siis täpselt ja täieliku selgusega, mida ma teen? Sel põhjusel ma ei liitugi teistega."

Nähes, et tema õpetaja jäi vastusega rahule, jätkas pühak: "Samuti ei suuda ma uskuda, et sa võiksid meid sedasi lihtsalt rikkuse pärast petta. Kuidas võikski inimest, kes teeb vahet vooruse ja pahe vahel, meelitada rikkuse abil voorust hävitama?

Parem on kanda närusid ja võtta kätte kerjakauss — isegi oma vaenlaste külluse keskel — kui pöörduda häbitult õpetuste vastu  kasvõi selleks, et saada jumalate valitsejaks."

Nende sõnade peale tõusis õpetaja oma istmelt, tulvil rõõmu ja imetlust. Oma õpilast emmates lausus ta: "Väga hea, hästi öeldud, oo õilis braahman! Sellised sõnad sobivad tõesti inimesele, kelle nii teravat mõistust ehib meelerahu. Rumalad võivad kohuse teelt kõrvale kalduda, ahvatletuna peaaegu ükspuha millest. Kuid vooruslikke ei saa kunagi eksiteele viia, isegi  suurimas viletsuses. Nende jaoks on küllaldaseks rikkuseks askeesi harrastamine, õppimine ja tarkus.

Nagu sügisene kuu kroonib taevalaotust, nii oled sina oma perekonna ehteks. Sinu käitumine näitab, et sa oled pühakirjade tähendust mõistnud ja minu tööd on õnnistatud rikkaliku eduga."

Sellest loost saame näha, kuidas oma südametunnistust järgivad Õilsad Olendid ei kaldu kõrvale heast käitumisest. Sel põhjusel on üllameelseid alati õnnistatud võimega tunda häbi- ning sündsustunnet. Üllad õpilased, keda kaitseb hästi nende südametunnistuse vallikraav, väldivad seda, mis pole vooruslik ja soosivad seda, mis on kasulik. Käesolevale loole viidatakse ka kirjutistes, milles ülistatakse sündsust ja enesest lugupidamist. 
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                                           MEESTEHULLUTAJA

                                               Alatu käitumine on

                                       vooruslikele alati vastumeelt.

                      Isegi siis, kui nende südant rõhub ränk murekoorem,

                               laseb meelekindlus neil õigel teel püsida.
Pühak, kes püüdis paljude elude jooksul tuua teistele olenditele hüvangut sääraste omaduste abil nagu tõearmastus, heldus, meelerahu ja tarkus, sündis kord šiibide kuningaks. Dharma ja enesevalitsuse kehastusena suutis ta samamoodi tagada oma alamate hea käekäigu nagu isa hoolitseb oma laste eest — mõjutades neid vooruslikke omadusi arendama ja pannes neid valest käitumisest hoiduma. Nõnda saidki tema alamad tunda rõõmu nii selles kui ka teises ilmas. 

Kuningas mõistis kohut vastavalt Dharmale, koheldes ühtviisi nii oma sugulasi kui lihtkodanikke. Ja kuna inimesi julgustati õigesti toimima ning vale käitumise teest hoiduma, tekkis vähehaaval taevastesse valdadesse viiv redel. 

Mõistes, et maailma heaolu tugineb õiglusel, nautis kuningas Dharma teed. Kuningas kaitses oma rahvast nõnda, et käitus alati kooskõlas Dharmaga ega lubanud teistelgi selle juhiseid rikkuda.

Juhtus nii, et ühel pealinna tähtsamatest elanikest oli erakordselt kaunis tütar — see neiu oli nii võrratu, et näis olevat lihaks saanud jumalanna. Vaid tõeliselt kiretu inimene suutis temalt pilgu kõrvale pöörata, kui oli teda kasvõi vilksamisi näinud — nii võimas oli tema veetluse jõud. Ja sel põhjusel hüüdis perekond teda nimega Unmadajanti,  "Meestehullutaja". 

Pole vist põhjust öeldagi, et tema isa tõttas kuningale oma tütrest rääkima. "Teie Kõrgus," lausus ta, "teie riiki on ilmunud tõeline pärl naiste seas. Palun olge nii lahke ja otsustage, kas soovite teda endale naiseks või mitte."

Otsekohe käskis kuningas salgal braahmanitel, kes tundsid hästi heaendelisi märke naiste juures,  neidu külastada ja otsustada, kui hästi ta abikaasaks sobib. Unmadajanti isa juhatas braahmanid oma majja, kus nad tema tütrega kohtuma pidid. Kui neiul paluti külaliste eest hoolitseda, asus ta neile sobival viisil toitu pakkuma, ent niipea, kui braahmanid teda nägid, kaotasid nad igasuguse enesevalitsuse — justkui oleks kange jook nende silmade ja meelte üle võimust võtnud. 

Märganud, et braahmanid olid söögi vastu igasuguse huvi kaotanud ja nende viisakus ja enesevalitsus hakkas kiiresti kaduma, saatis majaomanik tütre silma alt ära ning teenindas braahmaneid ise. Õhtusöögilt lahkudes rääkisid braahmanid omavahel nõnda: 

"Tema võlud teevad inimese ära nagu nõiduslik loits. Ainuüksi tema nägemine ajab segi ka kõige puhtama meelega targa, kes püüdleb teadmiste poole. Mis siis veel rääkida naudinguis elavast noorest vürstist? Poleks hea, kui kuningas teda näeks, kõnelemata sellest, et temast saaks kuninganna. Neiu ilu ajaks ta hulluks. Tema huvi nii oma religioossete kui poliitiliste kohustuste vastu väheneks. Sellest ei tuleks midagi head ja lõpuks saaksid tema alamad kannatada."

Jõudnud otsusele, teatasid nad kuningale: "Me nägime seda neidu, Teie Kõrgus. Ta on tõepoolest veetlev ja temas on ka teatavat ilu, kuid ei midagi enamat. Kahjuks on tal aga halvaendelisi märke, mis ennustavad ette hävingut ja halba õnne. Teie Kõrgus ei peaks temaga kohtuma, veelgi vähem kaaluma temaga abiellumist. Halb naine kahjustab mõlema pere au ja jõukust, tumestades nii taeva kui ka maa ilu ja korda."

Kuningas, kes uskus, et neiul on halvaendelisi märke ning ta ei sobi seetõttu tema seisuse jaoks, kaotas igasuguse soovi teda endale saada. Varsti pärast seda andis majaperemees oma tütre Abhiparagale, ühele kuninga õukonna ametnikule naiseks.

Mõni aeg hiljem otsustas kuningas läbi pealinna sõita, et vaadata pealt usupidustusi. Ta sõitis oma kuninglikus vankris läbi linna, tundes rõõmu kaunistustest ja elevusest. Tänavad olid üle piserdatud ja puhtad ning valgele maapinnale oli puistatud palju värvirikkaid õisi, õhus lehvisid aga kirevad lipud ning eredad võitluslipud. Kõikjal oli tantsu, laulu, pantomiimi ja muusikat. Lillelõhn segunes rikkaliku aroomihulgaga — viiruki, pulbrite, parfüümide, võiete ning jookide lõhnadega. Oma parimaisse rõivastesse riietunud lõbusate linnaelanike summas müüdi kauneid kaupu. 

Kuningas lähenes oma sõidul Abhiparaga majale. Unmadajanti, kes oli valitseja peale vihane, kuna too oli ta ära tõuganud — "tõeliselt halvaendeline märk" — seisis maja lamedal katusel ja teeskles, et tahab teda näha. Tema kohalolek andis ümbrusele sama võimsa laengu nagu pilve valgustav välgusähvatus. Ning ta mõtles oma südames selle üle, kas kuningas suudab jääda kindlaks ja kõigutamatuks pärast temasuguse halvaendelise isiku nägemist. 

Neiuga vastamisi jõudes langes kuninga pilk temale. Kuningas oli harjunud haaremi kaunitaride lopsaka välimusega. Ühtlasi oli ta mõõduka loomuga, suure meelekindluse ja tugeva häbitundega. Ta oli kogenud oma meelte valitsemises, kuna järgis vooruse teed ja pelgas seetõttu väga noorte naiste ilu, mis võis juhtida muudele radadele. Kuid armujumala vastu oli ta võimetu. Suutmata ära pöörduda, vaatas ta neidu kaua aega.

"On ta ehk selle maja jumalanna?" mõtles ta. "On ta apsaras või naisdeemon? Või Kaumuda, kuu kaunis naine? Kindlasti ei saa ta olla inimene." Nõnda jätkas ta arutlemist, samal ajal kui tema vanker sõitis edasi. Naasnud hajameelsena paleesse, ei mõelnud ta millestki muust kui naisest ja tema meelekindlus oli täiesti hävinud. Paari päeva pärast viis ta oma kaarikujuhi Sunanda kõrvale ning küsis: "Kelle maja see on, mida ümbritseb valge müür? Ja kes on see naine, kelle ilu särab nagu välk valges pilves?"

Sunanda vastas: "Teie Kõrgusel on kõrge ametnik nimega Abhiparaga. See on tema maja ning naine on tema abikaasa. Ta on Kiritavaba tütar. Inimesed hüüavad teda Unmadajantiks, "Meestehullutajaks". "

Teadmine, et naine on teise mehe abikaasa, ajas kuninga meeleheitele. Toonud kuuldavale pika ja sügava ohke, ütles ta enesele tardunud pilgul vaikselt: "Oh häda! Sellele olendile on liigagi õige nimi antud, sest tema veetlev naeratus on mind hulluks ajanud. See, et ma tunnen nõrkust teise mehe naise vastu, tähendab, et ma pean tõesti hull olema. Kui ma vaid suudaksin teda unustada!

Ent ta on mul alati mõttes. Ta valitseb mu meele üle. Nii häbi kui uni on mind hüljanud. Kui ma vaid võiksin pühenduda mõtlemisele tema kaunitest näojoontest, tema silmadest, naeratusest ja ilust. Gongi löögid, mis meenutavad mulle mu kuninglikke kohustusi, ajavad mind vaid marru."

Nõnda oli kuninga meelekindlus kirgliku armastuse jõu tõttu tugevasti kõikuma löönud. Ükspuha, kuidas ta ka püüdis rahu tagasi saada või oma seisundit varjata, muutsid tema tardunud pilk, kõhnunud keha ja närbuv välimus tema armupiina kõikidele nähtavaks. 

Kuninga ohvitser Abhiparaga, kes oli hea inimestetundja, märkas peatselt oma valitseja muutunud käitumist. Leidnud selle põhjuse ja teades hästi, et armujumala jõud on pöörane, aimas ta, et tagajärjed võivad olla halvad, kui ei leita mingit abi. Kuna ta armastas oma kuningat, palus ta eravastuvõttu. Ta läks oma isanda juurde ja ütles. "Kui ma laususin oma hommikupalveid, oo lootossilmne valitseja, ilmus minu ette vaim ning lausus: "Kuningas on armunud Unmadajantisse. Kuidas sa võid seda mitte märgata?" Ja siis ta kadus. Ma tulin otsekohe teie juurde. Kui ta rääkis tõtt, Teie Kõrgus, miks olete siis vaikinud? Osutage mulle see teene ja võtke ta endale."

Kuningas oli segaduses ega söandanud häbi pärast pilku tõsta. Olgugi et ta oli jäänud armupüünistesse, ei lasknud ta oma kindlameelsusel kõikuma lüüa, sest tundis põhjalikult Dharmat ning oli sellele vastavat käitumist kaua ja hästi harjutanud. 

"Ei, see ei või sündida," ütles ta lihtsalt. "Ja mis põhjusel? Esiteks kaotaksin ma kogu  oma vooruslikkuse ning ma pole surematu. Pealegi saaks rahvas minu halvast teost paratamatult teada. Ning lõpuks tuleb mõelda sellele, et kui sind naisest lahutada, põletaks sind kurbusetuli — tuli, mis hävitaks sind niisama kindlalt kui leegid, mis hävitavad kuiva rohu. Tegu, mida sa soovitad, tooks kaasa häda nii siinses kui ka teispoolses ilmas. Ehkki rumal inimene võtaks sinu pakkumise vastu, keelduks tark sellest nende põhjuste tõttu."

Abhiparaga vastas: "Ärge kartke, Teie Kõrgus, et te rikuksite Dharma õpetust. Kas Dharma ei käsi meil vastu võtta kõiki kingitusi, mida pakutakse? Seepärast teete mulle ülekohut, kui põlgate ära minu oma. Te takistate mul heldet käitumist harrastamast. Samuti ei pea te oma maine kahjustamise pärast kartma: see on korraldus, mis jääb puhtalt meie kahe vahele. Mitte keegi teine ei pea sellest teada saama! Pealegi oleks see lahendus minu jaoks teene, mitte aga mure põhjustaja. Kuidas võiks see mulle halba teha, kui minu suurim rahuldus seisneb kuninga teenimises? Ma palun, et te läheksite vaikselt armurõõme nautima. Minuga ei juhtu midagi halba."

"Lõpeta!" karjatas kuningas. "Aitab sellest patusest arutlemisest! Sinu kiindumus minusse ei lase sul asju õigesti mõista. Iga kingitust ei tule vastu võtta. Mees, kes annaks minu eest oma elu, on minu tõeline sõber, kes on mulle kallim kui ükski sugulane. Seepärast pean ma ka tema naisest lugu pidama. Nõndaviisi ahvatledes teed sa mulle halba. 

Ja kas minu tegu oleks veidigi vähem patune, kui keegi ei saaks sellest teada? Kui inimene paneb teiste nägemata toime halva teo ja loodab, et saab seeläbi õnnelikuks, siis on see sama rumal, kui juua mürki ilma, et keegi sind näeks ja oodata, et jääd ellu. Nii selgepilgulistel jumalatel kui ka pühakutel ei jää kunagi midagi nägemata. 

Veelgi enam, ma tahaksin sinult küsida järgmist: kes võiks uskuda, et sa teda ei armasta, või et sind ei haaraks meeleheide niipea, kui sa oled temast loobunud?"

Abhiparaga vastas: "Te olete minu valitseja, isand. Nii mina kui mu naine ja lapsed oleme teie orjad. Millist seadust see rikuks, kui te talitaksite oma orjatariga nõnda, nagu soovite? Mis tähtsust oleks sellel, kui mina teda armastaksin? Tegelikult tahan ma teda just sel põhjusel teile anda! Inimene, kes annab ära midagi väga hinnalist, saab siinses ilmas kõik, mida soovida võib ja teises ilmas ootab teda ülim õnn. Seepärast palun teid, võtke ta."

Ent kuningas keeldus ikkagi. "Ära räägi niiviisi! See on võimatu! Pigem viskuksin ma terava mõõga otsa või kõrvetavate leekide keskele, kui eksiksin Dharma vastu. Ma olen nimelt alati järginud seda õpetust. Dharma on tõepoolest igasuguse õndsuse allikas."

"Väga hea," ütles Abhiparaga. "Kuna Teie Kõrgus ei taha teda võtta, sest ta on minu naine, käsin ma tal hooraks hakata. Siis, kui ta muutub igale soovijale kättesaadavaks, saab ta ilma pikemata teie omaks."

"Oled sa hull?" küsis kuningas. "Kui sa hülgaksid oma süütu naise, siis peaksin ma sind karistama — ühtlasi vallandaks see terve rea piinavaid ja kurbi sündmusi ka tulevastes eludes. Sa pead lõpetama. Suuna oma meel õigluse ning puhtuse teele."

Abhiparaga käis aga peale: "Ükspuha, mis selle tagajärjed ka oleksid, teie õnne nimel lepin ma nendega rõõmuga, olgugi et minu teod lähevad vastuollu Dharmaga, toovad mulle kaela hukkamõistu ja hävitavad minu enese õnne. Mitte keegi terves maailmas ei vääri enam jumaldamist kui teie, oo vägevaim valitseja maa peal. Palun aidake mul preestri kombel minu vooruslikkust suurendada — võtke vastu mu naine kui teile mõeldud ohvriand."

Kuningas kostis: "Ma tean, et just sinu suur kiindumus minusse ajendab sind minu heaolu eest hoolitsema ilma, et sa muretseksid selle pärast, mis on õige või vale. Kuid säärane armastus innustab mind veelgi enam sind takistama. Ükskõiksus selle vastu, kui teistele langeb osaks hukkamõist, oleks andestamatu. Pane tähele! Kes hülgab vooruslikkuse ja eirab nii selle ilma hukkamõistu, kui ka teises ilmas kogetavaid tagajärgi, äratab praegu usaldamatust ja jääb ilma õnnelootusest tulevikus. Keegi ei tohi tunda lõbu sellest, mis on vale. Nõnda saadud hüved on tühised ja kahtlase väärtusega, kahju on aga suur ja vaieldamatu. 

Mõtle ka selle peale, et vooruslikud jälestavad kõiki teiste arvel saadud naudinguid. Olles õige käitumise teel, tasun ma üksinda oma isiklike huvide eest makstava hinna ja loodan, et ei põhjusta iialgi kellelegi teisele valu."

Abhiparaga vaidles vastu: "Aga milles seisneb siin ebaõiglus? Kuna ma olen oma isandasse kiindunud, tahan ma talle austust avaldada. Iga kodanik, olgu ta siis pärit linnast või maalt, küsiks koos minuga: "Milles seisneb selle teo ebaõiglus? Mis on selles halba?" Olge seepärast rahul ja võtke ta vastu, Teie Kõrgus." 

"Kahtlemata mõtled sa minu heaolule. Kuid pea kinni ja mõtle järele. Kes tunneb Dharmat paremini, kas kõik kodanikud kokku, sina või sinu kuningas?"

Abhiparaga kostis kähku: "Teie Kõrgus, just teie olete igas küsimuses kõige parem asjatundja — võrdne Brihaspatiga, jumalate preestriga. Teie hoolsatele pürgimustele, suurele austusele püha õpetuse vastu ja teie meele sünnipärasele tarkusele pole võrdset."

Kuningas vastas: "Kuna see nii on, siis ei peaks sa katsuma mind eksiteele viia. Pea meeles, et nii rahva head kui halvad omadused sõltuvad nende valitsejate käitumisest. Ja kuna ma alati mõtlen oma alamate hea käekäigu peale, armastan ma endiselt vooruseteed, mis sobib minu mainega. Nii, nagu kariloomad järgnevad karja juhile mistahes suunas, olgu see tee õige või vale, nõnda matkivad ka inimesed kõhklematult oma valitsejate tegusid. 

Mõtle selle peale, et kui minul pole võimu iseenese valitsemiseks, kuidas võiksin ma siis juhtida oma rahvast, kes igatseb minu kaitse järele? Seepärast ei saagi ma enesele lubada kirele järele andmist, pidades silmas Dharmat ja oma laitmartut mainet: ma olen oma alamate kaitsja, oma karja juht."

Lõpuks kummardas ametnik Abhiparaga kuninga ees, käed austuse märgiks ristatud. Kuninga meelekindlusest rahustatuna lausus ta: "Teie Kõrgus! Saatus on teie alamaid õnnistanud säärase valitsejaga, säärase hoolitseva kuningaga! Harva võib näha, kuidas voorusearmastus nii täielikult põlgab ära naudingu — seda isegi erakute hiites. Kui Voorus antakse nimeks ebavooruslikule inimesele, siis on sellel kare ja kõrva kriipiv kõla, nagu oleks kiituse asemel tegu põlgusega. Kuid teile, oo Õilis Kuningas, on nimi " Õilis" hiilgavaks ehteks. Kuid miks peaksin ma hämmastuma teie vooruslikkusest, sest te olete ju voorustest sama tulvil, kui meri on täis kalliskive?"

Sellest loost võib näha, kuidas vooruslikud ei kaldu iialgi tänu oma pikale ja puhtale Dharma harrastamisele järgima alatute teed — isegi siis mitte, kui nende südameid rusub mure. Seda silmas pidades peaks igaüks püüdma Dharmat harjutada ja kindlameelsust arendama. 
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                                                    SUPARAAGA

                                 Kui inimene elab kooskõlas Dharmaga,

                                   piisab tõest hävingu ärahoidmiseks.

                               Mida enamat võiks veel öelda hea kohta, 

                                    mis võrsub Dharma järgimisest?

                             Seepärast peakski õpetustest kinni pidama.
Ühes oma paljudest eludest oli pühak väga tark laevakapten. Õilsad Olendid ületavad alati kõiki teisi suurmehi maailmas mistahes kunstis või teaduses tänu oma meele sünnipärasele teravusele ja selgusele. Seepärast läkski nii, et tüürimehena elades olid pühakul kõik abatavalised omadused, mida võib ette kujutada. 

Kuna ta tundis taevakehade liikumist, siis teadis ta alati oma täpset asukohta ega eksinud seetõttu kunagi. Kuna ta tundis kõiki ennustamismooduseid, oli ta alati kursis muutuva sündmustekuluga ja teadis, millal on mingiks ettevõtmiseks õige aeg. Ta suutis mistahes meres hõlpsasti orienteeruda, vaadeldes vee värvi, rannajoont, kaljude kuju ja lindude, kalade ning teiste olendite liike. 

Pealegi oli ta alati ärgas ja mitte kunagi aeglase taibuga. Ka suutis ta taluda suurt külma, kuuma, vihma ning väsimust. Kuna ta oli alati hoolikas, tähelepanelik ja nõnda heade oskustega, et ei kaldunud kunagi kursist kõrvale, siis oli ta merekaupmeeste seas väga nõutud, sest suutis nad nende sihtpaika viia. Ja kuna ta oli laevajuhtimises nii edukas, hakati teda selle sadamalinna järgi, kus ta elas, hüüdma Suparaagaks ehk "Heaks Reisiks".

Isegi siis, kui ta oli kõrgesse ikka jõudnud, peeti teda hea õnnega olendiks. Seetõttu palusid turvalist reisi ihkavad meritsi kauplejad teda kõige aupaklikumal moel oma laevu juhtima. Nõnda peatusidki ühel päeval Suparaaga linnas Bharukatšehna kaupmehed, kes kauplesid Kullamaaga ja soovisid väga turvalist ning edukat reisi, et paluda Õilsal Olendil koos nendega laevale astuda. Suparaaga vastas neile: "Ma olen vana mees. Kui palju abi võin ma teie meelest osutada? Minu meel on hajevil, minu keha on nõrk ja minu nägemine on peaaegu kustunud."

Ent kaupmehed käisid talle peale: "Me ei hooli sinu kehalisest seisukorrast. Võid kindel olla, et meil pole sugugi plaanis paluda sul tööd teha, samuti ei kavatse me sind panna midagi juhtima. Me ei taha sind mitte sinu jõu pärast, vaid soovime ainuüksi sinu kohalolekut. Tolm, mida sinu lootosetaolised jalad puudutavad, toob meile õnne ning tagab meie laevale turvalise tee, sõltumata sellest, missugune oht ka ei ähvardaks."

Ning Õilis Olend astuski kaastunde pärast sõidukisse, ehkki oli vana ja haige. Nad asusid teele ja kõik kaupmehed rõõmustasid, sest olid veendunud, et nende reis peab minema õnnelikult.

Peagi eemaldus laev kaldalt, nii et seda polnud enam nähagi, ja jõudis meremadude riiki ehk sellesse suure mere ossa, kus elavad kummalised kalad. Veekogu kihas kohisevatest lainetest, mida peksid vinguvad ja möirgavad tuuleiilid. Varjatud sügavustes, kus elasid näkid, lebasid kalliskivid. Veepinnal sätendasid aga valged vahuvanikud, taustaks eresinine voogav meri, millel oli metalne läige, nagu oleks see hõõguvkuumade päikesekiirte poolt sulatatud taevas. Rand oli juba ammu silmist kadunud. Nad olid jõudnud avamerele. 

Kui videvik oli saabumas ja päikesepaiste hakkas oma jõudu kaotama, ilmus vähimagi hoiatuseta nähtavale kohutav enne. Tõusis vägev tuul, mis piitsutas jõuliselt laineid ja kattis vetepinna voogavate lainete valge vahuga ning häiris ka mere suurimaid sügavusi. Orkaanist vapustatud vete lained kasvasid aina kõrgemaks ja kõrgemaks, tuul aga tugevnes üha, kuni nägi välja sama kohutav kui mäed, mis värisevad enne maailma lõppu. Sinakasmustad pilved tuhisesid päikest varjutades ringi nagu mitmepealised sisisevad maod, mille välgukeeltega kaasnes kohutav kõuekõmin. Kui päike loojus, võttis võimust pimedus, muutudes tihkeks ja mähkides kõik endasse. 

Meri mässas raevukalt, kui tema kallale sööstsid vihmavalingute teravad viskeodad ja vaene laev vabises, nagu tunneks ta hirmu, kohutades oma sõitjaid südamepõhjani. Igaüks käitus vastavalt loomupärastele omadustele: mõned, kellest hirm jagu sai, seisid õudusest sõnatuna; mõned käitusid vapralt, püüdes ohtu toimekalt kõrvale pöörata; mõned aga süvenesid palvetesse.

Tuul ja meri möllasid mitu päeva järjest ja sõiduk läks vooluga kaasa. Ainsatki maad ei ilmunud nähtavale ja meri ei ilmutanud ühtegi soodsat märki. Märgid, mida nad nägid, olid neile võõrad ja kaupmehi ajasid hirm ja meeleheide üha enam endast välja. Ent Suparaaga, pühak, lohutas neid, öeldes: "Nende jaoks, kes tahavad suurt merd ületada, on säärane vägev möll tavaline. Miks tuleks seda siis imeks panna ja hirmu ning ärevuse küüsi langeda? Rusutud meeleolu ja masendus ei aita kunagi hädadest võitu saada. Need, kes on küllalt targad, et teha, mida vaja, võivad kõikidest raskustest hõlpsasti jagu saada. Olge vaprad!

Kuulge nüüd ja heitke kõrvale oma süngus ja masendus ning tehke iga hinna eest seda, mida tarvis. Targad, keda kannustab meelekindlus, saavutavad edu koos kogu selle hiilgusega."

Kaupmehed, kellele Õilis Olend oli hingejõudu andnud, vaatasid alla merre ja ja nägid seal inimesetaolisi hõbeturvistes olendeid üles ning alla sööstmas. Nad jooksid sellest nähtusest hämmastatuna Suparaaga juurde. "Me pole meres kunagi enne midagi niisugust näinud!" hüüdsid nad. "Meres lõbutsevad üles ja alla sööstes deemonsõdalased, kellel on hõbeturvised, metsik välimus ja inetud kabjakujulised ninad!" 

Suparaaga vastas: "Pole põhjust karta. Need pole ei inimesed ega kuradid, vaid hoopis kalad. Siiski, nad on märgiks sellest, et oleme kaldast kaugele uhutud. See on Kabjavanikute meri. Te peate proovima tagasi pöörduda."

Ent tormine meri ja lõõtsuv tuul ajasid neid aina vales suunas edasi ning nad ei saanud oma kurssi muuta. Peagi leidsid nad, et lähenevad järgmisele merele, mis säras hõbedaselt ja mille muutis kirkaks valge vahumass. Kaupmehed ütlesid Suparaagale: "Mis suur meri see on, mille laineid looritab peene valge linase sarnane vaht? Paistab, nagu oleks ta kaetud vedela kuupaistega ning ta tundub naeratavat."

Suparaaga lausus: "See on raske. Me oleme liiga kaugele triivinud. Seda merd hüütakse Piimamereks. Me ei tohiks enam edasi sõita. Pöörake tagasi, kui saate!"

Kuid kaupmehed kostsid: "Laev liigub liiga kiiresti, tuul on liiga tugev. Pole võimalik isegi mitte sõitu aeglustada, rääkimata kursimuutmisest. Vool kannab meid liialt kärmesti edasi ning tuul puhub vastu."   

Kui nad olid selle mere ületanud, jõudsid nad järgmise juurde, mille rulluvatel lainetel leekles kullane hiilgust. Hämmeldunud kaupmehed ütlesid Suparaagale: "Nüüd näeb vesi välja nagu tohutu suur lõõmav lõke! Lained pole sinised, vaid neid oleks nagu toonitanud tõusev päike. Mis meri see on? Miks ta seda värvi on?"

Õilsa Olendi meelest polnud hea paljastada mere värvi põhjust , mistõttu ta ütles ainult: "Selle nimi on Tulevanikute meri. Nüüd oleks meil tõesti tark tagasi pöörduda."

Siiski sõitsid nad aina edasi ja edasi, kuni ületasid sellegi mere ja vee värvus muutus taas. Meri hõõgus nüüd nagu topaas, meenutades küpse kušarohuga kaetud välja. Kaupmehed küsisid jälle imestades Suparaagalt: "Mis meri see on? Selle lained on küpse nisu värvi ja kui lained laksuvad, siis kroonib vaht merd nagu lilledest kate."

Suparaaga vastas: "Oh häda! Pingutage kõigest väest, kaupmehed, et tagasi pöörata. Edasiminek poleks tark tegu. See on Rohumeri. Selle hoovust, mis on nagu sõnakuulmatu elevant, on raske valitseda ja sellest ei tule midagi head."

Kuid nad ei suutnud laeva ümber pöörata, ükskõik, kui kõvasti nad ka pingutasid. Ja peatselt jõudsid nad järgmisesse merre, mis oli roheline nagu kirkaim smaragd. Kaupmehed ütlesid Suparaagale: "Nüüd näeb meri jälle uutmoodi välja. Selle vesi on smaragdi või akvamariini värvi ja särab nagu kaunis oaas. Vaht on niisama ilus kui vesiroosid. Mis meri see on?"

Seda kuuldes ohkas Õilis Olend sügavalt, sest tema süda valutas õnnetuse pärast, mis pidi varsti juhtuma. Ta ütles vaikselt: "Me oleme liiga kaugele jõudnud. Siit on raske tagasi pääseda. See on maailma lõpus asuv Pilliroomeri."

Kuulnud neid sõnu, langesid vaesed kaupmehed meeleheitesse. Nad istusid tuimalt käed rüpes, suutmata muud teha kui ainult ohata, kuna nende meeled muutusid nüriks ja jäsemed jõuetuks.

Pärast selle mere ületamist, mis toimus videvikule eelneval pärastlõunal, kui päike näis merre loojuvat, kostis kohutavat ja pöörast müra. Kõrvulõikav heli pani nende südamed kohkuma. See kõlas nagu raevunult mässav meri, nagu tules ragisevad pambusesalud, nagu kõuekärgatused. Karanud istmetelt üles, vahtisid nad kõik jubedusega enda ees langevat röögatut veemassi, mis näis voolavat mingisse tohutusse kuristikku. Nad jooksid äärmisest õudusest haaratuna Suparaaga juurde, öeldes: "Me kuuleme kauget müra, mis on nii vali, et lõikab meie kõrvadesse ja paneb meie südamed hirmust värisema — tundub, nagu oleks merevalitseja vihane ja nagu langeks kogu meri kohutavasse sügavikku. Mis meri see on? Mida saaks ette võtta?"

Ärevil Õilis Olend hüüdis: "Oh häda! Oh häda! Te olete jõudnud kohutavasse paika, kust keegi ei pöördu tagasi — see on Märasuu, surmavalitseja suu!"

Seepeale jäid vaesed kaupmehed surmahirmust oimetuks. Mõistes, et igasugune elulootus on kadunud, hakkasid mõned nutma; teised oigasid ja kisendasid valjusti; mõned muutusid liikumisvõimetuks; mõned aga näisid hirmu pärast hullud olevat. Mõned palusid alandlikult jumalaid; ühed pöördusid palvetes aditjade või  rudrade poole, teised aga ookeani valitseja Sagara poole. Mõned pomisesid mantraid ja mõned kummardasid Deevit. Mõningad läksid jällegi Suparaaga juurde ja laususid: "Sul on võime aidata kõiki olendeid ning sa oled nii tihti hädasolijatele kergendust toonud — nüüd on sul aeg oma väge kasutada, et midagi ära teha.

Me võtame sind oma varjupaigaks, sest oleme kibedas hädas ja täiesti kaitsetud. Raevukad vetevood neelavad meid kohe, nagu oleksime suutäis toitu. Sa ei või seda vaest meeskonda hüljata ja lasta meil rulluvates lainetes hukkuda! Suur meri ise kuulab sinu käsku. Palun pane tema kohutavale raevule piir!"

Õilis Olend, kelle süda oli kaastundest lõhkemas, lohutas vaeseid kaupmehi: "Ma arvan, et tean üht viisi meie päästmiseks, kuid te peate kogu oma vapruse kokku võtma." Võimalus, et lootus polegi veel kadunud, andis kaupmeestele julgust. Nad jäid vait ja koondasid oma tähelepanu Suparaagale.

Pühak heitis oma rüü üle õla, põlvitas laevatekile ja kummardas, avaldades Tathaagatale südamest tulevat austust. Siis ütles ta kaupmeestele: "Teie, auväärsed kaupmehed, ja teie, taevas ning meres elavad jumalad, kuulake ning olge minu tunnistajateks. Oma esimesest teadlikust teost alates ei suuda ma meenutada ainsatki korda, mil oleksin ühelegi elusolendile halba teinud. Pööraku see laev turvaliselt ja ilma surma Märasuhu kukkumata ringi nendes sõnades peituva tõe väel ja minu vooruslike tegude jõul."

Ja tema sõnades oleva tõe vägi oli nii suur ning tema vooruse hiilgus nõnda vägev, et hoovus ja tuul pöördusid vastassuunda, pannes sõiduki tuldud teed tagasi minema. Kaupmehed juubeldasid imetlusest ja rõõmust, kui nägid laeva pöördumas. Nad kummardasid aukartusega Suparaaga ees ja ütlesid talle, et laev on tagasiteel. "Olge rahulikud," sõnas ta, "ja heisake kiiresti purjed." Saanud jõu tagasi, asus meeskond jalamaid tööle. 

Ja laev, mida täitsid tema rõõmsameelse ning naerva meeskonna hääled, lendas üle mere, kaunid valged purjed tõstetud nagu tiivad, meenutades puhtas ja pilvitus taevas lendavat valget luike. 

Nüüd naases laev vähimagi raskuseta, sest tema sõitu toetasid nii hoovus kui ka tuul. Ta sõitis kui taevajumalate kristallvanker. Kui videviku hämar valgus läks üle pimeduseks, ilmusid tähtkujud taevas nähtavale nagu kaunistused. Just siis, hetkel, mil algas öö ülemvõim, ütles Suparaaga kaupmeestele: "Nüüd aga, kaubitsejad, kui me purjetame üle Pilliroomere ja kõikide järgnevate merede, peate te põhjast liiva ja kive koguma nii palju, kui teie laev kanda jõuab, et ta peaks tulevikus igale tormile vastu...rääkimata veel tulust, mida säärasest õnnetoovast liivast tõuseb."

Jumalad näitasid kaupmeestele kiindumuse ning austuse tõttu, mida nad Suparaaga vastu tundsid, kuhu võrgud heita, ja kaupmehed laadisid laeva täis seda, mida nad pidasid liivaks ja kivideks. Aga kui nad koidu ajal sadamasse jõudsid, leidsid nad, et nende laev oli täis aardeid  — hõbedat, kulda, safiire ja berülle. Jõudnud viimaks kodumaale, olid nad tulvil rõõmu ning ülistasid oma päästjat.

See lugu näitab, kuidas isegi tõe väljaütlemisest piisab õnnetuse ärahoidmiseks, kui inimene elab kooskõlas Dharmaga. Mis võiks olla veel paremaks näiteks selle kohta, kui häid vilju kannab Dharma järgimine? Püüdke sellele mõeldes ka ise vastavalt toimida! Ühtlasi näitab see lugu, kui suurt kasu toovad vooruslikud sõbrad. Nõnda ütleb ka kõnekäänd: "Need, kes loodavad vooruslikele sõpradele, saavad õnnelikeks." 
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                                                      KALA

                                    Kui need, kes käituvad hästi,

                         jõuavad vooruslike ideaalide teostamiseni

                                         juba käesolevas elus,

                                  kui palju enam suudavad nad

                         vooruslikke ideaale teostada järgmises elus!
                          Seepärast püüelge puhta käitumise poole.
Kord sündis pühak kõikide kalade kuningaks, kes elasid ühes suures järves — järves, mille kauneid vooge ehtisid vesiroosid ning punased, valged ja sinised lootosed ning mille pinnale ümberringi kasvavad puud õisi puistasid. Seda järve hindasid väga luiged, pardid ja haned.

Pika ja järjekindla harjutamise tulemusena saavad head või halvad teod olendile nii loomuomaseks, et tulevastes eludes tehakse neid ilma igasuguse pingutuseta, otsekui unes. Seepärast toimis pühak vaid teiste hüvangut silmas pidades isegi siis, kui ta elas kalana. 

Õilis Olend hoolitses teiste kalade eest, nagu oleksid need tema enda järeltulijad, rahuldades kõiki nende tarbeid kingituste, lahkeimate sõnade ja muuga. Osavate võtete abil suutis ta lõpuks ohjeldada nende soovi üksteiselel kahju teha, nii et nad loobusid oma julmadest toitumisviisidest. Varsti kujunes kalade vahel välja koguni vastastikune kiindumus. Ta õpetas neile Dharma järgimist ja tema kaitse all õppisid kalad tundma suurt edu ning hädadest vabanemist samamoodi, nagu õpib linn, kelle valitseja sammub õige käitumise teel. 

Kuid halva õnne ning olendite üleüldise ebaedu pärast, ja ka seepärast, et vihma eest vastutavad jumalad olid  hooletud, läks nii, et vihmajumal Parganja ei lasknud küllaldaselt vihma sadada. Järve ei rikastanud enam puhas vihm, millele kadambapuude õied andsid kuldse varjundi.

Kui maad ründas suvi, siis lõõmas päike aina tugevamini. Ta jõi päev päeva järel järvest vett, nagu oleks ta laisk ja väsinud. Sama tegi ka päikese kiirtest kuumenenud maa ja kuiv tuul, mis otsis jahedust. Nad kõik jõid vett justkui selleks, et vaigistada oma raevu ja leevendada palavikku, kuni järvest sai lõpuks seisva veega tiik. 

Siis hakkasid järve kuivadele kallastele sageli lendama linnuparved. Ilmus isegi salkade kaupa vareseid ja kõik need linnud heitsid ahneid pilke õhku ahmivatele kaladele, kes tumedas vees vaevu liikuda suutsid. Pühaku südant liigutas tema hoolealuseid tabanud suur häda ning ta mõtles:

"Oh häda, vaesed kalad! Milline õnnetus on küll juhtunud! Vett jääb iga päevaga üha vähemaks, nagu kiirustaks ta enne meid otsa saama, kuid ainsatki pilve ei ilmu nähtavale. Põgeneda pole meil võimalik, sest kes viiks meid siit mujale? Samal ajal tunglevad kaldal meie agarad ja ohtlikud vaenlased. Niipea, kui järv on kuivanud, õgivad nad maas lebavad kalad mu oma silme all ära. Kuid mida ma saaksin teha?"

Mõelnud kaua ja pingeliselt järele, nägi Õilis Olend vaid üht väljapääsu: lihtsaid ja selgeid tõe õnnistusi. Toonud kurbusest ja kaastundest kuuldavale sügava ohke, pööras ta pilgu taeva poole ja lausus need sõnad:

"Ma ei mäleta, et oleksin kunagi ühelegi elavale olendile halba teinud — mitte iialgi, isegi siis mitte, kui olin suures hädas. Täitku jumalate kuningas selle vaieldamatu tõe väel järve oma vihmaveega."

Niipea, kui need sõnad olid öeldud, lähenesid korraga igast taevakaarest -  pühaku vooruse ja jumalate, näkkide ning tontide toetusel, kes kõik oma väe kokku võtsid - vihmapilved. Vajadus nende järele oli nüüd niisama suur, kui oli olnud nende hilinemine. Tohutud tumesinised äikesepilved, mis laskusid madalale ja kõmisesid mahedalt ning sügavalt, kaunistatuna välgusähvatustest, levisid üle taeva, nagu sirutuksid nad üksteist embama. Viimaks kohtusid nad ümbritseval silmapiiril nagu taevas peegelduvad mägede varjud. Äikesemürin pani paabulinnud heameelest kriiskama ja ringi tantsisklema, justkui tahaksid nad tormi ülistada. Ka pilved ise näisid rõõmustavat, tuues kuuldavale mürisevat naeru ja saates välja võimsaid valgussähvatusi. 

Siis vallandasid pilved vihmapärlite joad. Otsekohe langes keerlev tolm maapinnale ning tuul kandis kõikjale uuenemise tugevat, värsket lõhna. Suvepäike, mis alles hetk tagasi oli olnud oma võimu tipul, oli pilgu eest varjatud ja mägedest tormasid järve täitma vahust tähnilised ojakesed. Ikka ja jälle kirgastas kuldkollane välk taevalaotust, tantsides pilvetrummide järgi. 

Varesed ja teised röövlinnud lendasid suures segaduses tiivaplagina saatel minema, kui veevood mägedest alla valgusid ja kaladele uut lootust ning rõõmu tõid. Kuid ehkki pühak oli julgust saanud, jätkas ta aina vihmajumal Parganjaga rääkimist, et vihmasadu äkitselt ei lakkaks: "Möirga, Parganja!" hüüdis ta. "Möirga kumedalt ja valjusti! Tee lõpp vareste rämedale rõõmule! Vala maa peale oma sulisevat vett, mis sädeleb nagu kalliskivid välgu leegitsevas kirkuses!"

Seda hõiget kuuldes üllatus jumalate isand Šakra väga. Ta ilmus kehastunud kujul pühaku ette ja sõnas: "Oo, vägev kalade isand, need pilved vallandasid kauni kõuekõmina saatel oma kandami just sinu sõnades peituva vaieldamatu tõe väel, otsekui oleksid nad ümberpööratud veepotid. Oleksin tõsist laitust väärt, kui ei kiidaks heaks sinutaoliste olendite käitumist, kes tegutsevad maailma hüvangu nimel. 

Ära muretse enam! Olen vooruslike sõber sõltumata sellest, mis ülesandeid nad täidavad ja seetõttu tõotan, et siinne piirkond, mis on sinu suure vooruse riik, ei pea enam kunagi põuda kannatama."

Kiitnud kala kõige lahkemate sõnadega, kadus Šakra sealsamas.

Ning järv ei kuivanud enam iialgi.

See lugu näitab, kuidas neid, kes käituvad hästi, saadab edu ja heaolu isegi käesolevas elus —  ja palju enam veel järgmises. Lugeja näeb sedagi, kui tähtis on püüelda täielikult puhta käitumise poole.
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                                                      VUTITIBU     

                                   Isegi tuli ei suuda hävitada sõnu,

                                        mida on puhastanud tõde;

                                     kes ei püüaks siis seda teades

                                             alati tõtt rääkida?
Kord elas pühak metsas vutipojana. Ta elas koos oma paljude vendadega pesas, mille tema vanemad olid suure hoolega keset tihnikut kasvavale viinapuule ehitanud ja millele tugev rohukate kindlat kaitset pakkus. Kuna ta oli alles paari päeva eest munast koorunud, siis polnud tema tiivad veel välja arenenud ja tema väikese ning nõrga keha juurde kuuluvaid õrnu jäsemeid võis vaevalt märgata. 

Ent selliseski elus polnud pühak kaotanud teadlikkust Dharmast ja keeldus söömast elusolendeid, keda ema ja isa talle tõid. Selle asemel toitus ta nende poolt kogutud taimsest toidust, nagu näiteks rohuseemnetest, viigimarjadest ja muust sellisest.

Nii kore ja ebapiisav toit ei aidanud tema tiibadel areneda ega kehal tugevaks saada, mistõttu ta jäi nõrgaks ning ebaküpseks, samal ajal kui teised noored vutid, kes sõid kõike, mis neile anti, said tugevaks ja lennuvõimeliseks. Säärane on tõesti asjade käik siin maailmas: need, kes väldivad otsustamast, mis on tõesti õige, on kõigesööjad ning elavad hästi, ent need, kes tahavad elada õiglaselt, söövad vaid teatud toite ning taluvad raskusi. Bhagavat on öelnud: "Häbitud elavad mõnusat elu." Ka pühakirjades öeldakse, et jultunud lehma elu, kes on häbematu ja tormakas, on kerge, ehkki kurjusest määritud. Tagasihoidlikud, kes püüdlevad puhtuse poole ning alandlikud, kes taotlevad teadlikkust, elavad raskemat elu.

Ühel päeval juhtus aga, et metsas üsna vutipesa lähedal puhkes tohutu tulekahju. Esmalt oli kuulda hirmuäratavat praginat, siis ilmusid voogavad suitsupilved ja lõpuks sähvisid igast suunast esile liikuvad tulekeeled, mis hävitasid salusid ja tihnikuid. Vaeseid metsloomi haaras õudus.

Tuulekeeristest ergutust saav tuli tantsis ja hüples, sirutas oma kartmatuid käsi kõikjale ning raputas oma sassis suitsujuukseid. 

Praksudes ja ragisedes röövis tuli julguse ja jõu kõikidelt, kes tema teele jäid. Kiiresti kargas tuli vihaselt rohule ning see näis möirgava tuule eest pagevat, kuid kiiskavad sädemed katsid rohututid ja -libled, mis hävisid silmapilkselt. Mets ise näis valust kriiskavat, kui linnuparved tõusid lendu ja loomad tormasid minema, katsudes põgeneda paksu, tiheda suitsu eest.

Tugevast tuulest ergutatud leegid liikusid rohtu ja põõsaid mööda edasi ning tulelõõm jõudis pesale üha lähemale ja lähemale. Kõik noored vutid tõusid lendu, kriisates metsikult segaduse ja hirmu pärast. Iga lind oli iseenese eest väljas ega hoolinud sugugi teistest. Vaid pühak, kelle keha oli nii nõrk ja tiivad välja arenemata, ei proovinudki seda teha. Ta tundis oma jõudu ning jäi häirimatuks.

Kui äge tuli lähenes ja pidi pesa peaaegu enda võimusesse haarama, ütles ta rahulikult: "Minu jalad pole piisavalt tugevad, et väärida oma nime ja minu tiivad ei kanna mind. Sa oled minu vanemad põgenema ajanud. Mul pole sinutaolisele külalisele midagi ohverdamisväärset pakkuda. Seepärast pöördu tagasi, tuli!"

Vaevalt oli Õilis Olend lausunud need tõest pühitsetud sõnad, kui tuli kustus. Ta hääbus iseenesest, nagu oleks teda tõkestanud voogav jõgi, ehkki tuul lõõtsus ja leegid märatsesid alusmetsas.

Sellest päevast peale on nõnda, et kui mistahes metsatulekahju jõuab Himaalajas selle kuulsa paigani, siis kustub ta ning kaotab oma jõu nagu ära nõiutud metsik madu, sõltumata sellest, kui kõrged on ta leegid või kui tugev on tuul.

Niisama vähe, kui meri võib oma piire ületada või vooruslikud jätta tähelepanuta Buddha õpetust Dharmast, saab tuli trotsida tõde. Seda teades ei loobu targad kunagi tõtt rääkimast.

See lugu näitab, kuidas isegi tuli ei suuda tõe läbi puhastatud sõnadest võitu saada. Seda näidet silme ees hoides mõistab lugeja, kui tähtis on tõtt rääkida. Eeltoodud lugu on oluline ka siis, kui kiidetakse Tathaagata omadusi.
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                                                         KRUUS

                                  Joomine on paljude hädade põhjuseks.

                             Seda teades püüavad vooruslikud mõjutada

                              teisi joomisest loobuma ning veelgi enam

                                           hoiduvad nad sellest ise.
Kord sündis pühak jumalate isand Šakra kujul. Kuna kaastunne oli puhastanud tema meele, siis oli iga tema tegu suunatud teiste õnne ja heaolu tagamiseks andmise, voorusliku käitumise ja enesevalitsuse kaudu. Ehkki ta tundis suurt naudingut kõikidest meelelistest mõnudest, mis jumalatele osaks langevad,  ei katkestanud ta kunagi maailma hüvanguks pingutamist.

Tavaliselt need, kes joovad suurte sõõmudega kanget hiilgusejooki, kaotavad ärksuse ning unustavad koguni omaenda huvid. Nad käituvad nagu hullumeelsed. Ent Šakra ei lasknud võimujoobumusel endale pähe tõusta. Vastupidi, tema huvi kõikide teiste heaolu vastu suurenes veelgi — kuna ta tundis oma loomust hästi, siis ei unustanud ta kunagi teiste huvisid. Ja tema armastus kõikide olendite vastu oli nii suur, et ta võttis ka kõige armetumaid olendeid kui enda omakseid.

Ühel päeval, kui Õilis Olend pööras silmad inimkonnale, langes ta pilk, mis oli sama sügav ja tugev nagu ta loomus ning tulvil armastust ja kaastunnet, kuningale nimega Sarvamitra ehk "Kõikide Sõber". Kuna see kuningas käis läbi ebavooruslike inimestega, oli ta hakanud armastama kanget vägijooki, mida ta tarvitas nii linnakodanike kui oma kaaskondlaste seltsis. Taibanud, et kuninga meelest polnud joomises midagi halba, mõtles Õilis Olend kaastundlikult: "Milline suur õnnetus on seda rahvast tabanud! Oh häda! Esmalt pakub joomine hõrku naudingut, kuid viib seejärel pimeduse ja suure hävinguni. See on kõvertee, mis näib ahvatlev, aga viib kirgastusest kaugele. Need, kes alkoholi veetlusele järele annavad, ei mõista kunagi, milliseid pahesid nad soosivad. Aga mida ma teha saaksin?"

Pärast sügavat järelemõtlemist taipas Šakra, kuidas toimida. "Noh, lahendus on ju lihtne. Oma juhi matkimine on inimestele loomupärane. Kuningas tuleb tervendada, sest just temast tulenevad kõik tema rahva voorused ja puudused."  

Nõnda võttiski Õilis Olend auväärse braahmani kuju. Ehkki ta säras nagu puhas kuld, jättis ta ikkagi karmi mulje, kuna tema juuksed olid pulstunud ja sassis ning tema ihu katsid askeetlikult ranged pargitud rõivad ja hirvenahk.

Kui kuningas Sarvamitra istus sõprade seltsis ja vaidles ühe või teise joogi väärtuse üle, ilmus nende ette õhus seisev Šakra, vasakul küljel rippumas parajalt suur nõu. Inimesed, keda valdas hämmastus ning austus, tõusid istmetelt ja panid peopesad lugupidamise märgiks kokku.

Šakra laulis sügaval häälel, mis kõmises nagu hiiglaslik äikesepilv:

"Vaadake seda ääreni täis anumat,

mille kaela ümber naeravad lilled!

Selle ääred on suurepäraselt graveeritud!

Kes ostab selle ahvatleva kalliskivi?

See kaunis anum on pärjatud nägusate lilledega ja kannab nii uhkelt oma meeldivat lehestikku. Otsustage! Kes teist soovib seda osta?"

Säärasest ilmutisest jahmunud kuningas naelutas oma pilgu lugupidavalt braahmanile. Kokkupandud peopesi tõstes vastas ta: "Sa näed välja sama kirgas kui Päike ja kaunis kui Kuu — ja samas nagu Suur Tark. Mis nime all sind selles maailmas tuntakse? Sinus avalduvad nii vastuolulised omadused, et me ei oska seda ära arvata."

Šakra kostis: "Ostke see anum lihtsalt ära. Pärast saate teada, kes ma olen. Ostke, kui te ei karda kannatusi järgmises ilmas või hädasid, mis teid veel praeguses elus ees ootavad."

Kuningas vastas: "Ma pole veel kunagi kuulnud, et midagi niimoodi müüdaks. Tavaliselt kiidavad kaupmehed oma kaupade väärtust ja varjavad nende puudusi. See viis sobib sulle, sest pühad olendid jälestavad valetamist. Nad ütlevad, et vooruslikud ei kaldu tõest kunagi kõrvale, isegi mitte hädas olles.

Ütle siis meile, kõrgeauline, mida sinu kruus sisaldab? Ja mida sooviks sinutaoline võimas olend vastutasuks?"

Šakra vastas: "Kuula tähelepanelikult, vägev valitseja. Selles kruusis pole vesi — ei pilvedest pärit vihmavesi ega see vesi, mida ammutatakse pühadest jõgedest. Selles pole lillede tolmukailt korjatud lõhnavat mett ega puhastatud võid. Selles pole isegi pilvitutel öödel kumuda-lilli avavate kuukiirte värvi piim. Ei, see kruus on pilgeni täis selget kurja. 

Ja nüüd, kui soovid, loen ma üles selle joogi voorused:

Kui jood sellest kruusist,

kaob kogu su enesevalitsus.

Mälu hülgab sind

ning sa komistad isegi tasasel pinnal.

Olles segane ja juhm, ei hooli sa enam, 

kas see, mida sööd, on kõlblik või ei —

säärane on jook selles kruusis.

Palun osta see nõu, mis on jõledam kõigist!

Jäta sinnapaika oma aru ja käitu hooletult!

Ole kui mõttetult ekslev loom samal ajal,

kui tantsid oma naervate vaenlaste keskel,

tantsid omaenda arutu loba trummilöökide taktis.

Palun osta see kruus! Selles pole midagi head!

Sellest kruusist juues kaotavad isegi häbelikud

 kogu oma siivsuse,

 heidavad riided seljast ja kepslevad tänavail.

Säärane on jook selles kruusis

ning nüüd seda pakutakse sulle!

Joo ja lama teadvusetult oma okses

ja koerad lakuvad jultunult sinu nägu.

Küll saad alles rõõmu, kui ostad selle kruusi!

Joo ning joo enesesse kruusis peituvat hullust!

Peksa oma vanemad surnuks ning tapa jõukuseisand!

Kalla oma elu kraavi ja joo end meeletuks!

Rünnake üksteist kaigastega

nagu vennad Andhakas ja Vrišnajas.

Säärane on selles kruusis peituv hullus.

Kui tahad seda, mis kruusis on,

kaotad sa oma positsiooni —

sinu väärikus on läinud ja jääd ilma heast nimest.

Sinu jõukus ja kodu on läinud, sinu pere lagunenud —

selles kruusis müüakse hävingut!

Korraga nutad ning naerad sa ohjeldamatult,

silmad sul rasked ja töntsid kui kuradist vaevatul,

oled langenud kõikidest põlatuks —

sellest kruusist leiad segase meele!

Jook laastab vanurite vaimu;

see nõrgendab soovi teha enesele head.

Kui selge mõte kaob käest, tehakse tormakaid tempe.

Kruusis on peidus kõik see ja veel enamgi!

See jook muutis vanad jumalad hooletuks

ning jumalate kuningas kärpis nende au —

kergendust otsides uppusid nad merre.

Säärast hävingut põhjustab kruus!

Rääkides tõe pähe valet

ja kaotades igasuguse arusaama õigest ning väärast

teed sa teadlikult seda, mis on lubamatu.

Selles kruusis on kehastunud needused!

Patu, meeletuse ja valu ema,

kõige kurja juur, kõiksuguse hulluse tee —

selles kruusis peitub kohutav vaimupimedus!

Pakun seda kaupa vägevale kuningale!

Las ta kaotab aru ja tapab askeedid,

mõtlemata tulevikule —

ja tapab ka omaenda vanemad!

Oo inimeste isand, keda selles maailmas tuntakse jumalana, säärane on see jook. Lase igaühel, kel voorus pole armas, seda osta.

Igaüks, kes sõltub sellest ainest, harjub kurja tegema. Ta langeb pea ees põrgusse, või looma ehk kummituse seisundisse. Kes heidaks siis ainsagi pilgu sellele kruusile?

Isegi vähene joomine mõjutab eluteed, hävitades pikkamisi head käitumist ja mõistmist ning viies inimese looma või kummituse tasemele või ka põrguväravateni, kus ta lõõmavas tules põleb.

Lühidalt öeldes teeb joomine lõpu heale käitumisele, tapab hea maine, kaotab häbi ning rüvetab vaimu. Oo kuningas, kuidas võid sa seda kõike teades juua?"

Need vägevad sõnad ja tugevad põhjendused veensid kuningat vägijoogi laastavuses. Loobunud igasugusest tahtmisest juua, ütles kuningas Šakrale: 

"Sa oled mind mõjutanud niisama kindlalt, kui armastav isa mõjutab poega, või nagu õpetaja liigutab oma pühendunud õpilast. Sa õpetad, nagu oleksid tark, kes tunneb õigeid teid. Sinu lahkusest on mulle suurt tulu tõusnud. Palun võta siis minult midagi vastutasuks.

Annan sulle viis küla, sada orja, viissada lehma ja kümme vankrit, mida veavad parimad hobused. Kõik loetletu ja lisaks veel kõik, mida iganes soovid, on sinu kui mu õpetaja päralt. Kui soovid edaspidi ükskõik, mida, kõrgeausus, siis palun võta see vastu kui minu kingitus."

Šakra vastas: "Ma ei taha külasid ega vaja orje. Tea, oo kuningas, et ma olen Jumalate Isand. Ning tea sedagi: kasulike sõnade lausuja soovib vaid, et tema õpetus vastu võetaks ja vastavalt sellele käitutaks, sest ainult see tee viib au, kuulsuse ja pärast surma saabuva õndsuseni. Seepärast loobu joomisest. Jää kindlaks õige käitumise juhistele ning sa pärid koha minu taevariigis."

Teinud oma kavatsuse teoks, kadus Šakra sealsamas. Pärast seda hoidus kuningas ja tema rahvas igavesti joomisest.

See lugu näitab, kui palju kahju sünnib joomisest ja kuidas vooruslikud püüavad teisi sellest kurjast ära pöörata. On liigne lisada, et nad ise samuti vägijookidest hoiduvad. See lugu sobib ka siis, kui kiidetakse Tathaagata omadusi ja näidatakse, kuidas Buddha tõi oma eelmistes eludes olenditele hüvangut.  
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                                                    RIKAS PRINTS

                                    Majaomaniku elu on seotud muredega,

                                 mis on vastuolus vaimsete pürgimustega;

                              tõeotsijad loobuvad sellisest elust heameelega.
Kord sündis pühak väga rikkasse perekonda, kes oli kuulus oma vooruslikkuse ja hea käitumise poolest ning keda inimesed kõrgelt hindasid. Värskendava allika kombel jagas see perekond oma vara ja vilja nendega, kes elasid korralikku elu — šramanate ja braahmanitega. Nende kodu oli sõpradele ja sugulastele avatud. Vaeseid ja abivajajaid toetasid nad kingitustega, käsitöölistele langes aga osaks nende eestkoste ja kaitse. Nende poolehoiu ja külalislahkuse saavutamine tegi heameelt isegi kuningale. 

Kui pühak sai vanemaks, asus ta oma õpetlasehuvide mõjul uurima nii tavaliste maiste teaduste kõiki harusid kui ka salajasemaid teadusi. Tema õpingusaavutused, väline ilu ja elutarkus, mida ta Dharma juhiseid rikkumata näitas, võlusid kaaslinlasi, kes suhtusid temasse nagu oma sugulasse. Sest teisi inimesi ei tee sõpradeks või võõrasteks mitte ainult perekonnasidemed, vaid ka lugupidamist või põlgust äratavad voorused ja pahed. 

Siis läks nõnda, et Õilis Olend hakkas mõtlema vaid loobumisest. Kogemused majaomaniku elust, mille juurde käib vaevarikas võitlus tulu pärast, olid talle näidanud, kui vähe sobib säärane elu vaimse praktikaga. Teisest küljest võttes mõistis ta hästi, millist õnne pakuvad askeetide hiied. Viimaks ütleski tema hing lahti kodu juurde kuuluvatest mõnudest. 

Pärast isa ja ema surma lahkus ta ikka veel leinates oma toredast kodust ja valdusest. Jaganud kogu omandi sõpradele, sugulastele, vaestele, šramanatele ja braahmanitele, läks ta linnast ära. Ta rändas läbi külade ning linnade, läbi kuningriikide ja nende pealinnade, kuni seadis end lõpuks sisse ühe väikese linna lähedal asuval metsasel kõrgendikul. Seal sai ta peatselt kuulsaks tänu oma meelerahule, mõtlustamise sügavusele ja võrratule käitumisele.

Tema puhas käitumislaad, mis oli aastaid kestnud mõtlustamise vili, oli loomulik ning aval. Ehkki tema kõnes peegeldus tarkus, oli see ikkagi tulvil tagasihoidlikkust ja pakkus naudingut nii meelele kui kõrvale. Huvitumata mistahes kasusaamisest, vestles ta kuulajatega haritult, kuid väga leebelt, tehes osavalt vahet sellel, millega tuli vastavalt Dharmale leppida ja mis tuli hüljata. 

Lühidalt öeldes oli tema käitumine näidiseks sellest, mida oodatakse vooruslikult ja kodutult erakult. Ja kui inimesed said teada, et ta oli loobunud kõrgest positsioonist, austasid nad teda veel enam. Tõepoolest, voorused näivad alati meeldivamatena, kui nad esinevad kõrget päritolu isikutel, täpselt nagu kuukiired muutuvad veetlevamateks, kui langevad kaunile asjale.

Mõne aja pärast sai üks tema kadunud isa sõber tema uuest elupaigast kuulda ja tuli talle külla austusest tema vooruslikkuse vastu. Pärast seda, kui külaline oli tavapäraselt avaldanud sõbralikku muret tema tervise pärast, rääkis ta erakule oma armastusest tema isa vastu, millele loomulikult järgnes pikk jutuajamine, mille jooksul sõber väga kiindunult ütles:

"Kas teie kõrgeausus ei käitunud mitte liiga innukalt, kui loobus ilmalikust elust nii varajases eas, eirates sedasi perekonna vajadusi ja suguvõsa jätkamise tähtsust? Mida te loodate siin metsas saavutada? Te võite kodus sama vooruslikku elu elada kui metsaski.

Miks te elate säärast rasket elu, püüdes olla kui kehastunud vaesus? Siin peate te elama võõraste almustest, kes ei pea teid kerjusest paremaks. Te varjate end siin metsade keskel, seljas räbalad ning ise ilma sõprade ja sugulasteta. Koguni teie vaenlaste silmad täituksid pisaratega, kui nad näeksid teid selles olukorras.

Tulge tagasi koju, te ei vaja seda viletsust. Seal saate te täita nii vaimseid kui perekondlikke kohustusi; seal võite te sigitada toreda poja. Pealegi, kui vaesed tunnevad end oma kehvades hüttides mugavalt nagu kindluses, kui palju mugavam on siis elu rikkas majas, mis hiilgab luksusest!"

Kuid lahtiütlemise magus ja lohutav ambroosia oli puhastanud pühaku meelt. Oma südames teadis ta suurepäraselt, milline on vahe majaomaniku ning askeedi elu vahel. Ja see, et teda julgustati maiseid mõnusid nautima, tekitas temas vaid ebamugavust, mille taolist tekitab jutt rikkalikust söömaajast inimestes, kelle kõht on täis.

"Sinu äsjane jutt tulenes siirast kiindumusest ja seepärast ei kurvasta see mind tõsiselt," vastas ta. "Siiski ma palun, et sa ei kasutaks sõna "mugavus", kui räägid ilmalikku elu elavatest inimestest. Majaomanik elab nagu vanglas ja säärane elu on täis piina sõltumata sellest, kas inimene on rikas või vaene. Vaata, rikkad võitlevad oma vara säilimise eest ja vaesed selle eest, et vara hankida. Ei rikaste ega vaeste elu pole mugav. Sellest tuleb ainult häda!

On tõsi, et majaomanik võib elada kooskõlas õpetusega, kuid sellest veel raskemat ülesannet on raske ette kujutada. Majaomaniku elu on seotud Dharmast kaugele jäävate muredega — muredega, mis nõuavad suurt tähelepanu. Mõtle selle üle järele. Kuidas saab majaomanik hoiduda valetamast, teistele halba tegemast ja neile survet avaldamast? Majapidaja on seotud õnnega ning tal ei jää muud üle kui püüda seda kindlustada. Aga kui sa pühendud Dharmale, siis pead sa majaomaniku muredest lahti ütlema. Kuidas võiksid sa siis saavutada kooskõla Dharmaga, olles seotud koduse eluga?

Dharma järgimisega kaasneb meelerahu; majaomaniku teega kaasneb äri ning närvilisus. Majaomaniku elu on vastuolus Dharmaga — kas siis ükski endast hooliv inimene jätkaks säärast elu? Majaomanikku võib kergesti meelitada Dharmat hülgama, sest ta ajab igal võimalikul moel kasu ja lõbu taga ja kaotab varsti mõõdutunde. Sellele järgnevad kindlasti hea maine kaotamine, kahetsus ja ebaõnn. Kahtlemata toimivad targad õigesti, vältides elulaadi, mis keskendub lõbule ja kahjustab Dharmat. Veelgi enam, ma ei mõista, mis rõõmu võiks olla majaomaniku elust, kuna vara hankimisest ja valvamisest tingitud kannatused ei lõpe ealeski. 

Majaomanikku ähvardab alati tapmise, röövimise või mingi muu sarnase õuduse ohvriks langemine. Isegi kuningas on oma rikkusega sama vähe rahul kui vihm suudab täita merd. Kuidas võiks pakkuda õnne elulaad, mille juures lakkamatult igatsetakse midagi meelelist, selle asemel, et soovida end täiustada? Ennem õnnestub haavale soola hõõrudes valu vähendada.

Materiaalne edukus teeb majaomaniku kõrgiks, õilis päritolu teeb ta uhkeks ning jõud teeb ta ülbeks. Väikseimgi häda ajab ta vihale ning ebaõnn tekitab temas sügavaimat masendust. Millal leiab ta siis aega meelerahuks?

Seepärast ära vaidle minu otsusele vastu, isand. Majas peitub ikka suur viletsus. See hävitab võimaluse tunda rõõmsat meelerahu, kuna selles luuravad kõrkuse, uhkuse ja sõgeduse maod. Kes tahaks jääda paika, mis on nõnda tulvil rahutust? Metsas aga, mis on rahulolevate inimeste koduks, püsib meel rahuliku ja ilmaasjadest tagasitõmbununa. Säärast õnne ei suuda pakkuda isegi Šakra taevariik.

Ma tunnen siinolemisest rõõmu, ehkki kannan räbaldunud riideid ja sõltun võõrastest. Kuidas võiksin ma soovida õnne, mida rüvetab pahategemine? See on nagu mürgist rüvetatud toit. Siin olen ma saavutanud sügava, olemise südameni küündiva mõistmise."

Need veenvad sõnad ei jätnud tema isa sõbrale muljet avaldamata. Väljendades lugupidamist Õilsa Olendi vastu, pakkus ta pühakule alandlikult, mis tal anda oli. 

See lugu näitab, kuidas need, kes tõesti voovivad endale head, jätavad majaomaniku elu, sest mõistavad, et säärane elulaad on vastuolus nii Dharma kui meelerahuga. See lugu on oluline ka siis, kui räägitakse ilmaasjadest loobumisest kui voorusest, et näidata, kuidas kord loobumise rõõmu maitsnud inimesed ei naase maiste lõbude juurde.   

                                                               19.

                                                LOOTOSEJUURED

                                           See, kes on õppinud hindama

                                           loobumisest tulenevat õnne, 

                                         pöördub ära maistest lõbudest,

                                         vältides neid, nagu teeksid need

                                               talle häbi või halba.
Kord sündis pühak kuulsasse braahmanite perekonda, mis oli tuntud oma vooruslikkuse ja pahede puudumise poolest.Tal oli kuus nooremat venda, kelle käitumine ja iseloom sarnanes tema omaga. Tal oli ka õde, kes jäljendas teda koos vendadega kõiges, sest nad tundsid tema vastu kiindumust ning austust.

Kuna ta oli õppinud pühasid veedasid ning tundis hästi meditsiini, võitluskunste, muusikat ja kunstkäsitööd, pidasid kõik inimesed temast väga lugu. Ta oli ustav poeg oma vanematele, keda ta austas nii, nagu nad oleksid jumalad. Vendadelele oli ta kui vaimne õpetaja või isa, juhendades neid kõikidel aladel. Ta sai hästi hakkama ilmalike asjadega ning paistis silma oma laitmatu käitumise ning eluviisi poolest.

Kui tema vanemad teatud aja möödudes surid, liigutas see kaotus teda sügavalt. Pärast matusetalitust ja mõnepäevast leinamist kutsus ta oma vennad kokku ning ütles neile: "Ehkki me sooviksime igaveseks kokku jääda, lahutab surm meid kindlasti neist, keda armastame. Elu on kord juba säärane ning see põhjustab suurt muret ja valu. Seepärast tahan ma majaomaniku elust loobuda, et surm ei tabaks mind siis, kui olen alles ilmaliku eluga seotud. Ma kavatsen kodutuna virgumise teele asuda. 

Kuna ma olen nõnda otsustanud, siis tahan ma teile enne lahkuminekut nõu anda. Meie pere on ausal teel hea hulga vara teeninud -  te võite end sellest hõlpsasti ära elatada. Elage siis siin õigel ja sündsal viisil majaomaniku elu. Armastage üksteist ning pidage üksteisest lugu, järgige hoolega moraaliõpetusi ja käituge ka edaspidi vooruslikult. Uurige pühakirju ning olge alati valmis oma sõprade, külaliste ja sugulaste soovidele vastu tulema. Lühidalt öeldes, järgige Dharmat. Käituge alati korralikult ja säilitage omavahel kooskõlalisi suhteid. Tundke rõõmu õppimisest ning almuste jagamisest. Ehtigu teie kui majaomanike elusid mõõdukus. Teie hea maine kasvab koos teie vooruste ja varaga, tuues õnne nii käesolevas kui ka tulevastes eludes."

Ent see jutt majaomaniku elust ja lahkuminekust kurvastas tema vendi väga. Murest haaratuna kummardasid nad lugupidavalt, endal näod pisaratest märjad, ja ütlesid: "Isa surm on meil alles värskelt meeles. Palun, ära valmista meile uut muret. Me oleme vanemate surma pärast ikka veel kurvad ja sinu otsus on nagu lahtisesse haava hõõrutud sool.

Kui sa oled tõesti veendunud, et pole tark siduda end majaomaniku eluga ja elu metsas on ainus tee, mis viib tõelise õnneni, miks tahad sa siis üksinda lahkuda ja jätta meid siia ilma kaitsjata?

See elu, mille sina valid, saab ka meie omaks. Ka meie loobume ilmalikust elust."

Pühak vastas: "Need, kes pole loobumisega harjunud, suudavad vaid pimesi maiseid kirgi järgida. Nad ei näe mingit vahet ilmalikust elust loobumise ja kaljult allahüppamise vahel. Seda teades hoidusin innustamast teid mulle järgnema. Aga kui see teile tõesti heameelt valmistaks, lahkume siis kodust üheskoos!"

Nõnda loobusidki kõik seitse venda ja nende õde oma jõukast valdusest ning lõbustustest. Lahkunud oma nutvatest sõpradest ja sugulastest, hakkasid nad kodututeks erakuteks. Ja kiindumusest nende vastu läksid nendega metsa kaasa üks sõber, teener ja teenijanna.

Nad leidsid metsast suure järve, mille vesi oli puhas ja sinine. Päevaajal kiirgas järv ilust: sädeleval veepinnal hõljus hulgaliselt avanenud lootoseõisi ning lainete kohal sumisesid mesilassülemid. Öö saabudes avasid aga kumuda-lilled oma õied.

Sinna samasse järvekaldale ehitasid nad palmiokstest onnid, mis asusid üksteisest piisavalt kaugel. Iga onn paiknes omaette ja oli puude varjus peidus. Ning seal nad elasid, olles pühendunud oma tõotustele ja harjutustele, ning nende meeled olid keskendunud mõtlustamisele.

Igal viiendal päeval läksid nad kõik koos pühaku juurde, et kuulda tema arutlust sisemise rahu saavutamisest ja meele allutamisest. Tihti rääkis pühak mõtlustamisest saadavast kasust ja kirgede hävitavast mõjust, või seletas, kuidas loobumisest võrsub rahulolu. Ta hoiatas silmakirjalikkuse, tühise jutu, laiskuse ning muu sellise eest. Sel viisil avaldas ta oma kuulajatele sügavat muljet.

Nende teenijanna, kelle hing oli tulvil lugupidamist ja kiindumust, jätkas nende teenimist isegi metsas. Iga päev kitkus ta järvest söödavaid lootosejuuri ning jagas need suurtel lootoselehtedel võrdselt laiali. Kui toit oli korralikult valmis tehtud ning järvekalda ääres puhtale kohale asetatud, kopsis ta söögiaja märgiks kahte puutükki kokku ja läks siis vaikselt eemale.

Lausunud tavalised palved ja toonud joogiohvri, läksid pühakud ükshaaval vanuse järjekorras järve äärde. Igaüks võttis oma juureportsjoni, kui tema kord kätte jõudis, ja naases siis oma onni juurde, et roog seal ära süüa. Ülejäänud osa päevast veetsid nad mõtluses. Sel viisil vältisid nad üksteist kogu aeg, kui jutluste kuulamine välja arvata.

Selline ebatavaline moraalne praktika, vooruslik käitumine ja eluviis ning säärane loobumisearmastus tõid neile suurt kuulsust.

Kui jumalate isand Šakra sellest pühast perekonnast kuulis, läks ta nende elupaika, kavatsedes neid proovile panna. Tema niigi kõrge arvamus neist kasvas veelgi, kui ta nägi nende püüet mõtluse poole, halbade harjumuste või himude puudumist ja nende märkimisväärset rahu. See kõik tekitas temas veel suurema soovi neid proovile panna. On nõnda, et need, kes on vabad kirgedest ja elavad metsasügavuses, huvitudes vaid meelerahust, äratavad vooruslike inimeste südametes alati lugupidamist.

Šakra jälgis nähtamatuna, kuidas teenijatüdruk korjas lootosejuuri, mis olid valged nagu noore elevandi kihvad. Seejärel tüdruk pesi nad puhtaks ning jagas nad võrdselt smaragdrohelistele lootoselehtedele, ehtides iga lehte õielehtede ja õietolmuga. Ta vaatas, kuidas teenijanna puutükke kokku lüües pühadele tarkadele söögiajast märku andis ning jälgis, kuidas tüdruk eemaldus. Sel samal hetkel pani Šakra esimese portsjoni lootoselehelt kaduma. Sest vooruslike püsivust saab kõige paremini hinnata just siis, kui tekib tüli ja kaob rahu.

Kui pühak nägi, et juured on tema lehelt kadunud ja toidukaunistuseks pandud õielehed ning õietolm on segi aetud, mõtles ta: "Keegi on minu toidu ära võtnud!" Kuid ta naases oma onni nagu tavaliselt ja hakkas mõtlustama, tundmata viha või ärritust. Ta ei pidanud vajalikuks teistele toimunust teada anda, sest ei tahtnud neid kurvastada. Nemad aga uskusid muidugi, et ta sõi oma osa juba ära ning võtsid oma portsjonid nagu tavaliselt kaasa. Söönud üksinda oma onnides, asusid nad mõtlustamise juurde.

Šakra peitis pühaku toidu ka teisel, kolmandal, neljandal ja viiendal päeval ära. Kuid mõju oli alati sama: Õilis Olend jäi rahulikuks ning täiesti häirimatuks. Tõepoolest, vooruslike jaoks tähendab tõelist surma vaimne ärritumine, mitte aga elu hääbumine. Seetõttu jäävad vooruslikud alati häirimatuks, seda ka surmaohuga silmitsi seistes.

Viienda päeva pärastlõunal läksid erakud nagu tavaliselt pühaku onni tema õpetusi kuulama. Kuid teda nähes nad jahmusid: tema keha oli nii kõhn, põsed nii lohkus ja silmad nii aukuvajunud. Tema näo hiilgus oli kustunud ning jõud oli kadunud tema häälest. Siiski oli ta nälgimisest hoolimata kaunis nagu kuusirp, sest tema voorused, tarkus, püsivus ja meelerahu polnud vähenenud.

Avaldanud pühakule tavalisel viisil austust, pärisid pereliikmed ärevalt tema seisundi põhjuse järele ning pühak rääkis neile puuduvast toidust. Erakud avaldasid kurbust, pilk mure pärast maas — nende jaoks oli mõeldamatu, et keegi neist endist võinuks midagi niisugust teha ning venna kannatused ajasid nad päris tõsiselt ärevile. Aga kuna Jumala vägi tõkestas koguni nende mõttetegevust, ei suutnud nad veidrate kadumiste põhjust ära arvata.

Siis reetis see vend, kes oli vanuselt pühaku järel teine, nii oma ärevust kui ka süütust, tuues kuuldavale järgmise ebatavalise mõtteavalduse: "Saagu see, kes võttis sinu lootosejuured, oo braahman, enesele jõuka väljanägemisega maja ning oma südamesoovile vastava naise. Ja saagu ta palju lapsi ning lapselapsi!"    

Teine vend ütles: "Olgu see, kes sinu lootosejuured võttis, oo esimene braahmanite seas, tugevasti seotud ilmalike naudingutega. Kandku ta pärgi ning vanikuid ja peeni lõhnaaineid, võrratuid rõivaid ning ehteid. Et armastavad lapsed teda alati oma embuses hoiaksid!"

Kolmas vend ütles: "Saagu sellest, kes sinu lootosejuured võttis, rikas majaomanik, kellel on suur perekond. Tundku ta kodusest elust rõõmu, mõtlemata ajale, mil ta peab siitilmast lahkuma!" 

Neljas vend ütles: "Valitsegu see ahne inimene, kes sinu lootosejuured võttis, kogu maailma ning austagu teda orjadena alandlikud vürstid, kes kummardavad tema ees oma värisevaid päid!"

Viies ütles: "Saagu selllest, kes võttis sinu lootosejuured, ülempreester mõne kuninga õukonnas! Teadku ta vägevaid manasid ja koheldagu teda ülima lugupidamisega!"

Kuues ütles: "Saagu inimesest, kes ihaldas sinu lootosejuuri sinu hingeomaduste asemel, kuulus õpetaja, kes tunneb hästi pühakirju ja keda jumaldavad paljud järgijad, pidades teda suureks askeediks!"

Sõber ütles: "Andku kuningas sellele inimesele, kes ei suutnud talitseda oma isu sinu lootosejuurte järele, toreda küla, mis oleks täis jõukaid elanikke, kelle suured laod on tulvil vilja, puitu ja vett — ning surgu ta, surumata ealeski alla oma ihasid!"

Teener ütles: "Saagu sellest, kes nende lootosejuurte pärast omaenda huve kahjustas, külavanem. Olgu tal arvukalt sõpru ja lõbustagu teda paljud naised tantsu ning lauluga, ja ärgu kuningas talle iialgi halba tehku!"

Õde ütles: "Saagu see, kes sinu lootosejuured võttis, erakordselt kauniks naiseks, kellele pole terves maailmas kujult ja vormilt võrdset. Võtku kuningas ta endale naiseks ja tehku temast esimene oma tuhandest naisest koosnevas haaremis!"

Teenijanna ütles: "Tundku see inimene, kes ihkas Dharma asemel neid lootosejuuri, suurt naudingut, süües üksinda ja pimedas maiustusi. Löögu ta käega igasugusele vooruslikkusele ning rõõmustagu alati, kui talle antakse kätte mõni hõrgutav roog!"

Ka kolm metsas elavat olendit  olid tulnud ligi, et kuulata jutlust. Need olid jakša, elevant ning ahv. Seda jutuajamist kuulates valdas neid hämmeldus ja segadus. Nõnda näitaski jakša oma süütust järgmise tõsise mõtteavaldusega: 

"Saagu see, kes sind nende lootosejuurte pärast alt vedas, suure kloostri juhiks. Olgu ta vastutav kõikide Kakangala linna korrastustööde eest ja olgu ta kohustatud ehitama iga päev ühe akna!"

Elevant ütles: "Võrratu tark, veetagu inimene, kes võttis sinu lootosejuured, sellest kaunist metsast inimeste keskele. Pandagu ta kuuesaja tugeva ahelaga kütkeisse ja kannatagu ta alandavat valu, mida põhjustab ratsaniku kepp."

Ahv ütles: "Kandku see, kes võttis ahnuse tõttu sinu lootosejuured, oma kaela ümber odavatest lilledest vanikut ja kitsast plekkvõru! Pekstagu teda kepiga ning sunnitagu teda mao ees tantsima! Veetku ta oma elupäevad inimeste kodades!"

Siis näitas pühak oma kiretu loomuse sügavust, öeldes järgmised veenvad ja lahked sõnad: "Saagu see inimene, kes valelikult ütles: "Need on kadunud", ehkki tal olid need olemas, maitsta kõiki naudinguid maailmas, mida ta kunagi ihaldanud on, ja surgu ta majaomanikuna. Tabagu sama saatus ka igaüht, kes kahtlustab teist sellises teos!"

Need ebatavalised mõtteavaldused, mis näitasid seda, et kõnelejad põlgavad kõiki maiseid naudinguid, hämmastasid sügavalt jumalate isand Šakrat. Võtnud oma hiilgava kuju, lähenes ta askeetidele ja ütles, nagu tunneks ta pahameelt:

"Te ei tohiks sedasi rääkida. Maailmas igatsevad kõik õnne ja mõned püüdlevad selle poole nõnda innukalt, et ei saa magadagi. Õnne nimel kannatavad inimesed igasuguseid nuhtlusi ning näevad vaeva. Teie aga teete neid lõbusid maha, hüüdes neid "maisteks naudinguteks"! Kuidas te võite sellist otsust langetada?"

Pühak vastas: "Meelelised naudingud toovad kaasa lõputuid kannatusi, isand. Kuula nüüd ja ma seletan sulle täpselt, miks targad kirge väldivad. Oma kirgede rahuldamise nimel taluvad inimesed vangistust ja surma, muret, väsimust, ohtu ning arvutuid hädasid. Kuningad on agarad vooruslikkust maha suruma, et rahuldada oma himusid, ja langevad pärast surma ühest põrgust teise.

Kui sõprus katkeb ootamatult, kui kasu saamise pärast käiakse mööda valesid teid ja ebapuhtaid radu, kui kaotatakse hea maine ja sellest sünnib kannatusi — kas pole see alati kirgede tagajärg?

Maised lõbud kipuvad igaühte hukutama ning see käib kõrgeimate, keskmiste ja madalaimate kohta nii selles ilmas kui ka järgmises. Seepärast, oo isand Šakra, hoiavad targad kirgedest eemale, nagu oleksid need vihased maod. Nõnda teevad nad enestele head."

Olles askeetide jutuga rahul, vastas Šakra: "Hästi öeldud!" Seejärel tunnistas ta, et oli vargused ise toime pannud. "Suurt vooruslikkust saab vaid proovilepanekuga järele katsuda ja sellepärast ma lootosejuured ära peitsingi. Milline õnn maailmale, et teod kinnitasid niisugust au! Võta nüüd minult need lootosejuured, mis tõendasid sinu püsivust ning püha käitumist."

Nende sõnade saatel ulatas ta lootosejuured pühakule. Kuid Õilis Olend sõitles Jumalat tema sobimatu ja jultunud käitumise pärast tõelise väärikusega, mis oli vaba uhkusest:

"Me pole sinu sugulased ega sõbrad. Ka pole me näitlejad või veiderdajad. Miks sa siis tulid siia tarkadega sedasi mängima, oo Jumalate Isand?"

Šakra heitis kiiresti kõrvale oma jumaliku välimuse koos säravate kõrvarõngaste, diadeemi ning välgunooltega. Kummardanud sügava lugupidamisega, lausus ta pühakule need sõnad:

"Oo Õilis Olend, kes sa oled vaba isekusest, palun andesta mulle minu mõtlematud teod, nii nagu andestab isa või õpetaja. Seda juhtub, et need, kelle tarkusesilmad on suletud, solvavad teisi ja isegi endaga võrdseid. Palun andesta mulle minu solvang ning palun, ära sulge minu ees oma südant." Lepitanud nõnda pühakut, kadus Jumal sealsamas. 

See lugu näitab, kuidas need, kes on õppinud hindama üksindusest võrsuvat õnne, tunnevad maiste naudingute suhtes vastumeelsust ja pöörduvad neist ära, nagu pöördutakse ära häbist või kahjust.

Buddha on selle džaataka kohta öelnud nõnda: "Mina olin sel ajal vanim vend. Teised vennad olid Šariputra, Maudgaljajana, Kašjapa, Purna, Aniruddha ning Ananda. Õde oli Utpalavarna ja teenijanna oli Kubgottara. Teener oli majapidaja Kitra, jakša oli Satagiri, elevant oli Parilija, ahv oli Madhudatar ning sel ajal oli Jumalaks Kalodajin. Pidage seda džaatakat hästi meeles."

                                                               20.

                                                    VARAHOIDJA

                                Kui vooruslikel usutakse olevat mõni voorus,

                                    mida neil pole, siis kannustab see neid

                                         puuduvat voorust saavutama.

                       Sellele mõeldes peaksid kõik vooruste poole püüdlema.
Kord elas pühak kuninga varahoidjana, kes oli kuulus oma harituse, õilsuse ja tagasihoidlikkuse poolest. Tal olid ülevad pürgimused ja terav mõistus, ning ta armastas nii ausust äris kui ka paljude teadusharude uurimist. Tänu nendele voorustele oli ta nii kõneosav, et sai selle poolest tuntuks. Teda täitis ülevoolav kaastunne ning ta jagas oma rikkust annetustena igasse ilmakaarde laiali — pole ime, et teda peeti pärliks majaomanike seas. Paljud voorused, mis tema loomust ehtisid, nagu näiteks armastus vaimsete asjade vastu, panid inimesed teda kõrgemalt hindama kui kedagi teist.

Ühel päeval, kui Õilis Olend oli tööasjus kuningalossi läinud, saabus ootamatult tema koju ämm, kes oli oma tütrele külla tulnud. Pärast tavalist tervitamist ja teineteise tervise järele pärimist külvas ema oma tütre küsimustega üle. "Ja sinu mees, mu kullake?" küsis ta. "Kas ta armastab sind? Kas töö röövib temalt kogu aja? Pöörab ta sulle ikka piisavalt tähelepanu? Loodetavasti ei kurvasta ta sind millegagi?"

Tütar vastas häbelikult ja vaikselt, endal silmad maha löödud: "Teist nii vooruslikku inimest oleks raske leida isegi kõige õilsamate kerjusmunkade seast, kes on ilmalikust elust loobunud."

Ema kuulmine ja taip olid vanuse tõttu nõrgenenud ning seepärast ei saanud ta aru kõikidest tütre sõnadest, mis olid ju pealegi nõnda vaikselt lausutud. Kuna ta kuulis vaid "kerjusmunk, kes on ilmalikust elust loobunud," siis järeldas ta, et tema väimees ongi kerjusmungaks hakanud. Ta puhkes vapustusest ja kurbusest nutma ning halises: "Mis vooruslik käitumine see ka on? Hüljata südametult oma armastav perekond! Kas oma kodu sinnapaika jätmine on vooruslik? Mis kasu ta loobumisest üldse saab? Kuidas võiks üks inimene, kes on nii noor ja nägus ning nõnda tugev ja terve, ning pealekauba veel kuninga juures suures soosingus, igatseda metsaelu järgi?

Kuidas võis ta ometi sellise asjaga hakkama saada? Mitte keegi meie suguvõsast pole talle halba teinud. Ja nüüd, kaua enne vanaks ja haigeks jäämist, tuleb talle korraga pähe oma kodused rõõmud hüljata! Teda on alati kaunistanud tarkus ja vastutustunne — ta on teiste vastu alati väga kaastundlik olnud. Kuidas võib ta oma perekonna vastu nii mõtlematu ja julm olla?

Ta on šramanaid ja braahmaneid alati lugupidavalt kohelnud ning sõprade, kuninga ja kõikide vaeste vastu helde olnud. Mida niisugust otsib ta siis metsast, mida ta ilmalikus elus saavutada ei või? Teda on õnnistatud rikkuse, puhtuse ja kõrge moraaliga, ta on Dharma austaja ning elab õpetustega kooskõlas. Tal pole halbu harjumusi, millest tuleks loobuda, tema usk Dharmasse on tugev ja tema vaated pole kunagi seaduse vastased. Oh häda! Kuna ta seadust liialt tugevasti armastab, siis läheb ta selle tuumaga vastuollu! Kuidas võib ta vähimagi kõhkluseta hüljata need, kes teda armastavad? Kuidas võib ta maha jätta oma voorusliku ja pühendunud naise, kes on tema kaaslaseks usuliste kohustuste täitmisel? Missugust edu loodab ta saavutada teel, mis on alanud säärase südamevaluga?"

Kui pühaku lapsik naine kuulis oma ema haledat ja tõsist kurtmist väimehe pärast, kes on ilmalikust elust loobunud, siis sattus ta ärevusse. Kuna see äkiline kurbuse- ja murepuhang teda ehmatas, unustas ta täiesti nende jutuajamise alguse ning mõtles: "Minu mees on ilmalikust elust loobunud ja minu ema tuli mind lohutama, kui kuulis seda kurba uudist." Ka tema hakkas nutma ja oigama, kuna ta oli seda juba kindlalt uskuma jäänud. Viimaks läks ta nii pööraseks, et langes valju ohke saatel sügavasse minestusse. 

Teised majaelanikud, kelle seas oli nii pereliikmeid kui teenijaid, pistsid lärmi kuuldes samuti halisema. Kiiresti kogunesid naabrid, sõbrad ja muud lähedased, kliendid ja pühamehed — ühesõnaga, suurem osa linnast — maja ümber, sest nad tundsid oma sõbra, varahoidja, pärast muret. Ta ise oli nende käekäigule alati nii heal kui halval ajal kaasa elanud, ning inimesed, kes olid temalt niisugust käitumist õppinud, tulid nüüd omakorda temale kaastunnet avaldama. 

Kui pühak lossist naases, kuulis ta oma majast kaebehääli ja nägi sinna kogunenud rahvahulka. Uudishimu tõttu käskis ta oma teenril minna ja välja uurida, mis on juhtunud. Teener tuli kiiresti tagasi ning ütles talle: "Ma ei tea küll miks, aga kuidagi on levinud kuulujutt, et teie kõrgus on loobunud oma toredast kodust ja hakanud kerjuseks. Kõik need inimesed on selle uudise pärast siia kokku tulnud, sest armastavad teid ja muretsevad teie pärast."

Õilis Olend tundis peaaegu häbi, sest tema loomupäraselt puhast südant valdas ärevus jutu pärast, mis näis talle peaaaegu etteheitena. "Oh!" mõtles ta. "Kuidas nad küll austavad mind, kuna peavad mind sellise elu vääriliseks! Kui ma peaksin pärast säärast kõrget lugupidamist edasi koduse elu külge klammerduma, siis peetaks mind veel vaevalt inimeseks. Rahvas vaataks mind kui pahest sõltuvusse sattunud meest ja vooruste põlgajat, ning ma kaotaksin kogu austuse, mida nad praegu minu vastu tunnevad. Elu muutuks talumatuks.

Seetõttu näitan ma nende vastu üles lugupidamist ja teostan nende eksliku arvamuse,tasuks au eest, mida nad mulle osutavad. Ma lahkun otsekohe kodust ja loobun kõikidest võimalustest, mida see kammitsevate kirgede tekkeks pakub, ning hakkan elama hiies."

Langetanud selle otsuse, naases Õilis Olend otsekohe paleesse ja palus luba kuningaga veel kord kohtuda. Kui ta oli vastu võetud, tervitas ta kuningat tavalisel viisil ja ütles: "Teie Hiilgus, ma soovin ilmalikust elust loobuda ja palun teilt selleks luba."

Kuulnud seda, läks kuningas murelikuks. Ta lausus sügava kiindumusega: "Kindlasti tead sa, et me peame sinust rohkem lugu kui ühestki sõbrast või sugulasest! Meil poleks kahju ei varast, kavaldamisest ega võimu rakendamisest, et sinu iga muret leevendada.

Kas sa vajad raha? Võta, palju kulub. Kas sa kannatad mingi ülekohtu all? Las ma heastan selle. Või tahad sa mingil muul põhjusel metsa elama minna ning hüljata oma sugulased ja sõbrad, kes alandlikult paluvad, et sa ei jätaks neid maha?"

Õilis Olend vastas kuningale armastavalt ja tagasihoidlikult: "Kelle käsi võiks sinu kaitse all halvasti käia? Kes võiks vara puudumise pärast nutta? Ma ei lähe metsa mitte kurbuse tõttu, vaid hoopis teisel põhjusel.

Teie Hiilgus, on levinud kuulujutt, et ma olen andnud tõotuse hakata usklikuks kerjuseks. Minu maja ette on just praegusel hetkel kogunenud leinav rahvahulk, kes halab kurbusest. Ja kuna mind peetakse inimeseks, kes on võimeline seesugust elu elama, siis pean ma seda teed järgima. Sel põhjusel soovingi ma üksinda metsas elada."

Kuningas kostis: "Palun ära selle pärast lahku. Kuulujutt on ohjeldamatu fantaasia vili. Kui kujutlusvõime on kord valla päästetud, siis see metsistub ja muutub valitsematuks. Sinu väärtus ei sõltu avalikust arvamusest — tühine kuulujutt ei kahanda ega kasvata voorust. Need, kes sellist kuulujuttu südamesse võtavad, on rumalad. Veel rumalamad on aga need, kes lasevad kuulujutul endale mõju avaldada."

Pühak vastas: "Palun ärge rääkige nii, Teie Hiilgus. Tuleb elada oma maine vääriliselt. Mõtelge järele — kui inimesel on pühaku maine, ükspuha, kuidas see ka saadud on, siis ei saa selle taha peitu pugeda. Tegelikult peavad need, keda on õnnistatud mingi tõelise voorusega, enda kanda võtma ka kõik sellega kaasnevad raskused. Kui siis nähakse, et inimese teod on tema mainega kooskõlas, kasvab tema hea kuulsus veelgi. Ent säärase võimaluse tähelepanuta jätmine muudab inimese niisama kuivaks, kui on kõige kuivem kaev. Kui ta ei käitu vastavalt oma mainele, hävitab eelarvamuste tulv tema hea kuulsuse. Seetõttu kavatsen ma nii perekonnast kui ka varandusest loobuda. Nad on tüli ja mure allikaks, mida tuleks vältida nagu musti madusid, kui nad tõstavad salvamiseks pea. Teie Hiilgusel ei sobi minu otsuse vastu olla. 

Ja palun, ärge kinkige mulle vara. Ma tean, et te olete harjunud oma truudele teenritele tänulikkust väljendama, kuid mis kasu oleks varast kodutule kerjusele, kes on vaba nii kirgedest kui ka maistest hüvedest?"

Nõnda veenis Õilis Olend kuningat nõusolekut andma ning asus kohe metsa poole teele. Kuid tee peal tulid talle vastu sõbrad, sugulased ja liitlased, kes püüdsid teda pisaraid valades ning tema jalgu emmates veenda mitte lahkuma. 

Mõned püüdsid tema teed tõkestada, käed lugupidavalt ristatud. Teised katsusid teda õrnalt, aga jõuga tagasi kodu poole pöörata, emmates teda ja rääkides helli sõnu. Mõned püüdsid oma eksiteele läinud kiindumuse tõttu teda kohutada, kasutades mitmesuguseid ähvardusi ja süüdistusi. Teised rääkisid talle tema sõpradest ja perekonnast, püüdes äratada kaastunnet. Mõned pommitasid teda pühakirjadele põhinevate loogiliste väidetega, proovides tõestada, et majaomaniku elu on kõige püham. Teised aga käskisid tal esmalt poolelijäänud asjad ära lõpetada ja mitte veel minna metsa, mis on nii pime, ohtlik ja tundmatu. Kolmandad seevastu küsisid, kas metsast võib ikka tõesti enda jaoks midagi väga tähtsat leida, ja neljandad kahtlesid, kas sellest tõuseb tulu ja kas selle eest saab tulevases elus tasu.

Kui pühak vaatas oma nutvaid sõpru, kes püüdsid teda iga hinna eest panna lahti ütlema loobumisest ja elust metsas, mõtles ta: "Sõprade kohuseks on aidata inimesel pühakute kombel elada. Sõber peab teisele õige tee kätte näitama, tundugu see siis nii okkaline kui tahes. Seepärast ülistatakse tavaliselt metsaelust tärkavat rõõmu. Kuid minu sõbrad kardavad metsaelu, nagu oleks see midagi kohutavalt halba — kas see on siis õige käitumine? Nutta sobib surnute ning nende pärast, kes on suremas, nagu ka vooruslikkuse kaotanud inimeste pärast, kuid mina tahan kõigest metsa elama minna! Milleks kõik need pisarad? Miks nutta selle pärast, kes on elus ja terve?

Kui neid kurvastab lahkuminek, miks nad ei tule minuga kaasa? Kui kodu on neile minust kallim, miks nad siis pööraselt nutavad? Kui kiindumus perekonna vastu ei lase neil askeediks hakata, siis miks nad ei kasutanud samu vastuväiteid, kui marssisid sõduritena lahingusse? 

Ma olen tundnud nende sõpruse tugevust, kui mind on tabanud ebaõnn, ja ma näen ka praegu, kuidas sõprus nende pisarates peegeldub. Kuid ma ei näe, et nad järgneksid mulle metsa nõnda, nagu nad järgnesid mulle lahingusse. Selle asemel püüavad nad minu lahkumist takistada, silmad pisaratest tulvil ning pead lugupidavalt langetatud, nagu seisaksid nad guru ees. Kui nad mind tõesti armastaksid, järgiksid nad koos minuga loobumise teed selle asemel, et esineda nagu näitlejad. Kui inimene on hädas, siis leiab ta ikka kaks-kolm sõpra, kes nutaksid koos temaga sõltumata sellest, kui halb inimene ta on. Ent vooruslikul, kes asub metsa poole teele, on raske leida ainustki kaaslast. 

Vaadake vaid sõpru, kes seisid kord kartmatult minu kõrval lahingus, kui meid ründasid hullunud elevandid — isegi nemad ei järgne mulle metsa. Kas me oleme samasugused nagu ennegi? Ma ei mäleta, et oleksin neile kunagi halba teinud. Võib-olla muretsevad nad selle pärast, mida nad peavad minu õnneks. Või ei lase neil kaasa tulla minu vähene vooruslikkus? Sest vooruse poolt võidetud südameid ei saa heidutada.

Kuid miks ma üldse tegelen sääraste tühiste mõtetega? Koduses elus peituvate pahede suhtes on nad niisama pimedad kui vooruste suhtes, mida võib leida metsahiies. Tarkusesilm on neile suletud. Nad hülgavad nii minu kui ka metsa, mis neid vabastaks, sest ei suuda loobuda maistest naudingutest, mis on just kannatuste allikaks. Kui rumal on selline armastus! Erakute metsast saadava väega põrmustan ma kired, mis ei lase mu sõpradel ja kõikidel teistel meelerahuni jõuda."

Jõudnud nõnda otsusele, keeldus ta õrnalt ja lahkelt oma sõprade palveid täitmast. Ta tegi neile selgeks, et on jõudnud kindla otsuseni, ning asus metsa poole teele.

Eeltoodud lugu näitab, kuidas vooruslikku kannustab see, kui ekslikult arvatakse, et tal on mingi voorus. Lugeja võib näha, kui tähtis on pürgida puhtuse poole. See lugu sobib ka juhuks, kui soovitakse seletada, kuidas vaga mees, keda austatakse tema vooruste pärast nagu munka või nagu ilmikust pühendunut, peab tõesti pingutama, et teda ehiksid sellise elu jaoks kohased voorused. Lisaks võib seda lugu kasutada ka selleks, et näidata, kui raske on leida kaaslasi, kelle seltsis elada usulist ja puhast elu.

                                                               21.  

                                            KUDDHABODHI LUGU

                                Need, kes on võimelised oma vara hoidma,

                                       suudavad oma vaenlasi lepitada,  

                                  kuid need, kes pole võimelised selleks,
                                        ainult sütitavad oma vastaseid.
Kord sündis suur pühak ühte õilsasse braahmani perekonda, mis oli tuntud oma voorusliku käitumise poolest. Kuna jumalad neid soosisid ja kuningas neid austas, oli neil suur ning õitsev maavaldus. Juba varasest noorusest peale pühendas Õilis Olend oma jõu haridusevooruse kasvatamisele, ja kui ta oli saanud täiskasvanuks, oli tema kuulsus juba laialt levinud. Tema hea maine kasvas õpetatud inimeste seas niisama kiiresti, kui õpitakse tundma kangelast lahinguväljal, või nagu vääriskivide kogujad märkavad kaunist kalliskivi. 

Kuna pühak oli eelmistes eludes pidevalt järginud Dharmat, siis jõudis ta peatselt niisugusele tarkuse tasemele, mille juures mõte loobumisest sai talle sedavõrd omaseks, et kodune elu ei pakkunud talle enam rõõmu. Ta mõistis, et maised lõbud ei suuda kunagi tõelist rahuldust pakkuda, sest maiseid lõbusid saadavad kannatused, mis tulenevad ahnusest, tülidest, sõdadest ja tervest hulgast muudest pahedest. Maiste lõbudega käib alati kaasas ilmajäämise oht, sest kahju võivad tehad teha  kuningad või vargad, nagu ka vesi, tuli, vaenlased ja muu. Seetõttu lõikas ta maha oma kaunid juuksed ja habeme, ning vahetas majaomaniku hiilgava rüü munga safrankollase rõiva vastu. Ta võttis omaks erakuelu koos selle piirangute ja tõotustega.

Tema naine, kes armastas teda väga, järgis tema eeskuju, lõigates maha juuksed ning loobudes kaunitest rõivastest ja kalliskividega ehetest. Ta riietus safrankollasesse rõivasse ning järgnes oma mehele, ehituna vaid oma kehakuju loomulikust ilust ja voorusest.

Õilis Olend teadis, et naiste habras keha ei sobi erakueluks. Seepärast ütles ta, kui nägi, et naine on otsustanud koos temaga metsa tulla: "Mu kallis, sa oled oma armastust ja poolehoidu juba tõestanud. Sellest piisab. Palun ära jää kindlaks oma otsusele tulla koos minuga — sul oleks parem elada koos teiste naistega, kes on ilmalikust elust loobunud.

Askeedid magavad kus iganes nad end ka päikeseloojangu ajal leiavad — surnuaedades, kõrbetes, mägedes, ja isegi pimedates metsades, kus hulguvad julmad kiskjad. Pealegi väldivad erakud isegi naiste nägemist. Nad eelistavad üksinda rännata ja mõtlusele keskenduda. Palun muuda oma meelt. Mida head sellest tuleks, kui sa püüaksid säärast elu elada?"

Ent tema naise silmad ähmastusid pisaratest, kui ta vastas: "Kui arvaksin, et sinuga kaasaminek toob sulle rõõmu asemel vaeva, kas ma siis sooviksin seda teha? Kas ma tahaksin sinu arvates teha midagi säärast, mis põhjustaks mulle endale kannatusi ja pahandaks sind? Kuid ma ei suuda ilma sinuta elada ja seepärast palun, et annaksid mulle minu sõnakuulmatuse andeks."

Ikka ja jälle kordas pühak oma palvet, kuid naine ei muutnud meelt. Lõpuks andis pühak järele ja lubas vaikides abikaasal endaga kaasa tulla. Ja nõnda ta saatiski pühakut rännakutel nagu metshani, kes saadab oma paarilist läbi külade, linnade ja turgude. 

Mõne aja pärast leidsid nad end üksildasest metsanurgakesest. See oli võrratu paik — päikesevalgus kumas läbi salude sama leebelt kui kuuvalgus, mis paistab lillesülemitele. Maapind oli kõikjal õietolmuga üle puistatud. Pärast söömist asus pühak mõtlustama nagu tavaliselt. Pärastlõunal ta tõusis ning hakkas mõningaid riideräbalaid rõiva jaoks kokku õmblema. 

Läheduses mõtlustas ka tema kaaslane vastavalt näpunäidetele, mida abikaasa talle andnud oli. Naise särav ilu kaunistas puud, mille varjus ta istus. Oli kevad, mil aiad ja hiied on kõige võluvamad. Igal pool piilusid mullapinnast välja noored ja õrnad võrsed, joobunud mesilased sumisesid vaikselt ja iharad käod tõid kuuldavale rõõmuhüüdeid. Lootoslilled ehtisid päikesepaistelisi järvi ning sädelevaid tiike, samal ajal kui leebe tuul kandis arvutute õite lõhnu.

Milline joovastav rõõm tõuseb sellest, kui metsalagendikud on nagu armujumala mängupaigad, kui joobunud mesilased sumisevad ning maad katab lõhnav ja pehme rohi, kui rohked vesiroosid katavad järvi, ja käod ning paabulinnud häälitsevad!

Samal päeval juhtus kuningas, nautides kevade värskust kogu selle hiilguses, uurima metsa, ning ta jõudis just sellesse paika. Silmanud pühakut, lähenes kuningas talle lugupidavalt ja istus pärast tavaliste tseremoniaalsete tervituste vahetamist temast veidi eemal maha. Möödus mõni hetk, enne kui tema pilk langes naiserakule. Kuna kuningat rabas otsekohe tema suur ilu, hakkas valitseja, kelles oli tärganud iha, sepitsema plaani tema röövimiseks. Ta teadis väga hästi, et naine peab olema pühamehe kaaslane. 

Kuna kuningas oli kuulnud askeetide väest — et nende raev põletab nagu tuli — siis hoidus ta oma suurest ihast hoolimata järelemõtlematutest tegudest. Ta mõtles: "Kui suudan tema väe suuruse välja uurida, siis tean, kuidas edasi talitada. Kui tema meelt valitseb kirglik kiindumus naise vastu, siis on selge, et harjutused pole talle mingit väge andnud. Ent kui ta näib olevat kiretu, siis tuleb mul ettevaatlik olla."

Kuningas ütles pühakule, et teha kindlaks tema meeleseisundit, justkui head soovides: "Teie Kõrgeausus, kahtlemata pole sobilik reisida siinses metsas säärase veetleva kaaslase seltsis. Maailm kubiseb kelmidest ja seiklejatest. Kui naisega peaks midagi halba juhtuma, langeks ka minule osaks hukkamõist. 

Kujutage ette, et mingi kelm rööviks ta jõuga ära, tegemata väljagi teist ja sellest, mis on õige. Mida muud võiksite siis veel teha, kui kurvastada? Kui annaksite vaba voli oma vihale, siis ärritaksite sedasi oma vaimu ja hävitaksite oma usulise elu hiilguse. Tal oleks kõige parem elada linnas. Lõppude lõpuks, mis kasu on askeedil naisest?"

Pühak vastas: "Teie Hiilgus räägib tõtt. Kuid kuulake, mida ma sellises olukorras teeksin:

Kui keegi minuga nõnda käituks, sundigu teda selleks siis uhkus või mõtlematu tormakus, ei laseks ma tal minna nii kaua, kuni elan, ja see sünnib niisama kindlalt, nagu vihmapilv köidab tolmu."

Seepeale arvas kuningas: "Ta on naisesse armunud ja selle tõttu pole tal ka väge." Põlgusest Õilsa Olendi vastu kadus tal igasugune hirm. Ta kuuletus oma iha sundusele ja käskis teenritel naine tema haaremisse viia.

Niipea, kui eraku naine seda käsku kuulis, hakkas ta värisema nagu hirv, keda jälitab metsik kiskja. Tema silmad täitusid pisaratest, kui ta hüüdis väriseval häälel, tundes hirmu, ärevust ja kohkumist: "Kuningas peaks olema kindlaim varjupaik — isa nende jaoks, keda vaevavad kannatused. Kellelt võib veel abi loota, kui kuningas ise käitub kõige hullema varga kombel? Oh häda! Maailma valvurid on oma kohustused unustanud! Nad on kas lahkunud või surnud. Dharma ise on vaid tühipaljas sõnakõlks. 

Kuid miks teha etteheiteid jumalatele, kui ka minu isand ise vaikib? Minu mees, kuidas sa võid minu käekäiku nähes nii häirimatuks jääda? Ka sa ei pea häda korral kaitsma isegi võõraid? Sinu needuste piksenoole nimel, sa võid mäe tolmuks muuta — ent sa ei ütle sõnagi! Kas ma pean tõesti säärast asja näha saama? Olen ma nii halb inimene, et ei vääri õieti kaastunnetki? Kas askeetide kohuseks pole pakkuda varjupaika viletsatele?

Kas sa pead ikka veel meeles seda, et ma keeldusin sind maha jätmast? Oh häda! Kas see  häving ongi siis õnn, mida ma igatsesin? On see minu soovi täitumine, mis käis vastu sinu tahtmist? Oh häda! Kuhu te mind viite?"

Tegemata väljagi naise haledatest ja südantlõhestavatest karjetest, panid kuninglikud teenrid ta otse Õilsa Olendi silme ees vankrisse, et viia ta haaremisse. Pühak jäi istuma, ise endiselt rahulik ning häirimatu, õmmeldes oma riideräbalaid. Tema vägevat viha hoidis kütkes meelerahu niit. 

"Kus on su ähvardused nüüd?" küsis kuningas. "Näita õige meile oma raevu, nagu lubasid. Sa näed, kuidas sinu naine röövitakse otse su silme all. Äkki oled sa võimetu midagi ette võtma? Kas sa seepärast oledki nii vaikne? Kas kõik sinu harjutused polegi sulle midagi andnud? See, kes annab lubadusi, mida ta ei suuda täita, tundmata oma tegelikke võimeid, kaotab kogu oma väärikuse."

Pühak vastas: "Oh, kuid ma ju täitsin oma lubaduse, Teie Hiilgus. See, kes püüdis mind tegutsema ahvatleda, sõdis mulle vägevasti vastu, kuid ma ei päästnud teda valla. Kindlameelsuse abil sundisin ma teda vaikima. Niisiis tuleb mul kinnitada, et ma täitsin oma lubaduse."

Pühaku meelerahu ning enesekindlus liigutasid kuningat väga. Ta hakkas mõistma eraku vooruslikkuse sügavust ja mõtles: "See braahman pidi oma jutuga millelegi muule vihjama. Ma sain temast valesti aru ja käitusin seepärast äärmiselt rumalasti." Nõnda päriski ta pühakult: "Kes see oli, kes teile vastu hakkas? Kes see oli, keda te valla ei päästnud, vaid hoidsite kinni nõnda, nagu vihmapilv hoiab kinni tolmu? Kes see oli, keda te vaigistasite, ehkki ta sõdis teile vägevasti vastu?"

Pühak vastas: "Kuulake ja pange hästi tähele, suur vürst. Minus tõstis pead see, kes röövib mõistmise ja takistab selgelt nägemast. Tema nimi on viha — viha, mis oleks minu vaenlasi rõõmustanud. Kui ta välja prahvatab, siis ei too ta midagi head. Tema ongi see, kelle ma alistasin, oo kuningas — tema nimi on viha.

Jah, ma sain jagu sellest jälgist koletisest, kes minus pead tõstis — vihast, kes paneb oma ohvrid vooruslikkusest loobuma ja kaotab koguni kõik head saavutused, milleni nad selles elus jõudnud on. Sädemest tõusev tuli hävitab kogu puutüki, ja ka valest mõtlemisest sündinud viha viib hävinguni.

Need, kes ei suuda vaigistada metsikult lõkkele löönud põletavat vihapalavikku, märkavad, et neist peetakse vähe lugu. Nende hea maine hääbub nagu kuupaiste, mis kaob koidupunas.

Kuid need, kes on võimelised mitte pöörama tähelepanu solvangutele, kuritegudele ja teiste pilgetele, kuna peavad viha oma tõeliseks vaenlaseks, saavutavad hea maine, mis särab nagu kuukiirte hiilgus. Viha saadavad paljud teisedki pahed — ükspuha, kui palju kalliskive teie kuju ehib, raevuleek hävitab ikkagi teie hiilguse. Kes suudaks kasvõi pärlitega kaunistatud asemel rahu leida, kui tema südant haavavad vihanooled?

Viha põhjustab valu ja piina. Viha paneb teid unustama seda, mis on teie oma huvides oluline, ning juhib teid valedele radadele ja pimedusse. Õnn ununeb täpselt nii, nagu kuu kaotab sära oma igakuise rännaku pimedal poolel. 

Ehkki sõbrad võivad püüda teid ohjeldada, paiskab viha teid lõpuks pea ees hävingu kuristikku, sest raev nõrgestab vaimujõudu ja muudab inimese võimetuks eristama kasulikku kahjulikust. Viha võimuses inimene teeb tegusid, mille lunastamiseks võib tekkida sajandeid kestev ebaõnn. Kas inimese vaenlased, keda ennastki ärgitab viha, suudavad midagi veel hullemat teha?

Seda ma tean, et viha on meie sees peituv vaenlane. Kes suudab tema ohjeldamatule väele vastu seista? Ja nõnda ma hoidsingi hoolikalt vaos endas mässavat viha. Tõepoolest, kes võiks ilma ohtu sattumata vältida vaenlast, kes suudab nii palju kurja teha?"

Need liigutavad sõnad paljastasid pühaku võrratu kannatlikkuse ja pehmendasid kuninga südant. "Teie sõnad on tõesti teie meelerahu tõenduseks!" ütles ta. "Aga mida võiksin ma öelda? Ma ei mõistnud teid ja sattusin eksiteele."

Siis kummardas kuningas pühakut kiites tema ees maani ja tunnistas oma pahategu. Kui talle oli andeks antud, vabastas ta pühaku naise ning pakkus iseennast Õilsale Olendile teenriks.

See lugu näitab, et oma viha valitsedes suudab inimene ka oma vaenlasi lepitada, samal ajal kui teistsugune käitumine puhub aga nende viha lõkkele. Lugu selgitab ka, kui tähtis on püüda oma viha alla suruda. Seda lugu tuleks jutustada seoses ütlustega, mis ülistavad õpetust kannatlikkusest, kuna see näitab, kuidas kannatlikkus vaigistab ebasõbralikke tundeid, ja kuidas enesevalitsuse abil hoitakse vihkamist vaos. See jutt näitab ka, et inimene, kes surub viha maha, teeb head nii enesele kui teistele. Samuti võib lugu kasutada ka siis, kui seletatakse viha hukatuslikkust ja kirjeldatakse Buddha õilsust. 

                                                               22.

                                                  ÕILSAD HANED

                                   Isegi hädas olles käituvad vooruslikud

                                              niisugusel õigel viisil,

                                   mis on ebavooruslike puhul võimatu.

                              Kui palju täiuslikum peab nende käitumine

                                 olema veel siis, kui saatus neid soosib!

Kord sündis pühak Dhritaraštra-nimeliseks hanekuningaks, Manasa järvel elava tohutu linnuparve valitsejaks. Kuninga ülemjuhatajaks ja tema sadade tuhandete alamate kaitsjaks oli Sumukha. Sumukha, kes asus kuningaga võrreldes ainult pisut madalamal positsioonil, juhtis valitseja asju osavalt, kuna tal olid selged teadmised sellest, millele tugineb õige poliitika. Pealegi mäletas ta hämmastavalt hästi sündmusi, mis olid tohutu ajavahemiku vältel aset leidnud.

Kuulsasse perekonda sündinud Sumukhat oli õnnistatud järjekindluse, aususe ja julgusega. Tema loomupärast õilsust kaunistasid aga andekus, viisakus ning tagasihoidlikkus. Ta paistis silma oma eluviisi puhtusega, oli alati valvas ja tark, ning tema juhtimisoskus oli laitmatu. Ta suutis taluda lõputuid raskusi, oli sõjalistes küsimustes kartmatu ning armastas oma kuningat sügavalt. Tõepoolest, Sumukha oli Buddha õpilase Ananda varasem kehastus.

Hanede kuningas ja tema ülemjuhataja õpetasid oma parvi koos nagu õpetaja ning tema peamine õpilane, või nagu isa ja tema vanim poeg. Kui nad õpetasid lindudele rahulikku käitumist ja kombeid, panid nende ilmselge vastastikune lugupidamine ja kiindumus nende täiuslikkuse veelgi eredamalt särama. Nad olid kõikidele eeskujuks ja neid imetlesid jumalad, näkid, tondid, haldjad, pühamehed, erakud ja paljud teised.

Täpselt nõnda nagu tiibadel pole muud eesmärki peale lendava linnu toetamise, nii polnud ka neil mingit muud  sihti peale õpetuse toetamise ja oma parve kaitsmise. Tänu sellele saatis parve suur õnn ja edu justkui inimesigi, kellele on toeks õiglus. Sedasi sai Manasa järv imelise hiilgusega paigaks. Kokku kogunenud linnud meenutasid helkivate lootoslillede merd. Lennates olid nad nagu üle taevalaotuse triivivad pilvevallid. Nende selged ja kaunid hääled kõlasid nagu tantsivate naiste jalavõrude helin.

Hulk imevõimetega joogisid, tarkasid, haldjaid ja jumalaid, kes olid võlutud hanede kuninga võrratutest voorustest — ta oli nii sügavalt pühendunud sellele, et tuua hüvangut kõikidele olenditele — kogunes järve kohale, et ülistada kuninga ja Sumukha omadusi. Nad ütlesid: "Nende kuninglikud kehad on nagu puhtast kullast, nende kõne on ladus ja selge. Voorus valitseb nende käitumise ja poliitika üle. Ehkki nad on oma välise kuju poolest haned, näitab nende käitumine, et nende olemus on palju kõrgemal järjel."

Imetlusest haaratud jumalused olid siiski vabad kadedusest, ning nad levitasid üle kogu maailma teavet kahe täiusliku hane kohta. Uudised jõudsid koguni kuningate kõrvu. Nii sai ka Varanasi valitseja Brahmadatta oma ustavatelt nõunikelt ja kõige tähtamatelt braahmanitelt kuulda lugusid hanede kuningast ja tema ülemjuhatajast. Kuninga huvi kahe hane vastu aina kasvas ja nõnda ta ütleski oma ministritele, kes olid paljude teadusharude asjatundjad: 

"Härrased! Nüüd on aeg teie tarkus proovile panna. Te peate leidma mingi võimaluse, mis laseks mul heita vähemalt ühe pilgu neile kahele ülimalt hämmastavale hanele."

Ministrite mõtted rändasid mööda käänulisi radu ning mõne aja pärast naasid mehed kuninga juurde järgmise soovitusega:      

"Teie Hiilgus," ütlesid nad, "kuna kõik olendid otsivad õnne, on eesootav õnn nende jaoks vastupandamatu peibutis. Seetõttu rajagu Teie Hiilgus ühele suurele metsalagendikule kaunis järv, mis sarnaneb sellele, kus haned praegu elavad. Kuid hoolitsege selle eest, et ta ületaks oma kirkuselt Manasa järve. Kui te kuulutate selle avalikult kõikide lindude varjupaigaks, ehk äratavad siis uudised järve ilust ja võimalikest naudingutest, mida sealne elu pakub, hanede uudishimu, ning meelitab nad kohale. Mõtelge järele, Teie Hiilgus — juba saavutatud nauding kaotab oma võlu, samal ajal kui naudingud, millest ollakse vaid kuulnud, on vastupandamatud."

Kuningas võttis nende ettepaneku vastu. Varsti rajati pealinna lähedal asuvasse parki suur järv, mis võistles oma kauniduselt Manasa järvega.

Puhtaima veega täidetud nõgu embas lilledest vikerkaart —

lootoslilli ja vesiroose, valgeid lootoseõisi ja punaseid. 

Õitsevad puud, mille lehed helkisid valguses, 

ümbritsesid järve, nagu oleksid nad seda vaatama tulnud.

Veepinna kohal hõljus mesilassülem,

mida meelitasid naervad lootoslilled,

kiikudes õrnalt värelevatel lainetel.

Kumuda-lilled, mis avanesid

kuukiirte hella puudutuse peale,

nägid välja kui läbi lehestiku 

tunginud kuupaistesõõrid.

Utpala-õite tolm kaunistas randa,

nagu oleksid seda puistanud lainetest sõrmed.

Lootoslillede lehed ja tolmukaniidid

katsid kalda kuldse säraga,

meenutades kullavärvilist maali.

Rahulik ja läbipaistev vesi

näitas paljude kalade piirjooni

niisama selgelt, nagu oleksid nad ujunud läbi taeva.

Elevandid kastsid oma lonte loikudesse 

ning puhusid välja veepritsmete vihma

nagu katkenud pärlikeesid.

Kividele tormanud ja õhku paiskunud lained 

näisid lahustuvat sädelevas tolmus. 

Lillede õietolm, elevantide muskus

ja jumalannade magusad parfüümid lõhnastasid vett.

Öösiti oli järv nii särav,

et tähed, kuujumala naised,

vaatasid veepinda kui peeglisse, 

samal ajal kui musttuhat lindu

laulsid oma kauneid laule.

Niisugune oli kuninga rajatud järv, mille ta andis lindudele, et ainuüksi nemad seda kasutaksid ja järvest rõõmu tunneksid.

Et pälvida lindude usaldust, käskis kuningas, et kogu sealses piirkonnas korrataks päev-päeva järel teadaannet: "See lootoslillede ja vesiroosidega kaetud järv on rajatud ainult lindude rõõmuks. Kuningas tagab nende täieliku turvalisuse."

Oli parajasti aeg, mil sügis lükkab kõrvale tumeda pilvekardina ning paljastab selge ja särava horisondi. Aeg, mil järved on oma kirka vee ja lootoslillede kobaratega silmale kaunid vaadata. Oli aeg, millal kuu on kõige ümaram ja tema kiired on tulvil suurimat väge. Aeg, millal maapinnal lokkab kuldne viljasaak. Sel ajal tunnevad noored linnud rännutungi. Peatselt elustas kuninga järve tuhandete muretute ja lõbusate lindude laul. 

Veidi aega pärast seda juhtus üks pühaku parvest pärit hanepaar oma sügiseste otsingute ajal üle Brahmadatta riigi lendama, ning nad silmasid järve. Nad nägid, kuidas selle säravad ja magusalõhnalised lootoslilled avanesid ning lõid hiilgama nagu leegid. Nad nägid ka selle valgeid lootoslilli avanemas ja tundus, nagu kihistaksid need õied naerda. Nad kuulsid paljude lindude kajavaid hõikeid ja mesilaste suminat. Nad haistsid õietolmu lõhna, mida pillutas laiali üle lainete libisev jahe ning õrn tuul. Ehkki need kaks hane olid Manasa järvega harjunud, kütkestas siinse järve ilu ja hiilgus neid siiski hingepõhjani. 

"Kogu meie parv peab siia tulema!" mõtlesid nad, sest me kõik mõtleme esmalt oma lähimate sõprade peale, kui leiame mõne rõõmuallika. Nad tahtsid veidi aega mõnuleda ja jäid Varanasi lähedasele järvele kuni järgmiste vihmadeni. Siis, kui pilvemalevad lähenesid nagu hiidude väehulgad, kui välgud hakkasid sähvima nagu vehklevad relvad, kui pidulikud paabulinnurühmad esitasid oma tantse, uhkeldades oma lehvikutega ja tuues kuuldavale karjatusi, justkui juubeldaksid nad pilvede võidu üle, kui koguni pisemad linnud muutusid jutukaiks, kui värske ning jahe tuul kandis laiali metsapuude lõhna, kui sookureparved moodustasid taeva taustal kujundeid, mis nägid välja nagu tumedate pilvede hambad; just sel ajal, kui haned tõid kuuldavale vaikseid hüüdeid, kuna olid kannatamatud ja ärevil ning tulvil tahtmist edasi rännata, naasid kaks lindu oma koju Manasa järvel.

Pärast seda, kui nad olid avaldanud austust kuningale, jutustasid haned oma reisidest. "Teie Hiilgus," ütlesid nad, "Himavati mäest lõunas, Varanasi-nimelises kohas on inimkuningas Brahmadatta andnud lindudele imekauni järve, mis on tulvil kirjeldamatuid rõõme. Kõik linnud võivad seal sama kartmatult ja mõnusalt aega veeta, nagu oleksid nad kodus. Kui vihmad on möödas, siis peaks Teie Hiilgus sinna rändama."

Kuulnud uudist uue järve kohta, ihkas terve haneparv seda näha, kuid pühak pööras küsiva pilgu oma ülemjuhataja Sumukhale ja päris: "Mida sina sellest mõtled, minu juht?"

Sumukha kummardas ning vastas: "Ma arvan, et Teie Hiilgusel poleks tark sinna lennata. Miks me peaksime oma helde kodu hülgama? Siin on meil kõike, mida vajame. Kirjeldatud naudingud pole muud kui ahvatlus.

Pealegi on inimsüdamed valelikud ja kaastunne, mida nad kuulutavad, on pettus — inimesed peidavad oma julma loomust ilusate sõnade varju. Linnud ja loomad väljendavad häälitsuste abil oma tõelisi tundeid, kuid inimesed on ainsad olevused, kes toovad kuuldavale helisid, mis on vastupidised nende kavatsustele. Mu isand, inimeste sõnad võivad küll näida kosutavad ja tulvil head tahet, aga pidage meeles, et kaupmehed kulutavad raha vaid seetõttu, et loodavad tulevikus kasu lõigata. Inimese juttu usaldades saame kindlasti kannatada. Ükspuha, mida nad ütlevad, me peame olema väga ettevaatlikud.

Ent kui ahvatlus osutub vastupandamatuks, ei tohiks me kauaks siia jääda — otsustame lihtsalt ette ära, et läheme järvele, naudime selle ilu ja tuleme kähku tagasi. Niisugune on minu nõuanne."

Läks nõnda, et haneparv ei suutnud oma uudishimu vaos hoida. Nad palusid pühakut ikka ja jälle, et asutaks järve poole teele, kuni hanede kuningas viimaks ühel kirkal sügisööl kõige puhtamate kuu- ja tähekiirte valgel nende palve täitis. Ta asus koos Sumukha ja kõikide ülejäänud hanedega teele nagu kuujumal, keda saadavad valged sügispilved.

Niipea, kui parv nägi järve hiilgust, haaras neid imestus ja heameel. Nõnda liuglesidki nad graatsiliselt veekogu pinnale, kus nende kaunid kogud rikastasid veelgi järve sära. Nende rõõm kasvas, kui nad üle järvevete ujusid — nad tegid seda samamoodi, nagu meie jalutame läbi pargi, nautides selle suurt vaheldusrikkust.Ja järvel viibides kuulsid haned kuninga teadaannet nende turvalisuse kohta ning nägid oma silmaga seal elavate lindude vabadust. Varsti unustasid nad Manasa järve täielikult. 

Järve valvurid andsid kuningale hanede saabumisest kiiresti teada. Nad ütlesid: "Teie Hiilgus, järvele on ilmunud kaks ülimalt täiuslikku hane. Hanede omadused näitavad, et nemad peavadki olema need, kellest meile on räägitud. Neid ümbristeb tuhandetest lindudest koosnev saatkond ja nende tiivad säravad nagu kuld. Nende nokad ning jalalabad sädelevad veelgi kirkamalt. Nad on kogukad ja kauni kehaehitusega. Mitte ükski teine lind ei võiks olla nii ilus."

Kohe käskis kuningas oma kõige osavamal linnukütil, kes oli kuulus oma oskuse poolest linde püüniste abil tabada, haned kinni püüda. Lubanud seda teha, vaatles linnukütt hoolega kõiki kohti, kus kahte hane kõige sagedamini näha oli. Siis, kui heatujuline, vaba ja usaldav parv järvel ujus, pani kütt maha tugevad ja hästi peidetud püünised. 

Hanede kuningas jäigi õige kähku üht jalga pidi lõksu. Ekslik usaldus on hukatuslik — see sünnib nende inimeste salakavalatest sepitsustest, kes pettusega usaldust äratavad. Usaldus hajutab igasuguse ohutunde ning põhjustab hooletust ja tähelepanematust.

Kartes, et samasugune õnnetus võib ka teisi tabada, tõi pühak kuuldavale erilise hüüde, mis hoiatas hanesid ohu eest. Otsekohe tõusid haned metsistunult ja teistele tähelepanu pööramata õhku, olles kohkunud oma isanda vangilangemisest ja kisades hullunult nagu sõdurid, kelle ülem on vangistatud.

Kuid armastuse kütkeis olev süda ei märka ähvardavat ohtu — ülemjuhataja Sumukha ei lahkunud oma kuninga kõrvalt. Niisuguse olendi jaoks on sõbra hädast tingitud kurbus hullem kui surm.

"Mine ruttu, Sumukha," ütles pühak. "Pole mõistlik hetkegi viivitada. Kuidas saaksid sa mind praeguses olukorras aidata? Mõtle omaenda elu päästmisele."

Sumukha vastas: "Kui ma ka peaksin lahkuma, siis oleksin ma ikkagi vanaduse ja surma kütkeis. Aga kui ma jään, siis ei saa lõplik surm mind lõksu meelitada. Headel aegadel olen ma alati sinu  kõrval olnud, mu isand. Kuidas võiksin ma sind õnnetuse hetkel maha jätta? Kui hülgaksin sind nii tühise asja pärast nagu minu enda elu, kust leiaksin ma siis varju süü-vihma eest? Kuidas võiksin ma sind hädas üksi jätta? Ükskõik, mis saatus sulle ka osaks langeb, ma jagan seda hea meelega."

"Mis muu ootab lõksu langenud lindu kui köögilauale jõudmine?" küsis pühak. "Kuidas võiks see väljavaade ahvatleda kedagi, kel on vaba voli oma keha ja meele üle? Mis kasu näed sa tõusvat meie mõlema surmast minu, sinu või meie parve jaoks? Ennem on võimalik teha pimedas vahet tasase ning ebatasase pinna vahel, kui leida tulu niisuguses käitumises. Mis kasu oleks sinu surmast?"

Sumukha vastas: "Kuidas on võimalik, oo lindude kuningas, et te ei suuda näha tulu, mis tõuseb õigest käitumisest? Dharma õpetusest lugupidamine toob alati suurimat kasu. Kuna Dharma suur kasulikkus on mulle teada, siis näen ma selles enda jaoks ülimat hüve. Seetõttu ei klammerdu ma elu külge."

"Tõesti," kostis pühak, "vooruslike Dharma järgi ei tohi kohusetundlik sõber oma hättasattunud kaaslast kunagi hüljata — isegi mitte juhul, kui see läheb talle elu maksma. Sa oled õige käitumise seadust hästi järginud. Kuid täida minu viimane palve ja lenda ära. Sinu kohuseks on, oo tark, täita see tühi koht, mis minust maha jääb."

Ja nõnda väljendasid need kaks vastastikust kiindumust, kui linnukütt Nišada neile surmajumala kombel kallale kargas. Kui haned nägid teda tulemas, jäid nad vait. Näinud, kuidas parv minema lendas, arvas linnukütt, et mõned on lõksu jäänud. Nii ta sööstiski saaki otsides ühe püünise juurest teise juurde. Avastanud kaks hane, jäi ta neid vaatama, olles kütkestatud nende ilust. Arvates, et mõlemad on lõksus, sirutas ta käe ja raputas püüniseid. Ent kui ta mõistis, et ainult üks oli lõksu langenud, teine aga vaba, kasvas tema hämmeldus. Ta astus Sumukha poole ja lausus:

"Too lind on lõksus, tema vabadus on läinud. Ta ei saa lendu tõusta, ehkki ma lähenen. Kuid sina pole püünisesse sattunud ja saad vabalt minema lennata! Sinu tiivad kuulavad su sõna! Miks sa ei lennanud taevalaotusesse, kui ma lähemale tulin?"

Sumukha vastas selges ja puhtas inimkeeles, mille ilu näitas kõneleja vankumatust ja vooruslikkust: "Sa küsid, mispärast ma ei lahku, ehkki suudan lennata? Vastus on lihtne. Sul õnnestus küll lõksu abil see õilis lind oma võimusesse saada, ning sa põhjustasid talle sellega suuri kannatusi, kuid tema võim minu üle on veel tugevam. Ta on oma vooruste abil kütkestanud minu südame."

Aukartusest haaratud Nišada küsis veel ühe küsimuse, endal ihukarvad püsti: "Kes on see lind sulle, et sa tema kõrvale jääd? Kõik teised lendasid suurest hirmust minu ees otseteed taevasse ning hülgasid ta."

Sumukha kostis: "Ta on minu kuningas, minu sõber ja minu heategija, ning ma ei armasta teda sugugi vähem kui elu ennast. Ta on suures ohus. Ja seepärast ei jäta ma teda iialgi maha, isegi mitte oma elu päästmiseks."

Kuna Sumukha märkas, et linnukütt tundis kasvavat hämmeldust ja imetlust, jätkas ta: "Kallis sõber, kui meie vestlus võiks ainult õnnelikult lõppeda! Missugune kuulsus sulle küll osaks langeks, kui sa meid vabastaksid!"

"Ma ei soovi sulle halba," ütles linnukütt. "Mitte sina pole see, kelle ma kinni püüdsin. Miks ei võiks sa lihtsalt ära lennata ning oma hõimlaste juurde minna? Kui õnnelikud nad sind nähes oleksid!"

Ent Sumukha ei liikunud paigast. "Kui sa tõesti ei taha mind kurvastada, siis täida mu palve — võta mind kaasa ja lase temal minna. Me oleme ühesuurused ja ühevanused. Kui sind rahuldab vaid ühe linnu kinnivõtmine, siis ei lähe minu püüdmine sulle midagi maksma.

Mõtle selle üle hästi järele! Kas sa ei tahaks mind päriselt endale saada? Kui soovid, siis seo mind esmalt kinni ja päästa seejärel kuningas lahti. Kui sa täidad minu palve, tegemata endale sellega mingit kahju, pälvid sa kogu meie parve igavese sõpruse. Lase meie isand vabaks, et haned võiksid teda veel kord kuu kombel selges taevas säramas näha."

Oma julma elukutsega harjunud linnukütt oli kõva südamega. Kuid Sumukha selgelt väljendatud isetu armastus ja tänulikkus, mida ta avaldas nii leebel, aga kindlal toonil, liigutasid Nišadat sügavalt. Imetlusest ning austusest haaratuna pani ta peopesad kokku ja kummardas Sumukhale, lausudes: "Hästi öeldud, hästi öeldud, oo õilis lind! Isegi jumalate ja inimeste maailmas on säärane isetus — valmisolek loovutada teise eest oma elu — äärmiselt haruldane. Ma osutan sinu vastu austust ja vabastan sinu kuninga. Kes võiks halba teha isikule, kes on sinu jaoks kallim kui su enda elu?"

Ja nõnda vabastaski linnukütt hanede kuninga lõksust, kuulates pigem kaastunde häält kui oma valitseja käske. Kui Sumukha nägi, et tema kuningas on vabastatud, vaatas ta kiindunud pilgul linnukütti ja sõnas: "Kuna sa lasksid hanede kuninga vabadusse, oled sa teinud meid kõiki, kes me oleme sinu sõbrad, igavesti tänulikuks! Ole sa tuhandeteks aastateks õnnistatud heade sõpradega! Kuid praegu, et sinu vaev poleks olnud asjatu, lase meil mõlemal köidikutest vabana sinu õlaridvale istuda, ning vii meid kuningale näitamiseks lossi. Kui ta näeb hanede kuningat ja tema ülemjuhatajat, tunneb ta kahtlemata nii suurt heameelt, et puistab sind üle rohkemate väärtasjadega, kui sa kunagi unistanud oled."

Kuna linnukütt arvas, et kuningas peaks seda imelist hanepaari kindlasti nägema, nõustus ta nende palvet täitma Tõstnud linnud kinni sidumata ja vigastamatult korvidesse, viis ta nad kuninga ette.

"Suvatsegu Teie Hiilgus see imeline kingitus vastu võtta," ütles ta. "Siin ongi kuulus hanede kuningas ja tema ülemjuhataja."

Kuningas ahmis hämmastusest ja heameelest õhku, nähes kahte hane, kes hiilgasid nagu kaks värskelt münditud kullatükki. "Kuidas õnnestus sul neid vigastamatult ja kinni sidumata tabada? Miks jäävad nad vabatahtlikult maa peal kõndiva isiku kätte, kui suudavad ära lennata?"

Linnukütt kummardas kuningale ning jutustas oma imepärase loo: "Ma panin järve juures loikudesse ja tiikidesse palju halastamatuid püüniseid üles. Peitsin need kohtadesse, kuhu hanedel oli kombeks koguneda. Kui see esimene hani midagi kahtlustamata edasi kõndis, jäi tema jalg peidetud püünisesse. Ehkki teine hani oli vaba, jäi ta minu saabumise ajal vankumatult esimese kõrvale ning palus ladusal ja leebel inimkeelel, et ma võtaksin kinni hoopis tema — lunaks kuninga elu eest. Palve, mis tärkas tema valmisolekust ohverdada iseenda elu, kandis suurt väge.

Mahedate ja õilsate sõnade mõju, mida ta oma käskija nimel tegi, oli nii suur, et  hakkasin tundma lugupidamist. Nõnda ma vabastasingi tema isanda, kammitsedes tema asemel omaenda julma loomust. Kuna teine hani rõõmustas oma kuninga vabastamise üle, siis tänas ja õnnistas ta mind ohtrasti. Oma tänulikkuses soovitas ta mul neid mõlemaid teie ette tuua, et mul ei jääks vaeva eest tasu saamata. Nõnda jõudiski ta koos oma käskijaga vabatahtlikult teie paleesse. Neil kahel on Dharma meistrite loomus, ehkki neil on linnu kuju."

Need sõnad täitsid kuninga rõõmu ja imestusega. Valitsejast hanele andis ta kalli kattega kuldse trooni, mille seljatuge katsid pehmed padjad, peatuge ehtisid aga kalliskivid — see oli kuningale igati sobilik troon. Sumukhale pakkus ta bambusest trooni, mis oli kohane peaministrile. Siis pöördus pühak, kes leidis, et aeg on kõne jaoks sobiv, kuninga poole häälel, mis helises nagu kelluke. Ta lausus:

"Loodan, et olete hea tervise juures, oo tervist vääriv vürst, ja et teie suurepärane keha pakatab jõust. Loodan ka, et teie teisel kehal läheb sama hästi — nimelt sellel, milles peituvad teie voorused. Kas selle hingusest tõusevad tihti esile vaimsed sõnad ja vestlused? Kas olete end pühendanud hädasolijatele ja ülesandele kaitsta oma riiki? Kas määrate õiglaselt autasusid ja karistusi, suurendades nii oma kuulsust kui ka rahva kiindumust? Kas soodustate oma rahve heaolu?

Kas teid abistavad ausad ning truud ministrid, kes on pühendunud teie rahva heaolule ja on osavad juhtimise vallas? Loodan, et hoolitsete kõikide nende asjade eest?

Kas annate järele kaastundepuhangule, kui teie vasallid armu paluvad, ilma et vajuksite hetkekski reetlikusse hooletuse unne, mille ajal ei mõelda usaldusele? Kas vooruslikud kiidavad heaks teie pingutusi kindlustada Dharma õpetust, ja kas teie kuulsus kasvab? Kas teie vaenlased saavad enesele viga teha ainult omaenese ohetega?"

Kuningas vastas kõikidele küsimustele jaatavalt ning tema rahulikus käitumises peegeldus heameel. "Pärast teie pühadusega kohtumist," lisas ta, "on minu rõõm ja heaolu igati täiuslikud, sest olen kaua aega soovinud teiega kokku saada. Loodan, et see linnukütt, kes teid lõksu püüdis, ei teinud teile oma valusa kepiga viga? Juhtub nii tihti, et kelmid patustavad, kui linnud neile saagiks langevad."

Pühak vastas: "Mulle ei langenud osaks kannatusi, oo suur kuningas, samuti ei kohelnud linnukütt mind mingil moel nagu oma vaenlast. Nähes, kuidas Sumukha armastuse tõttu otsustavalt minu kõrvale jääb, ehkki ta ise polnud lõksus, hämmastus teie linnukütt ja kõnetas mind väga lahkelt. Pärast seda, kui ta oli mind püünisest vabastanud, näitas ta minu vastu nii lugupidamist kui austust üles. Sel põhjusel paluski Sumukha tal meid siia tuua, kuna soovis talle vaid head. Olgu meie saabumine tema suure õnne alguseks!"

"See linnukütt väärib kõrget autasu, kuna kohtles teid nii lahkelt," vastas kuningas. "Ma olen igatsenud teid näha ja kuulutan teid mõlemaid teretulnuks. Te pakute tõepoolest minu silmadele rõõmu." Ja nõnda puistaski kuningas küti Nišada üle imeliste rikkustega, misjärel ta uuesti hanede kuningat kõnetas, öeldes: "Kogu see riik kuulub teile. Palun loobuge igasugustest viisakustest ja öelge mulle, kuidas võiksin teid teenida. Minu vara on teie käsutuses. Sõprade poolt avameelselt väljendatud soovid pakuvad rohkem rõõmu kui vara ise, ja sõprade vaheline ausus on suur voorus."

Siis vaatas kuningas, kes soovis Sumukhaga avameelselt vestelda, imetlusega tema õilsat nägu ja lausus: "Kuna te saite minuga alles äsja tuttavaks, siis tunnete ehk, et säärane avameelsus pole päris sobiv. Sellegipoolest võiksime vähemalt rääkida kui võrdsed, ja võime seda teha sõnadega, mis pole järsud. Loodan, et olete nii lahke ning vestlete minuga. Kinkige mulle oma sõprus ja suurendage rõõmu minu südames."

Selle palve peale kummardas hanede ülemjuhataja Sumukha inimkuningale lugupidavalt ja vastas: "Vestlus Teie Hiilgusega, kes on jumal Indraga võrdväärne, pakub tõesti suurt rõõmu. Kes poleks niisuguse võimaluse eest tänulik? Kuid kas ühest tühipaljast teenrist poleks olnud pööraselt ülbe katkestada kahe suure kuninga vahelist jutuajamist? Niisugune käitumine ei sobi hästikasvatatud isikule. Seetõttu, suur vürst, ma vaikisingi. Palun vabandust ja loodan, et nõustute mulle andestama."

Kuningas naeratas soojalt. "Maailm rõõmustab õigusega teie vooruslikkuse pärast. Hanede kuningas on teid õigusega oma sõbraks võtnud. Nii tagasihoidlikku käitumist kui teie oma võib näha vaid nende juures, kes on oma sisemise mina allutanud. Loodan kogu südamest, et praegu alanud sõprus ei purune iialgi. Tõesti, vooruslike kohtumine viib alati sõpruseni."

Mõstnud, kui suur on kuninga armastus ja soov sõpruse järele, vastas pühak: "Oma heldeimale tujule järele andes olete te meid mõlemaid kohelnud nagu kalleid sõpru, ehkki kohtusime alles äsja. Kelle poolehoidu saaks niisugune kohtlemine mitte võita, kuulus vürst? Ükskõik, mida te meilt ka hiljem soovida võite, ei saa keegi vaidlustada seda, et olete siin ja praegu käitunud ülima külalislahkusega.

Kuid see pole mingi ime isiku puhul, kes on enese mina allutanud, kes hoolib vaid oma alamate huvidest ja kes on niisama kindlalt süvenenud voorusesse ja mõtlusesse nagu mõni tark. Teil tuli vaid järgida oma loomusundi, et saada vooruste panipaigaks.

Voorus on rahulduse allikas, mis sünnib niisugusest kiitusest, nagu ma teile praegu pakkusin. Pahe kantsides õndsus ei püsi. Missugune elusolend võiks seda teades ealeski valele teele astuda?

Ei sõjaline võimsus, rikkusest tulenev jõud ega poliitiline edu ei vii vürsti kõrgusteni, mida ta võib saavutada lihtsalt vooruse teel käies. Voorust saadab isegi säärane rõõm, mida tunneb jumalate kuningas Indra. Vaid voorused on alandlikkuse lätteks ja hiilguse allikaks. Kuu kombel kasvades ja kuupaistest kaunimana vaigistavad voorused metsikuid, armukadedaid, vihaseid ja uhkeid, sõltumata sellest, kui sügavale vihkamisse on nende isekus juurdunud. Ülima võimu toredus tugineb ainuüksi vooruslikkusel.

Oo valitseja, sisendage oma rahvasse voorusearmastust. Pakkuge neile eeskuju oma tagasihoidlikkuse võrreldamatu hiilgusega, sest inimestele meeldib oma juhte matkida. Kuninga esmane ülesanne on  alamate hea käekäigu tagamine, sest vooruslikkuse juurde viiv tee toob õndsust nii siinses kui ka järgmises maailmas.

Valitsege, tundes armastust Õpetuse vastu, ja valvaku jumalate isand alati teie järele. Kuid praegu, oo kuningas, peame teist lahkuma, ehkki teie lähedus kustutab kõikide mured, kes teie kõrvale jäävad. Meie hanedest kaaslaste kurbus kutsub meid nende juurde."

Kuningas kiitis pühaku jutu heaks ja saatis pühad haned minema sõnadega, mis olid nii aupaklikud kui ka lahked. Pühak, keda peegelpildina saatis Sumukha, tõusis taevalaotusesse — see oli niisama tumesinine kui ainsagi plekita mõõgatera — ning liitus peatselt oma parvega. Kõiki, kes teda nägid, täitis ülim rõõm.

Mõni aeg hiljem külastas hanede kuningas koos parvega veel kord kuningat, süda pilgeni tulvil kaastunnet oma uue naabri vastu, et vestelda põhjalikumalt Õpetusest. Ja kuningas austas teda omakorda, kummardades lugupidavalt pead.

See lugu näitab, kuidas vooruslikud käituvad isegi juhul, kui nad on langenud looma olekusse, niisugusel viisil, mida õelad ei suuda ealeski jäljendada. Mida võib öelda vooruslike inimeste tegude kohta veel siis, kui saatus neid inimesi soosib? See jutt on oluline ka juhul, kui kiidetakse vaimsete sõprade omadusi, et näidata, kuidas niisugust sõpra omav inimene võib olla edukas isegi kõige raskemates olukordades. Käesolev lugu on näiteks ka selle kohta, et Ananda oli Buddha kaaslaseks paljude varasemate elude jooksul, jagades pühaku elumuutusi ja tundes tema vastu kaua aega kiindumust ning austust.

                                                               23.

                                                            TARK 

                       Kaastunne, mida vooruslikud oma heategijate vastu tunnevad,

                           ei vähene, hoolimata ülekohtust, mida nad vooruslikele

                         hiljem teha võivad — niisugune on vooruslike kaastunne

                                       ja niisugune on nende kannatlikkus.
Kord, kui Buddha oli alles pühak, sündis ta ränderakuks, keda hüüti Targaks, Mahabodhiks. Majapidaja elu elades oli ta põhjalikult tundma õppinud suuremat osa maistest teadmistest, eriti just kaunite kunstide vallas. Pärast ilmalikust elust loobumist suunas ta oma meele siiski ainult Dharma õpetuse radadele, lootes tuua hüvangut kõikidele elusolenditele.

Peagi sai temast ka sellel alal meister. See saavutus, mis lisandus tema niigi paljudele voorustele, elutarkusele ning erksale mõistusele, tõi talle suurt kuulsust. Nõnda juhtuski, et kuhu Mahabodhi ka iganes läks, ülistasid teda igal maal haritlased, kuningad, braahmanid ja majaomanikud, samamoodi kui needki, kes elasid hiites. Sest nõnda on see alati — ehkki voorusi hinnatakse ikka kõrgelt, pälvib inimeste armastuse just nende õilis rakendamine. Säärane õilsus teenib ära isegi vaenlaste kiituse, kes ei saagi teisiti talitada, kuna kardavad oma head mainet kaotada.

Seadnud endale eesmärgiks teistele head teha, rändas Õilis Olend läbi külade, linnade ja turgude, läbi maakohtade, kuningriikide ja kuninglike valduste. Mõne aja pärast jõudis ta ühe kuninga riiki, kes rõõmustas väga, kuuldes sõnumit tema saabumisest, sest kuningani olid jõudnud kuuldused Targa arvukate vooruste hiilgusest. Saanud Mahabodhi saabumisest juba ette teada, laskis kuningas ehitada oma iluaia kauneimasse paika Targa jaoks mõeldud elamu.          

Kui pühak sellesse riiki jõudis, tervitas kuningas teda kõige lugupidavamal moel. Ta avaldas pühakule korduvalt austust sellega, et viibis rõõmuga Targa juures ja kuulas tema õpetusi nii, nagu õpilane kuulab oma õpetajat. Inimese jaoks, kes voorustest lugu peab, on voorusliku külalise saabumine omaette nauding.

Pühak osutas omakorda kuningale suurima heameelega vastutulelikkust. Ta vestles valitsejaga iga päev vaimsetel teemadel, mis pakkusid mõnu nii mõistusele kui südamele, valmistades kuningat ette valgustuse teele astumiseks. Need, kes on pühendunud Dharmale, juhendavad kaastunde tõttu isegi olendeid, kes pole selle vastu mingit huvi üles näidanud. Kuidas võiksid nad siis keelduda juhendamast neid, kes innukalt otsivad juhatust ja avavad oma südamed nagu puhtaimad anumad?

Olgugi, et kuningas hindas ministreid ning nõunikke nende harituse pärast kõrgelt ja kohtles neid samuti lugupidamisega, ei suutnud nad taluda tema pidevalt kasvavat austust pühaku vastu, sest armukadedus oli rüvetanud nende meeli. Ilmaelu on kord juba säärane, et kui kellegi kõrgemad voorused pälvivad tähelepanu, siis põletab neid, keda austatakse ainult ametioskuste pärast, kadedus.

Kuna ministreid häiris nende võimetus ületada askeeti haritud vestluses, hakkas neid ärritama kuninga kasvav huvi Õpetuse vastu. Soovides rikkuda valitseja tundeid pühaku vastu, ütlesid nad talle: "Teie Hiilgus, te ei peaks nii palju usaldama selle rändmunk Bodhi õpetusi. Igaüks võib näha, et ta on kindlasti mingi nuhk, kelle on saatnud naaberkuningas, kasutades ära Teie Kõrgeaususe voorusearmastust ja kiindumust Dharmasse. Naabervalitseja tahab teid petta ja lõksu meelitada. Rändmunga terane mõistus, millele on abiks tema libe ja valelik keel, ajab teid segadusse ning viib hukatusse.

Kuidas ta sellega hakkama saab? Ta teeskleb, et on pühendunud voorusele, ja innustab teid kaastunnet arendama ning suurendama armastust ja tagasihoidlikkust. Lõpuks õhutab ta teid andma vandeid, mis ei sobi kokku teie kuninglike ja sõjaväeliste kohustustega, juhib teid eemale maistest huvidest ning naudingutest, ja kahjustab teie poliitikat. Ta võib küll rääkida puhtast kaastundest, kuid kas pole kummaline, kui palju ta teab poliitika-alastest kirjutistest ja kui palju rõõmu pakub talle vestlemine võõramaiste kuningate käskjalgadega?"

Selline jutt, mida kuningale tihti kordasid inimesed, kes teesklesid, nagu mõlguksid neil meeles tema enda huvid, avaldas viimaks oma mõju. Aegamööda kuninga suhtumine muutus ja tema austus Õilsa Olendi vastu lõi tema kasvava usaldamatuse tõttu kõikuma. Nõnda tungib kõrvadesse laim, lahkheli kõmisev piksenool. Kas ilmas on ainsatki inimest, kes suudaks omaenese jõul ning seesuguste õpetusvahendite kiuste jääda kõigutamatuks, usaldavaks ja kindlameelseks?

Kuninga kiindumuse avaldused Õilsa Olendi vastu vähenesid ning ta lakkas pühakule kohast austust avaldamast. Kuid pühak jäi oma puhta meele tõttu muretuks, mõeldes: "Kuningad ei saa sinna midagi parata, et lõputud kohustused rahva ees häirivad nende meelerahu." Ent peagi muutus õukondlaste varasem austus jahedaks ning lugupidamatuks suhtumiseks, ja Mahabodhi mõistis, et ta on äratanud kuninga meelepaha. Seetõttu korjas Õilis Olend kokku oma kolm asja, milleks olid rändmungale ette nähtud sau, veekann ja kerjakauss, ning valmistus lahkuma.

Kuulnud Mahabodhi otsusest, teeskles kuningas, et tahab teda tagasi hoida. Osaliselt tegi ta seda säilinud kiindumuse varju tõttu, osaliselt aga kohusetundest. Ta tõttas oma iluaeda ja ütles pühakule: "Mis peaks sundima teid praegu meie juurest nii äkitselt ja ette hoiatamata lahkuma? Kas mingi meiepoolne tähelepanematus on äratanud teie meelepaha? Me kinnitame teile, et me pole tahtnud teid solvata."

Pühak vastas: "Ma ei lahkuks sellisel põhjusel, ega vihastaks kunagi lugupidamatuse pärast. Kuid oma petlikkuse tõttu olete te lakanud olemast vooruslike õpetuste anumaks ja seepärast pean ma ära minema."

Sel hetkel sööstis kuninga lemmikkoer vaenulikult ettepoole, haukudes valjusti pühaku peale ning ajades hambad irevile. "See loom kinnitab minu sõnu," ütles pühak. " Veidi aega tagasi meeldis talle minu kõrval olla, sest ta järgis teie eekuju. Nüüd reedab tema haukumine teie tõelisi tundeid, kuna ta ei oska teeselda. Kindlasti on ta kuulnud, kuidas te minust karmil toonil räägite, nagu juhtub siis, kui kiindumus on hävinud. Nüüd käitub ta vastavalt teie jutule, et teha teile meelehead. Niisugune on teenrite käitumine, kes söövad oma isanda leiba."

See etteheide täitis kuninga meele häbiga. Teda rabas pühaku terav läbinägelikkus ning ta ei suutnud teha muud, kui silmad maha lüüa. Arvates, et enam ei sobi teeselda, vasta ta: "Vastab tõele, et teist on sääraseid jutte räägitud. Inimesed on tõesti minu nõupidamistel teist karmil toonil rääkinud ja ma lasksin sel sündida, kuna olin süvenenud riigiasjadesse. Palun andestage mulle ja jääge siia. Palun, ärge lahkuge."

Kuid Tark vastas: "Nagu ma juba ütlesin, Teie Hiilgus, ei lähe ma ära mitte halva kohtlemise või pahameele tõttu. Mul on lihtsalt aeg minna. Mõtelge järele: kui ma jätaksin praegu kas kiindumuse või loiduse tõttu minemata, siis leiaksin ma end kindlasti aja jooksul, kui kogu vaenulikkus on juba kadunud, äratõugatuna.

Seepärast on mul aeg minna. Ma ei lahku vaenulike tunnetega, kuid ma pean toimima nii, nagu on sobiv. Üks solvang ei saa iialgi muuta olematuks teie varasemat lahkust, aga kustunud kiindumusest pole rohkem abi kui kuivanud allikast janusele inimesele. Säärasest suhtest tõusev tulu on ka parimal juhul kasin ja koormav. See, kes igatseb õnne ega soovi langeda vastuoluliste tunnete ohvriks, usaldab ainult neid, kelle meeled on nagu selged järved sügisesel ajal. On hästi teada, et targad käituvad just niiviisi. Püha tee pelgamine, vaenuliku inimese juurde jäämine või varasema lahkuse unustamine pole tõelise mehe teod.

Armastust ei hävita ainult tähelepanu puudumine, vaid ka liiga suur sõltuvus ja sagedased palved. Just seepärast ma praegu lahkungi, et kaitsta seda, mis meie sõprusest alles on, niisuguste ohtude eest."

Kuningas kostis: "Kui te ka olete otsustanud minna, siis arvan ma, et peaksite ühel päeval naasma, et osutada meile taas lahkust, lastes meil teie võimsast tarkusest osa saada. Kas ei öelnud te mitte äsja, et sõprust tuleb kaitsta tähelepanu puudumise eest?"

"Teie Hiilgus, ilmas elades kohtab inimene igasuguseid takistusi, keerdkäike ja vaenlasi. Ma ei saa lubada, et tulen taas siiakanti. Ma võin vaid avaldada soovi teiega veel kord kohtuda, kui selliseks külaskäiguks on hea põhjus."

Need õrnad sõnad rahuldasid kuningat ning ta jättis Mahabodhiga kõige lugupidavamal kombel hüvasti. Seejärel jätkas pühak oma reisi. Ta suundus metsa, sest kokkupuude ilmaliku rahvaga oli tema meelerahu häirinud, ja keskendus seal mõtlusele. Ei läinudki kaua aega, kui ta saavutas neli mõtlustasandit ja viis meeltületavat tarkust.

Mõni aeg hiljem, kui ta nautis oma võrratut rahu, tungis tema meelde mälestus kuningast, mida saatis kaastunne. Tundes muret kuninga vooruslikkuse pärast käesoleval hetkel, keskendus ta valitsejale ja nägi oma vaimse silma abil, et kuninga arvukad nõunikud olid ta salaplaanide võrku mässinud, ja iga nõunik veenis kuningat mitmesuguseid valeõpetusi omaks võtma.

Üks neist püüdis hävitada kuninga usku põhjuslikkuse õpetusse, tuues näiteid, mille puhul on raske põhjuslikkust leida. "Mis on lootoslille varre, õielehtede ja tolmukate kuju, värvi, paiknemise, pehmuse ja muude omaduste põhjuseks?" küsis ta. "Mis põhjustab seda, et lindude sulestik on uhkelt kirev? Te ei suuda vastata, sest need asjad on olemas omaenese loomuse tõttu. Kogu maailm on olemas vaid iseenese pärast ja ei mingil muul põhjusel. Kõigel on oma iseseisev ja sünnipärane loomus."

Teine uskus ülimasse olendisse, kes on kõige Looja. Ta ütles: "Rumal on väita, et maailm võiks olemas olla ilma mingi põhjuseta. On olemas olend, kes on kõiksuse isand. See olend on igavene ja üks. Maailma tsükliline loomine ning hävitamine toimub selle olendi kõikvõimsa tahte tõttu."

Kolmas nõunik püüdis kuningat veenda omaenda õpetuse õigsuses, öeldes: "Maailm on niisugune, nagu ta on, karma tõttu. Varasemad teod toovad meile õnne või õnnetust. Isikliku pealehakkamisega pole seda võimalik muuta. Samuti pole olemas niisugust olevust nagu ülim olend  — tõepoolest, kuidas võikski üks olend luua ühekorraga otsatul hulgal elemente, mida meie maailmas leida võib? See maailm on ilmselgelt varasemate tegude vili. Miks muidu peaksid isegi need, kes oskavad käituda viisil, mis peaks tagama õnne, taluma nii palju ebaõnne?"

Neljas aga ahvatles kuningat hoolima vaid meelelistest naudingutest, järgides hävingu õpetust: "Uurige teraselt puu eri osi ja nende värve. Kas neil on midagi tegemist varasemate tegudega? Kuid ikkagi on nad olemas ja kui nad kord hävivad, siis kaovad nad igaveseks. Nõnda on kõigega. Sel põhjusel peaksime me pidama naudingut elu peamiseks eesmärgiks."

Viies nõunik teeskles, et juhendab kuningat tema kuninglike ülesannete täitmisel. Ta soovitas kuningal järgida poliitilise otstarbekuse kõverat rada, mida tähistavad kaastunde puudumine, julmus ja üldse kõik, mis läheb Dharmaga vastuollu. "Kasutage oma poolehoidjaid, nagu te kasutaksite varjuandvaid puid," ütles ta. "Tehke seda nii kaua, kuni neist teile kasu on. Suurendage oma kuulsust, näidates nende vastu tänulikkust üles vaid seni, kuni teil sellest tulu tõuseb. Kui keegi on muutunud teile kasutuks, siis raiuge ta maha nii, nagu te teeksite ohvrianniks mõeldud asjaga. Seesugune on tee, mis viib kuulsuse ja turvalisuse juurde."

Nõnda püüdsid ministrid kuningat valede õpetuste radadele juhtida. Kuningas oligi juba langemas valede vaadete kuristikku, sest ta käis läbi halbade inimestega ning oli agaralt valmis laskma end juhtida neil, keda ta usaldas. Seda nähes haaras pühakut kaastunne ning ta keskendus võimaluse otsimisele, mis võiks seda allakäiku peatada. On ju nõnda, et vooruslikud peavad alati meeles neile tehtud head, kuid ülekohus, mida nad kogevad, kaob nende mõtetest nagu vesi lootoseõie lehelt. 

Jõudnud otsusele, mida teha, manas pühak esile suure ahvi. Niipea, kui ahv tema eraklasse ilmus, laskis ta kaduda kõigel peale ahvi naha, mida ta mantlina kasutas. Rõivastunud sellesse mantlisse, mille ta võlukunsti abil loonud oli, esitles ta end kuningalossi värava juures.

Värava vahid kuulutasid tema saabumist ning ta juhatati mööda valvuritest, teenistuses olevatest ametnikest, braahmanitest, sõduritest, käskjalgadest ja ülikutest otse vastuvõtusaali. Saali valvasid mõõkade ja piikidega relvastatud uksehoidjad.

Kuningas istus troonil, ümbritsetuna nõunikest, kelleks olid haritud ja õpetatud mehed, kes kõik kandsid hiilgavaid rõivaid ning istusid tähtsuse järjekorras. Valitseja kuulutas pühaku teretulnuks ja osutas Mahabodhile kui lugupeetud külalisele igakülgset austust. Alles siis, kui askeet oli pakkumise peale istet võtnud, andis kuningas märku tugevast uudishimust, mida ahvinahk temas äratas. Ta küsis: "Kes pakkus Teie Kõrgeaususele seda ebatavalist ahvinahka, saates nõnda korda ülimalt voorusliku teo?"

Pühak vastas: "Teie Hiilgus, mitte keegi ei andnud mulle seda. Ma hankisin selle ise. Kõval maapinnal, mida katavad vaid hõredad õled, on ihule väga piinarikas istuda ja magada, ning see teeb usuliste kohustuste täitmise äärmiselt raskeks. Ühel päeval ilmus minu eraklasse suur ahv ja ma mõtlesin: "Ahaa! Just see ongi asi, mis minu valu leevendaks ning aitaks mul usutalitusi sooritada! Oleks mul ainult ahvinahk, siis võiksin ma sama mugavalt istuda ja magada kui mistahes kuninglikul voodil, millele on laotatud kõige pehmemad siidkatted. Ja siis, kui olin elajast jagu saanud, nülgisin ta ära."

Kuulnud seda juttu, valdas kuningat hämmeldus, ent kuna ta oli viisakas ja hästi kasvatatud, siis ei öelnud ta pühakule midagi, vaid ainult langetas häbi pärast pilgu. Kuid ministrid, kes Õilsa Olendi vastu endiselt vimma kandsid, haarasid kinni võimalusest pühaku üle irvitada ja ütlesid, vaadates naerdes kuningale otsa: 

"Vaadake teda! Kui pühendunud on ta oma usule, oma ainsale rõõmule! Kui järjekindel on ta oma õpetustes! Kui meisterlik on ta oma eesmärkide saavutamisel! Lihtsalt imeväärne, et ta suutis tappa nii suure ahvi, ehkki ta pidi kindlasti olema üksinda ning askeetlikust elust kõhnunud! Olgu tema usutegelus edaspidi kahekordselt edukas!"

Pühak pöördus ministrite poole sügavaima rahuga ja ütles: "Vaadake ette, et te mind nii karmilt süüdistades ei hülgaks omaenda õpetuste kenasid tõekspidamisi. See pole just eriti osav viis oma isiklike teooriate valgustamiseks. Palun mõtelge järele, teie kõrgeausused! See, kes ütleb oma vastase õpetuse ründamiseks midagi, mis läheb vastuollu tema enda õpetusega, õõnestab iseenda jalgealust ja teenib ära teiste etteheited." Andnud esmalt vastulöögi kõikidele ministritele ühekorraga, andis pühak seejärel neist igaühele ka isikliku vastulöögi. Ta ütles ministrile, kes eitas põhjuslikkust: 

"Te usute, et maailm on olemas tänu oma sünnipärasele loomusele. Aga kui see on nii, miks tuleks siis mulle midagi ette heita? Kui see ahv suri eile ei millegi muu kui oma sünnipärase loomuse tagajärjel, siis tapsin ma ta kahtlemata õigustatult. Kui ma aga teda tappes patustasin, nagu te mõista annate, siis pidi tema surm olema põhjuse tagajärg. Seepärast tuleb teil kas põhjuslikkuse puudumise õpetusest lahti ütelda, või haarata kinni hoopis teistsugusest mõtteviisist.

Te ütlete, et lootoslille värv, kuju ja kõik muu pole mingi põhjuse tagajärg. Kuid kas pole tõsi, et lootoslill tekib vaid vees olevatest lootoseseemnetest? Juhul, kui see tingimus on täidetud, võib lootoslill kasvama hakata. Kui see tingimus aga puudub, siis mitte.

Ning lõpuks mõtelge ka selle peale — miks püüavad need, kes eitavad põhjuslikkust, rakendada loogikat, kui loogika on samuti põhjendamatu? Nad trotsivad omaenda uskumusi! Teisest küljest võttes, kui nad eelistavad loogikat vältida, kuidas saavad nad siis oma seisukohta toetada? Nende sõnad on tühjad. Pealegi, kas pole nii, et need, kelle väitel põhjuslikkust pole olemas, kuna nad ei suuda mingi konkreetse sündmuse põhjust leida, vihastavad, saades teada, et miski põhjustab midagi, ja kas ei lähe nad siis endaga täiesti vastuollu? Ainuüksi asjaolu, et te ei suuda näha millegi põhjust, ei anna veel alust nii veendunult väita, et seda pole olemas. Pärast päikeseloojangut ei näe te enam päikeselõõska, aga teil pole vaja osutada mingile põhjusele, tõestamaks, et päike on pidevalt olemas.

Lisaks sellele püüdlete mõnutoovate asjade poole, et saavutada õnne, ning samal põhjusel väldite mistahes takistusi oma teel. Just nendel samadel põhjustel te kas toetate kuningat, või vaidlete talle vastu. Kas te eitate seda kõike silmas pidades ikka veel põhjuslikkust?

Naaseme minu ahviga seotud küsimuse juurde. Kui te enda õpetusele kindlaks jääte — kui te tõesti ei näe põhjuste olemasolu — siis tuleneks sellest, et ahvi surmal polnud põhjust. Miks peaksite mind säärasel juhul süüdistama?"

Nõnda ajas Õilis Olend põhjuslikkuse puudumise pooldaja oma selgete väidetega segadusse. Seejärel pöördus ta selle poole, kes uskus ülimasse olendisse, ning lausus: "Ka teie, kes te olete nii usklik, ei tohiks mind süüdistada. Teie mõtteviisi kohaselt on teie Jumal kõige põhjuseks.

Kuulake nüüd. Kui ülim olend on kõige Looja, siis on tema üksinda ka ahvi tapja — kas pole nii? Kuidas te võite mind kellegi teise tegude pärast süüdistada? Kui te aga ütlete, et te ei teeks kaastunde tõttu midagi niisugust, miks te siis kuulutate valjusti, et tema on kõikide asjade põhjuseks?

Veelgi enam, miks te tema ees lootuses ja palves kummardate, kui see kõiksuse isand, teie "isetekkinud olend", peaks olema juba loonud kõik teod, nii head kui halvad? Isegi see, et te teda kummardate, on tegelikult tema tegu. Te ei saa eitada, et tema on kõikide teie tegude taga. Kuhu jääb siis vaba tahe, mu sõber? Kui seda pole, kuidas te saate siis mind milleski süüdistada?

Tõesti, kui ülim olend on kõikide patuste tegude looja ning sooritaja, miks peaksid need, kes pattu pelgavad, üldse vaevuma teda jumaldama, kui näevad temas seda omadust? Ja kui ta pole see, kes teeb kurja, siis eksite, öeldes, et ta on kõikide asjade looja.

Pealegi pidi teie ülim olend millestki olemisse jõudma — kas Dharmast (asjade seaduspärasest korrast) või millestki muust. Kui ta tekkis Dharmast, siis ei saanud ta olla olemas enne, kui see kord eksisteeris. Kui ta tekkis millestki muust, siis on ta ise orjuses, ega ole ülim, vaid hoopis lõputult sõltuv.

Te võite öelda, et ta on olemas põhjusetult. Kui see on nii, siis olete kiindunud ja pühendunud kellessegi, kes on väljaspool asjade loomulikku korda ning on seetõttu ebamoraalne. Kui te võtate oma ülimat olendit kui kõikide asjade ainsat põhjust, kas te peaksite siis süüdistama mind selle ahvide pealiku tapmises, kui tema saatus oli juba ülima olendi poolt otsustatud?"

Pühaku argumenid, mis käisid ülima jumala poolt paika pandud põhjuslikkuse kohta, olid nii kristallselged, et minister oli tummaks löödud. Siis, pöördunud varasemate tegude pooldaja poole, sõnas pühak: "Samuti ei sobi ka teil, isand, mind hukka mõista. Vastavalt teie uskumusele on kõik vahetult eelnevate tegude tagajärg. Kui see on tõsi, siis ütlen ma teile, et olen oma teo üle uhke, sest tapsin ahvi õigustatult. Kui kõik sõltub eelnevast karmast, miks peaksite siis süüdistama mind ahvi tapmises? Kui karma tõttu peaks tempel maatasa põlema, miks tuleks siis süüdistada mind? Teisest küljest võttes, kui te ütlete, et ma sooritasin ahvi tappes halva teo, siis pean ju tema surma põhjuseks olema mina, mitte aga ahvi vahetult eelnenud tegu. Ja juhul kui karma tekitab vastavalt teie väitele juurde veel karmat, ei saa kunagi tulla lõplikku vabanemist.

Kui aga viletsus võib muutuda õnneks, ja kui sündinud õnn võib muutuda kannatuseks, siis võime järeldada, et hea ja halb õnn sõltuvad ainult vahetult eelnenud karmast. Ent kui viletsus ja õnn ei saa üksteiseks muutuda, siis ei või eelnenud teod olla sündmuste ainsaks põhjuseks. Kui inimene ei saa kunagi luua uut ja värsket karmat, kuidas võis tal siis olla "vana" karma — see, mis tekkis varem? Kui te aga ikkagi jääte sellele mõtteviisile kindlaks, kuidas võite siis otsustada, et mina tapsin ahvi?"

Seistes silmitsi selle jõulise loogikaga, ei lausunud minister sõnakestki, justkui oleks ta andnud vaikimisvande. Pärast seda pöördus Õilis Olend nihilismi toetaja poole. "Kui agar on Teie Kõrgeausus mind süüdistama," sõnas ta. "Aga kui pärast surma pole tõesti mitte midagi, kui iga hetk hävineb täielikult pärast olemasolu, miks peaksime siis muretsema hea ja kurja pärast? Milleks hoolida üldse heategemisest? Targad teeksid ükskõik mida, mis neile mõnu pakub — ja seepärast polnud minust sugugi vale ahvi tappa.

Kui aga hirm avaliku arvamuse ees paneb kellegi patust loobuma ja käima vooruse teel, siis ei pääse ta kriitikast, kuna tema sõnad ja teod lähevad lahku. Samuti pole kerge jõuda õnneni, kui usaldada avalikku arvamust. Ja kas pole see õpetus rumal ning mõttetu? Kas pole need, kes seda järgivad, kõige lapsikumad lollpead?

Mis puutub aga teie väitesse, mille kohaselt puu eri osad ja värvid pole karma poolt põhjustatud, vaid on olemas omaenese loomuse tõttu, siis kuidas te seletate seda, et kui üks niisugune puu kaob, siis tekib teine samasugune? Teie seisukoha järgi võib ükskõik mis olla selle põhjuseks, et midagi niisugust tekib. Kui te aga endiselt oma õpetusele kindlaks jääte, siis kuidas te saate ahvi või isegi inimese tapmist hukka mõista?"

Tõuganud selle teooria osavalt ümber, võttis pühak sõnad suust veel ühel ministril. Siis ütles ta sellele, kes oli kangesti suur asjatundja poliitikas: "Mille eest laidate mind teie, kes te usute nii kindlalt poliitilisse otstarbekusse? Pealegi arvate te, et inimene peaks midagi teistele andma alles siis, kui kui on jõudnud võimu tippu, ja isegi siis ainult omakasu silmas pidades. Kui te võite isiklike huvide tõttu lahti öelda koguni oma lähimatest sugulastest, kuidas te saate mind süüdistada ahvi tapmises, kuna ma tahtsin tema nahka? Kas pole see näide ideaalses kooskõlas teie filosoofiaga?

Teisest küljest võttes, kui te peaksite mind julmuses süüdistama ja viitama sellele, et niisuguse teo viljaks on viletsus, kuidas saate siis seda oma loogikaga kokku sobitada? Kuidas te saate otsustada, missugune arvamus on õige ja missugune mitte? Häda neile häbituile, kes otstarbekuse sildi all rõhuvad inimkonda ja suurendavad kõlvatust. Ma ei leia, et niisugused teod oleksid toonud teile naudingut või rõõmu.

Ent kui te ikkagi tahate oma õpetusele kindlaks jääda, ärge süüdistage ahvi tapmises mind, vaid hoopis oma filosoofilist süsteemi!"

Nõnda sai pühak kuninga nõunikest üksteise järel võitu, hoolimata nende mõjuvõimust nõukogus ja nende tavalisest jultumusest. Olles kindel oma edus kogu nõukogu ees, jätkas pühak: "Tõesti, Teie Hiilgus, ma pole ealeski tapnud ühtegi elusolendit. See nahk, mida ma kannan, on pärit ahvilt, kelle ma lõin vaid selle jutuajamise tarbeks. Ärge langetage minu kohta vale otsust." Kõnelenud sedasi, kaotas ta pettekujutluse ahvinahast.

Nähes, et kuninga ja tema kaaskonna meeleseisund on vastuvõtlik, jätkas ta: "Kuidas võiks ühtki elusolendit tappa inimene, kes näeb, et kõik asjad tulenevad põhjustest, kuid usub ka vaba tahte olemasolusse, kes vaatab oleviku varju jäävasse tulevasse ellu, kes jääb kindlaks vooruslikule käitumisele ja hindab kaastunnet?

Tõesti, õilis vürst, mõtelge ainult selle üle järele — kuidas võiks inimene, kes usub tõde, sooritada mingit tegu, mida ei teeks põhjuslikkuse eitaja, ülimasse olendisse uskuja, materialist või poliitik, ja millest ta ei looda isegi pisut kuulsust võita?

Inimese tõekspidamised, olgu need siis õiged või valed, kutsuvad esile sellega kooskõlas olevaid sündmusi. Sellest, mida inimene ütleb või teeb, võib palju teada saada selle kohta, kes ta on. Seepärast on tähtis toetuda õigetele vaadetele ja õigele õpetusele nii sõnades kui tegudes. Halbadest vaadetest tekib rikutus; seepärast tuleks otsida vooruslike seltskonda ja vältida kurje.

Siiski on olemas munki, keda oleks küll õigem kutsuda deemoniteks ja kes kannavad enesevalitsuse rüüd, kuid kelle jaoks pole mingeid piire. Oma valede vaadetega juhivad nad lihtsaid inimesi eksiteele niisama kindlalt, kui maod süstivad surma, mis tuleneb nende mürgist.

Nii, nagu šaakaleid reedab nende ulgumine, nõnda reedavad end ka valeõpetuste pooldajad oma jõhkra kõneviisiga. Seetõttu ei sõltu targad säärastest inimestest, vaid pigem teevad neile head, kui suudavad. Mitte keegi, ükskõik kui tuntud ta ka on, ei peaks selliste inimestega sõbrustama, isegi siis mitte, kui nad on kuulsad ja te vajate neid. Sest talvepäeva süngus varjutab isegi kuud.

Vältige seepärast nende seltskonda, kes väldivad vooruslikkust, ja viibige selle asemel nende õpetatud inimeste kõrval, kes hindavad voorusi. Laske oma kuulsusel särada, äratades alamates armastust vooruslike omaduste vastu, mis viivad neid nii kaugele, et nad ei saa olla seotud halbade tegudega. Kui te käitute nõnda, siis löövad teie kuulsus ja hea maine särama ning levivad kaugele.

Kui te elate kooskõlas Dharmaga, võite panna suurema osa inimesi pöörama tähelepanu vooruslikule käitumisele ja valima tee, mis viib kõrgematele olemistasanditele. Kui pingutate end, et kaitsta Õpetusele toetudes oma rahvast, siis märkate, et selle juhised ja harjutused muudavad selle kõige kaunimaks teeks üldse. Puhastage oma käitumist, õppige heategevust tervitama, avage oma süda võõrastele, nagu oleksid nad teie lähimad sugulased, ning valitsege oma maad vooruslikult ja  vastutustundlikult. Saagu nii, et te valitseksite oma maad õiglaselt ega jätaks iialgi oma kohustusi unarusse. Sel viisil te pälvite kuulsuse ja kõrged olemisliigid.

Aga kui kuningal ei õnnestu kaitsta oma riiki, talupoegi, põlluharijaid ja karjuseid — neid, kes kannavad õisi ja lilli otsekui soovipuu — kui ta ei kaitse inimesi, kes on tema tulu allikaks, siis tekib tal saagiga raskusi. Kui tal ei õnnestu kaitsta kaupmehi, kaubitsejaid, linnarahvast ja lossi elanikke, kellel on kommete osas oma roll täita, siis kaotab ta toetuse ning tal tekivad raskused varakambri täitmisega. Kui ta ei austa oma vaprat sõjaväge ega pööra tähelepanu sõduritele, kes on lahingus julged, siis kaotab ta võidukiivri. Ja kui kuningas põlgab vooruslikke, keda on õnnistatud kõlbluse, harituse või üleloomuliku väega, jääb ta ilma taevavaldade rõõmudest. 

Samamoodi nagu inimene, kes nopib toore puuvilja ja tapab seemne, saamata kasu vilja mahlast, nii toob ka kuningas, kes ei käitu kooskõlas Dharmaga, oma maale hävingut, ega saa sellest mingit kasu. Samas pakub valitseja poolt hästi kaitstud maa talle vaimset ja ainelist tulu ning rõõmu nagu viljapuu, mis annab suure saagi, kui tema viljal lastakse küpseda.

Ümbritsege end truude ministritega, kes on terased ja targad, ning ausate sõprade ja perekonnaga. Tagage nende kiindumus helduse, lahkete sõnade ja lugupidamisega. Keskenduge kõikide oma alamate hüvangule ning laske Õpetusel oma tegusid juhtida. Andku teie valitsus kindlustunnet kõikidele maailmadele, kui te kaitsete oma rahvast materialismi ja vihkamise eest ning puhastate nende elulaadi."

Nõnda juhatas Õilis Olend kuninga ja tema teenrid valede õpetuste kõverteelt Võrratule Rajale. Ja kui nõukogu tema ees kokku pandud peopesadega kummardas, tõusis ta otse taevasse, et naasta oma metsas asuvasse eraklasse.

Kaastunne, mida vooruslikud tunnevad oma kunagiste heategijate vastu, ei vähene isegi neile hiljem osaks langeva ülekohtu mõjul. Seesugune on nende tänulikkus ja seesugune on nende kannatlikkus. Sellele mõeldes ei tohiks keegi unustada varasemat heategu niisuguse tühiasja pärast nagu isiklik solvamine. See lugu on tähtis ka siis, kui räägitakse sellest, kuidas Buddha sai võitu teiste õpetajate õpetustest ning jagas teadmisi tõest isegi enne, kui oli jõudnud ülima tarkuseni. Käesolev lugu tuleb kasuks ka juhul, kui laidetakse ekslikke õpetusi või ülistatakse õigeid vaateid. See lugu näitab, kuidas valeõpetus murdub tugevate vastuväidete ja tõenduste all, kuna valeõpetusel pole kindlat alust ja seepärast tuleks seda vältida.       
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                                                     ÕILIS AHV

                                   Kui vooruslikku tabab teiste ülekohus,

                                 siis nutab ta vähem omaenda valu pärast

                                    kui vooruse pärast, millest need, kes

                                vooruslikule ülekohut tegid, oma teo tõttu 

                                ilma jäid. Kord tõestas seda ka pühak ise.

Lumemägede lähedal asub õnnistatud ala, mis on lopsaka loodusega ning ahvatlev. See lõhnab nagu magusaimad aaloed ja seal kasvav suurepärane mets on niisama rikkalik kui tume siid. Tuhandet eri värvi ja vormi linnud kaunistavad maastikku, mille kuju ja toon on niivõrd harmoonilised, et see näib olevat valmistatud suure mustri järgi. Siin lõbutsevad taevased olendid allikaist toituvate mägijõgede selges vees, mis voolab üle kivirahnude ning langeb kaljudelt vägevate koskedena alla. See koht kubiseb sumisevatest mesilastest ja sealne tuuleõhk paitab õitsevaid puid. Siin sündis kord pühak õilsa ahvina, kes elas üksinda.

Isegi loomana ei kaotanud pühak teadmist Õpetusest. Ta oli lahke ja lõputult kannatlik, ning tema iseloom oli leebe ja kindel. Teda oli õnnistatud hävimatu kaastundega, mis oli niisama piiritu kui taevas. Ehkki maa on kõigi oma metsade, võimsate mägede ja sügavate meredega lugematuid kordi vee, tule ja tuule läbi hukkunud, ei hävine pühaku suur kaastunne iialgi. Tohutu suur ahv elas nagu askeet, ajades läbi vaid säärase lihtsa toiduga nagu lehed ja puuviljad, ning aidates igal võimalikul viisil tema läheduses elavaid olendeid.

Kord juhtus nõnda, et üks põllupidaja, kes oli läinud karjast kadunud lehma otsima, eksis lootusetult ära. Suutmata määrata oma asupaika taeva tähekaardi järgi, uitas ta sihitult ringi, kuni jõudis viimaks õilsa ahvi valdusteni. Seal viskus ta puu jalamile pikali, olles kurnatud näljast, janust ja väsimusest. Tema südames lõõmas viletsuseleek ja tema meel oli raskest meeleheite koormast rusutud. Heites siia ja sinna näljaseid pilke, märkas ta, et maapinnal lebas laialipillatud hunnik mõrusid tinduka-vilju. Näljapiinade tõttu tundus viljade kibedus talle magusana — nii magusana, et ta hakkas otsima nende puud. 

Ta ei pidanud kaua otsima. Kose ääres oli kivisesse nõlvakusse juurdunud puu, mis kasvas kuristiku kohal, oksad koormatud rasketest, pruunidest ning ahvatlevatest viljakobaratest. Neid ihkav põllupidaja tõusis nõlvakule, ronis puu otsa ja küünitas viljadest raske oksa poole. Kuna ta soovis kõigest hingest puuvilju kätte saada, roomas ta kuni oksa lõpuni. Äkitselt murdus oks, mis ei suutnud tema kaalu taluda, nagu kirvega maha raiutult. 

Mees kukkus valju karjatuse saatel pea ees üle kaljuserva. Oksast elu eest kinni hoides langes ta kuristikus asuvasse sügavasse järve, mida ümbritsesid järsud kaljuseinad. Oksa küljes kasvavad lehed pehmendasid tema kukkumist, nii et ta ei murdnud ühtki luud ja suutis kohe külmast veest välja ronida. Kuid ringi vaadates ei leidnud ta kuristikust mingit pääseteed.

Mõistes, et peatselt sureb ta nälga, puhkes mees nutma, sest meeleheite nool läbistas tema südame. Ahastusest haaratuna hüüdis ta: "Oh häda! Ma olen kukkunud kuristikku keset kõrvalist metsa, kaugel inimkõrvadest. Olen justkui lõksu langenud metsloom. Mitte kegi ei suuda mind leida, ükspuha, kui hoolikalt mind ka otsitaks — mitte keegi peale surma.

Mitte ükski sugulane või sõber ei saa minu karjeid kuulda — kuulevad ainult sääseparved, kes tulevad minu verd jooma. Ma ei näe enam kunagi aedade ja salude, lehtlate ja ojade ilu ega kalliskivi-taolistest tähtedest hiilgavat taevast. Ma istun siin täielikus pimeduses, kuna selle kaljulõhe must öö peidab mind maailma eest." Nõnda halades veetis ta kaljulõhes mitu päeva ning tema ainsaks toiduks oli vaid järvevesi ja paar tinduka-vilja, mis olid koos temaga alla kukkunud.

Õilis ahv juhtus toiduotsingutel läbi selle metsaosa uitama. Tuules kahiseva tindukapuu oksad viipasid teda lähemale ning ta ronis puu otsa. Üle kose piiludes nägi ta kaljulõhe põhjas lamavat nälginud meest, kelle silmad ning põsed olid auku vajunud. Mees oli kahvatu ning ilmselgelt näljast nõrk. Õilsas ahvis ärkas kohe kaastunne. Unustanud täiesti oma toiduotsingud, naelutas ta pilgu kaugel all lebavale mehele, ja hüüdis inimkeelel:

"Hei, sina seal, mida sa teed selles inimestele ligipääsmatus kaljulõhes? Kes sa oled ja kuidas sa siia said?"

Silmanud õilsat ahvi, kummardas lõhes olev mees ristatud kätega, tundes tema ees aukartust ja väljendades nõnda ka palvet. "Olen vaid inimene, oo hiilgav jumal," vastas ta. "Ma eksisin metsas ära. Püüdsin selle puu otsast vilju noppida, kuid leidsin vaid õnnetuse. Selles kohutavas paigas, mis on kaugel minu sõpradest ja sugulastest, tabas mind häda. Ma anun sind, oo ahvide kaitsja, päästa mind!"

Vaatepilt hädas inimesest, kellel pole ei sõpradelt ega perekonnalt tuge loota, ja kes palub ärevil ilmel ning ristatud kätega abi, ärataks haletsust isegi tema suurima vaenlase südames. Kuid Õilsas Olendis äratab niisugune inimene suurimat kaastunnet. Piiritust haletsusest haaratud pühak lohutas meest lahkete sõnadega:

"Ära arva, et kõik on kadunud seepärast, et sa oled kukkunud sellesse kaljulõhesse ja sul pole sõpru, kes sind aitaksid. Mida sinu sõbrad ka iganes teha suudaksid, seda suudan ka mina. Ära karda!"

Lausunud need lohutavad sõnad, heitis pühak alla veel tinduka- ja veel muidki vilju ning läks siis veidi eemale, et valmistuda eesseisva ülesande jaoks. Esmalt otsis ta mehesuuruse ja -raskuse kivi ning köitis selle kindlalt oma seljale, et kontrollida, kas ta suudab meest kuristikust välja kanda. Uurinud välja oma jõu suuruse ja veendunud selles, et saab ülesandega hakkama, naases ta kalju juurde ning ronis kuristiku põhja.

Ta ütles lahkelt: "Roni mulle selga ja hoia kõvasti kinni, mina aga panen mängu kogu oma jõu ja toon su välja. Sest tõesti, nagu targad teavad, keha on kasutu asi, kui see teistele tulu ei too."

Kummardanud austusest õilsa ahvi ees, tõusis mees tema turjale. Siis ronis ahv suure vaevaga, olles ise küürus valust, mida raske kandam talle põhjustas, kõikumatu meelekindlusega kaljuseina mööda üles. Ta tuli päästetööga edukalt toime. Ehkki pühaku meeleolu oli äärmiselt ülendatud, oli ta ikkagi nii kurnatud, et kõndis ebakindlal ning vankuval sammul. Ta heitis maha puhkama, kui leidis pilvehalli kiviplaadi. Kuna ahvi süda oli puhas ning ta ei osanud mingit ohtu karta inimeselt, kelle ta oli äsja päästnud, ütles ta usaldavalt:

"See metsanurk on täis igasuguseid ohtlikke kiskjaid. Seepärast palun sind, et sa peaksid vahti, kuni ma oma pingutusest puhkan, et mõni loom ei hävitaks mind ja koos sellega ka oma tulevast õnne. Valva meid mõlemaid hoolega. Ma olen täiesti väsinud ja pean puhkama."

Mees lubas teeseldud siirusega: "Ära karda. Ma jään siia ja valvan meid mõlemaid. Maga, isand, nii kaua, kui soovid, ja ära tõuse enne, kui oled täiesti puhanud."

Ent niipea, kui Õilis Olend oli magama jäänud, täitsid mehe meelt kurjad mõtted. "Miks peaksin ma siia kauemaks jääma?" küsis ta endalt. "Millest ma end elatan — kas suure vaevaga hangitud juurtest või juhuslikult leitud puuviljadest? Sellise toiduga ei taastu minu jõud iialgi. Kuidas ma saaksin sellest padrikust põgeneda, kui olen nõrk ja näljane?

Selle ahvi keha annaks mulle retkeks küllalt toitu. Tõsi, ta osutas mulle teene, kuid kahtlemata peavad siinkohal paika hädaolukordade puhuks antud õpetused. Seepärast võin ma ta ära süüa. Kuid ma saan teda tappa ainult siis, kui ta on suikunud usaldavasse unne. Kui ta on ärkvel, siis ei suuda temast isegi lõvi jagu saada. Ei tohi rohkem aega raisata."

Tume ahnus oli vallanud lurjuse meeli nii tugevasti, et tema tänulikkus, arusaamine õigest käitumisest ja loomupärane kaastunne hävinesid täielikult. Tegemata välja oma kehalisest nõrkusest, järgis ta vaid oma tapaiha ning tõstis üles tohutu suure kivi, mille ta õilsale ahvile pähe viskas.

Ent mehe keha oli alles jõuetu ja värisev, ning ta kiirustas liialt. Kivi ei läkitanud ahvi  sügavale surmaunne, vaid äratas ta ainult üles. Selle asemel, et lüüa ahvi pead tükkideks, muljus kivi kõigest tema meelekohta ning langes valju mürtsatusega maha.

Hüpanud kähku jalule, vaatas pühak ringi, et näha, kes teda ründas. Kuid ta silmas vaid meest, kelle ta oli päästnud. Mehe nägu oli tuhkhall, tema olek näis rõhutud ning ta reetis end hämmeldusega, mis oli tulvil häbi. Tema kõri nööris äkiline hirm, tema kehalt nõrgus higipiisku ning ta ei suutnud tõsta oma pilku. Ahvil  ei kulunud kaua aega, et mõista, kes oli talle halba soovinud.

Pühak unustas täielikult oma valu ning tundis vaid kurbust ja kaastunnet mehe vastu, kes oli selle teoga hävitanud kõik oma õnnelootused. Tundmata viha või ärritust, ütles pühak kurval häälel, silmad pisarais: "Sõber! Kuidas on võimalik, et sina, inimolend, suutsid niisuguse teoga hakkama saada? Kuidas võis see sulle pähegi tulla, rääkimata veel millegi säärase tegemisest — sinule, kes sa vandusid, et teeksid kõik, et kaitsta mind hädaohu eest?"

Kui ma tundsingi sind päästes kasvõi kõige pisemat uhkusekübet, oled sa selle nüüd hävitanud, sest said hakkama märksa raskema ülesandega kui mina. Vaevalt oled sa surmasuust päästetud ja vaevalt oled sa ühest kuristikust välja saanud, kui kukud juba pea ees teise!

Kuidas see võis küll juhtuda? Oh rüvedat, närust ja julma nõmedust, mis kisub armetuid oma ekslike kasulootustega palju sügavamasse viletsusse. Sa oled end hukutanud ja äratanud minus kurbuseleegi. Sa oled rikkunud oma au, läinud vastuollu vooruse ja armastusega ning hävitanud oma võime pälvida usaldust. Nüüd oled sa iga etteheite-noole märklauaks. Kas see kõik väärib seda, mida sa lootsid saavutada?

Valu, mida mu haav mulle tekitab, kurvastab mind palju vähem kui mõte, et sa oled minu tõttu kurjusesse sööstnud ja mitte kellelgi, isegi mitte minul, pole väge selle teo kustutamiseks.

Tule nüüd minuga. Ole mu kõrval. Ära lahku minu vaateväljast, sest sind ei saa usaldada. Ma juhatan sind sellest ohtlikust metsast välja, rajale, mis viib inimeste juurde. Kui sa siin üksinda rändaksid, olles nõrk ja tundmata teed, siis ründaksid sind olendid, kes teeksid sulle rängalt viga ja hävitaksid kõik, mida ma teinud olen."

Sedasi juhataski Õilis Olend mehe metsapiirile. Näidanud talle õige tee kätte, ütles ta veel kord: "Nüüd, sõber, oled sa jõudnud inimeste maailma piirimaale ning võid sellest ohtlikust metsast lahkuda. Olgu sinu reis õnnelik ja väldi kurje tegusid, sest kurjuse viljad on väga piinarikkad."

Nõnda õpetas õilis ahv meest, olles tulvil kaastunnet, nagu oleks too tema õpilane. Siis naases ta oma koju, mis asus metsas. Aga meest, keda piinas lõõmav kahetsuseleek, tabas jälk leeprahaigus niipea, kui ta üksinda jäi. Tema nägu ja nahk kattusid lõhkevate haavanditega, millest voolas mäda kogu tema kehale. Sellest hetkest peale äratas ta kõikjal, kuhu ta läks, hirmu ning jälestust. Tema moonutatud kogu oli nii kohutav, et tema välimus või hääl ei meenutanud enam inimolendit — ta oli ilmselgelt oma valu kehastus. Inimesed ajasid teda kõikjalt hirmu pärast kivide, kaigaste ja kõige jõhkramate sõnadega minema, pidades teda kuradiks.

Ühel päeval, kui ta hirve kombel läbi metsa rändas, nägi teda kuningas, kes parajasti jahti pidas. Nähes mehe õudustäratavat välimust ja tema räpasteks närudeks muutunud rõivaid, mis teda vaevalt katsid, kõnetas kuningas teda uudishimulikul toonil, milles oli ka hirmu: 

"Sinu keha on leeprast moonutatud ja sinu nahk on haavanditest plekiline. Ma pole kunagi näinud olevust, kes oleks veel kahvatum, nälginum ning armetum kui sina. Kes sa oled? Oled sa kurat, kummitus, koll või tont? Missugune elusolend võiks peita endas säärast hulka haigusi?"

Mees kummardas kuningale ja vastas väriseval häälel: "Ma olen inimene, Teie Hiilgus, mitte vaim."

Seejärel küsis kuningas, kuidas oli ta niisugusesse viletsusse langenud, ja leeprahaige tunnistas oma kuriteo üles, lisades: "Minu praegused kannatused on vaid selle puu õied, mille ma istutasin. Ma ju reetsin oma sõbra. Ma ei kahtle hetkekski, et valminud vili toob kaasa veelgi suurema viletsuse. Seepärast, oo kuningas, peate pidama sõbra reetmist oma suurimaks vaenlaseks. Kohelge alati lahkelt kõiki neid, kes on teie vastu lahked.

Neid, kes pöörduvad oma sõprade vastu, ootab kahtlemata vilets elu juba siinilmas, rääkimata veel järgmisest. Nende saatust pole võimalik ettegi kujutada, kuna nende meeled on saamahimust ja muudest pattudest rüvetatud. Kuid need, kelle hinge täidab armastus ja kiindumus oma sõprade vastu, saavad tasuks kõikide usalduse ja tunnevad rõõmu suurtest hüvedest. Kindlameelsus tagab neile suure õnne. Nad ajavad oma vaenlased meelerahu ning alandlikkusega segadusse ning leiavad lõpuks tee kõrgematesse olemisvaldadesse.

Oo kuningas, kuna te teate, millised tagajärjed on sellel, kuidas te oma sõpru kohtlete, siis püsige vankumatult vooruse teel, sest igaüks, kes sellel kõnnib, saavutab kindlasti õnne."

See jutt näitab, kuidas vooruslikud kurvastavad pigem selle üle, et nende kahjustajad kaotavad oma vooruse, kui omaenda valu pärast. Käesolevat lugu võib kasutada ka siis, kui räägitakse Buddha suuremeelsusest ja sellest, kui tähtis on Dharma õpetusi tähelepanelikult kuulata. Veel sobib seda jutustada juhul, kui kõneaineks on kannatlikkus ja truudus sõprade vastu, ning muidugi ka siis, kui näidatakse, kui hukutavad on halvad teod.                
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                                         IMEPÄRANE ŠARABA-HIRV 

                               Tõeliselt kaastundlikud näitavad armastust üles

                              isegi nende vastu, kellel mõlgub mõttes tapatöö.

                                  Nad ei hülga sääraseid olendeid isegi siis,

                                              kui on ise suures hädas.
Ühes ammuses elus võttis pühak šaraba-hirve kuju, kes elas inimhäältest kaugele jäävas metsas, kus leidus palju eri liiki loomi. Puud, põõsad ning tihe ja kõrge rohi katsid seda kauget maad, mis oli rändajatest puutumata ning millel polnud jälgegi vankritest või muudest sõidukitest. See oli tõesti maa, mida läbisid vaid jõekesed ja üksikud rajad.

See šaraba polnud tavaline hirv. Ta oli ebaharilikult tugev ja väle, ning lisaks eristas teda teistest kaunis värvus. Kuna ta oli tulvil kaastunnet, siis tundis ta kõikide loomade vastu ainult sõprust. Ta elas metsas õnnelikku elu ning oli alati rahul toiduga, mis koosnes ainuüksi taimedest, lehtedest ja veest. Ehkki tal oli metslooma kuju, omas ta inimese teravat mõistust. Selle hirve loomuomadused, mida näitasid tema halastus iga elusolendi vastu, tõmbumine metsaellu ja lihtne söök, vastasid joogi omadustele, kes igatseb täielikku vabanemist. Nõnda kaunistas ta metsa oma kohalolekuga. 

Kord juhtus aga nõnda, et seda maad valitsev kuningas läks metsa jahile ning jõudis hirve elupaigale väga lähedale. Väleda hobuse turjal istuval kuningal oli kange himu jahimehekunsti proovida. Kiiresti lendasid tema nooled ja kiire oli ka jaht. Erutusest joobunud ja küttimisrõõmust haaratud kuningas jättis oma elevandid, vankrid ning jalameestest saatjad varsti kaugele seljataha. 

Äkitselt märkas kuningas eemal seisvat Õilsat Olendit. Ta otsustas kohe hirve tappa, tõmbas vibu surmava noolega vinna ja kannustas hobust. Ent pühak põgenes niipea, kui silmas lähenevat relvastatud ratsanikku. Ta ei jooksnud ära seetõttu, et oli ründaja ees abitu, vaid hoopis selle pärast, et ta soovis igasugust vägivalda vältida.

Jälitaja eest kiiresti pagev hirv jõudis maapinnas haigutava kuristikuni. Ta hüppas sellest kergelt üle, nagu oleks see kõigest mingi pragu, ning jätkas põgenemist. Aga kui kärmesti hirve kannul kihutav kuninga hobune lõheni jõudis, lõi ta kõhklema ning peatus ilma vähimagi hoiatuseta. Kuningas paiskus sadulast pea ees kuristikku, endal vibu peos, meenutades merde langevat taevast sõdalast. Kuna ta oli ainiti saaklooma jälginud, siis ei märganud ta kuristikku ja kukkus tähelepanematuse tõttu hobuse seljast.

Kuulmata enam hobusekapjade müdinat oma selja taga, mõtles pühak: "Võib-olla on kuningas tagaajamise lõpetanud." Tagasi vaadates nägi ta suure kuristiku serval seisvat ratsanikuta hobust, ja otsustas: "Kahtlemata kukkus kuningas üle serva alla. Mitte ükski puu ei laota siin oma lopsakat võra laiali, kutsudes möödakäijaid puhkama, ja mitte ainuski sinise veega lootospuhas järv ei meelita siin kedagi suplema. Kindlasti ei tulnud kuningas sadulast selleks, et pidada jala jahti siinses paigas, mis on täis metsikuid ja ohtlikke loomi. Samuti pole siin võsa, kus ta end peita võiks. Kahtlemata on kuningas kuristikku kukkunud." Kui Õilis Olend oli jõudnud selle ümberlükkamatu järelduseni, haaras teda kohe suur kaastunne inimese vastu, kes oli püüdnud teda tappa. 

"Alles hetk tagasi olid kuningal veel kõik tema seisuse tunnused. Ta käsutas hulka sõjavankreid, ratsamehi, jalamehi ja helkivate relvadega varustatud elevante. Teda jumaldas hulk autajaid nagu jumalate isandat, teda varjasid kauneimad päevavarjud ning talle pakkus mõnu kalliskividega ehitud lehvikute jahe tuul.

Kuid praegu lamab ta selle suure lõhe põhjas. Võib-olla murdis ta kukkudes kondid, võib-olla oigab ta valust. Oh häda! Missugune õnnetus on küll teda tabanud! Lihtinimesed, kes on kannatustega harjunud, ei piinle oma õnnetuste pärast sugugi nii palju kui ülikud. Kui vürste tabab viletsus, siis langevad nad meeleheitesse, kuna on harjunud suurte mugavustega.

Kindlasti ei pääse ta omal jõul minema. Kui selles mehes on säilinud veel kasvõi raasuke elu, siis ei tohiks teda hüljata." Ja nõnda läks Õilis Olend kaastunde tõttu kuristiku juurde ning vaatas üle serva alla. Seal kuningas lamaski, soomusrüü tolmune, diadeem ja rõivad laokil. Tema keha oli valust muserdatud ja tema hinge oli vallanud täielik meeleheide.

Nähes kuningat säärases viletsuses, ei mõelnud hirv temast enam kui vaenlasest, vaid tundis valitseja valu nagu iseenda oma. Hirve silmad täitusid pisaratest ning tema leebed ja lahked sõnad näitasid tema loomupärast vooruslikkust, kui ta kuningat viisakalt ning austavalt kõnetas: 

"Ma loodan, et te pole sellesse põrgutaolisesse lõhesse kukkudes rängalt viga saanud, Teie Hiilgus? Kas te olete mõne jäseme murdnud? Ma loodan, et teie valu pole suur, oo auväärseim inimeste seas. Mina olen vaid siinsete metsade uluk, kes on üles kasvanud teie rohu ja vee peal. Ärge kõhelge mind usaldamast ja ärge kartke. Minu võimuses on teid päästa. Kui soovite minu abi, siis lihtsalt käskige mind ja ma tulen teile appi."

Säärane hämmastav kõne ühe looma suust liigutas kuningat sügavalt. Temas kasvas häbi, kui ta olukorra üle mõttes aru pidas: "Kas ta räägib tõtt või valet? Kuidas küll võib ta minu, oma vaenlase vastu, halastust üles näidata, kui ma püüdsin teda vaid mõni hetk tagasi tappa? Ja kuidas võisin ma seda süütut olendit nii vääralt kohelda? Nii segadusse ajavad on leebete isikute teravad etteheited! Hoopis mina olen elajas, kuid temal on vaid looma kuju. Kindlasti väärib ta, et ma talle tema pakkumist vastu võttes austust avaldaksin."

Langetanud otsuse, vastas kuningas hirvele: "Soomusrüü päästis mind suurematest vigastustest. Valu, mida ma tunnen, on talutav. Kuid minu kukkumise tagajärjed pole pooltki nii valusad kui  kuritegu, mille ma sinusuguse puhtasüdamelise olendi vastu toime panin. Palun ära pane mulle pahaks, et ma pidasin sind sinu välise kuju tõttu metsloomaks, ega märganud sinu tõelist loomust."

Rõõmustades, et kuningas on tema abipakkumise vastu võtnud, pani hirv oma turjale meheraskuse kivi, et teha kindlaks oma jõu suurust, ja käis pisut aega siia-sinna. Kogunud küllalt enesekindlust, ronis ta kuristikku ja kõnetas kuningat suurima lugupidamisega:

"Te peate leppima vajadusega mind puudutada, et ma saaksin rõõmu tunda võimalusest teid aidata. Istuge mulle selga, Teie Hiilgus, ja hoidke kõvasti kinni!" Kuningas tegi, nagu tal kästi, ronides hirve turjale nii, nagu ta istuks hobuse selga. Hirv hüppas, hoides oma rinda kõrgel, erakordse jõu ja kiirusega üles kaljule nagu mõni kivist raiutud hobune, mida kujutatakse õhku tõusmas.

Kui hirv oli kuninga sügavikust välja toonud ja hobuse juurde viinud, juhatas ta valitsejale teed pealinna. Seejärel asus hirv, rõõm südames, tagasiteele metsa. Kuid kuningas, keda valdas tänutunne teene eest, mis talle nii tagasihoidlikult osutati, embas hirve ja ütles:

"Minu elu kuulub sulle, oo šaraba-hirv. Sa pead pidama enda omaks kõike, mis kuulub mulle. Tee mulle seda heameelt, et külastad minu pealinna, ja jää sinna elama, kui soovid. Kuidas võiksin ma üksinda koduteele minna, jättes sind üksinda sellesse kohutavasse paika, mida vaenavad kütid ja mis on nii ööl kui päeval loodusjõudude meelevallas! Tule, pöördume koos linna tagasi!"

Pühak vastas aga leebelt ning alandlikult: "Teie pakkumine väärib teiesugust vooruste hindajat, oo kuningas, kuna pidevalt harjutatud voorused saavas oluliseks osaks inimese loomusest. Kuid palun, ärge mõelge, et võiksin olla õnnelik, jäädes elama teie koju. Inimeste naudingud on üks asi, metslooma omad aga sootuks midagi muud.

Kui te aga tõesti tahate minu heaks midagi teha, esitan ma teile päris lihtsa palve — lõpetage jahipidamine, oo kangelane. Loobuge sellest igaveseks! Vaesed metsloomad, kelle mõistus on nüri ja raskepärane, väärivad teie kaastunnet, mitte aga teie nooli. Saage aru, oo võimas valitseja, et loomadel on samad tunded mis inimestelgi, ja seetõttu ihaldavad nad õnne ning kannatuste puudumist. Kui peate seda meeles, kas pole siis väär kohelda teisi viisil, mis teeks teid ennast õnnetuks?

Põlastusväärsed teod viivad hea maine kaotamiseni, vooruslike hukkamõistuni ja lõputute kannatusteni. Juurige endast see kurjus välja — kandke selle eest hoolt nõnda, nagu hoolitseksite haiguse väljaravimise eest, kuna see on tõesti teie suurim vastane. 

Oo kuningas, vooruslike tegude poole pürgides saavutate te kõige enam hinnatud kuningliku väärikuse ja hiilguse. Tugevdage heategijate ridasid ja suurendage oma voorustevaru! Olge helde ning hoolitsege kingituste laialijagamise eest õigel ajal ning õigel viisil! Kui palute vooruslikelt juhatust, uurige hoolikalt kõiki õige käitumise viise! Muutke oma suhtumist kõikidesse olenditesse, et see oleks nii heatahtlik, nagu te sooviksite ise kogeda! Nõnda saavutate suure vooruslikkuse, kuulsuse ja õnne!"

Sedasi õnnistas Õilis Olend kuningat, õpetades talle kõike, mida on vaja, et tagada õnnelikku tulevast elu. Ja kuningas, kes võttis tema sõnad tänulikult vastu, jälgis sügava lugupidamisega, kuidas hirv oma metsas asuvasse koju tõttas.

See lugu näitab, kuidas tõeliselt kaastundlikud näitavad halastust üles koguni nende isikute vastu, kes tahaksid neile halba teha. Kui pahategijad satuvad hätta, ei hülga vooruslikud neid kunagi, vaid kohtlevad neid alati kaastundlikult. Käesolevat lugu tuleb esitada siis, kui ülistatakse suurt kaastunnet ja Buddha omadusi, samuti ka ajal, mil arutatakse, kuidas kuulata tähelepanelikult Õpetust.

Siinsest loost on abi ka juhul, kui näidatakse, kuidas vaigistada vaenu leebuse abil, ja samuti siis, kui käsitletakse kannatlikkuse voorust. See näitab, et üllameelsed käituvad alati, isegi looma kujul, halastavalt koguni nendega, kes püüavad neid tappa. Kuidas võiks siis inimesel, kes on andnud kodutu elu tõotuse, tulla puudu halastusest loomade vastu? Seega peab tõeliselt vaga inimene osutama halastust kõikidele elusolenditele.

                                                               26.

                                                      RURU-HIRV

                                 See, mida vooruslikud taluda ei suuda,

                                 on teiste, mitte aga iseenda kannatus.

                                    Avarahingeliste jaoks pole muud

                                         kannatust kui teiste oma.
Kord elas pühak ruru-hirvena ühes kõrvalises metsas, inimeste radadest kaugele jääval tohutul maa-alal. Seal õitses võrratus külluses igasuguseid taimi: saalasid, bakuulasid, piaalasid, hintaalasid, tamaalasid, naktamaalasid, viduulasid ja nikuula-roogu, põõsaid, šimšapa-tihnikuid, tiniisasid, šamisid, palaašasid, šaakasid, kuša-rohu puhmaid, bambust ja pilliroogu, kadambasid, sardžasid, ardžunasid, dhaavasid, khadiirasid ja kutaadžasid. Ja kõikjal looritasid vonklevad viinamarjaväädid puude etteulatuvaid oksi.

Seal elas ka väga palju metsloomi: ruru-, prišata- ning srimara-hirved, jakid, elevandid, džavaja-veised, pühvlid, harina- ja njanku-antiloobid, metssead, pantrid, hüäänid, tiigrid, hundid, lõvid, karud ja paljud teised.

Kuid kõikidest loomadest kõige haruldasem ja ebatavalisem oli üks ruru-hirv. Tema värv oli niisama ere nagu puhas kuld; tema pehmet kasukat katsid igas toonis täpid, mis särasid nagu rubiinid, safiirid, smaragdid ning akvamariinid. Oma leebete siniste silmade tõttu, mis olid võrratult suured ning säravad, ja oma kalliskividena hiilgavate sarvede ning sõrgade pärast nägi ta välja nagu liikuv varandus. 

Kuna ruru-hirv teadis, et tema keha on äärmiselt ihaldusväärne jahisaak ning tundis inimeste armutut loomust, siis kasutas ta vaid tundmatuid metsaradu. Tänu oma teravale mõistusele vältis ta paiku, mis olid ohtlikud, sest jahimehed olid sinna seadnud lõkse ja võrke, püüniseid ning oksaraagudega kaetud auke, millele oli peibutiseks puistatud vilja. Ta õpetas ka neid loomi, kes teda järgisid, niisuguseid kohti vältima, juhtides neid nagu isa ja õpetaja. Kas ei austaks siis iga õnne igatsev olend säärast suurt ilu, mida saadab nõnda peen mõistus ja imeline käitumine?

Ükskord juhtus aga selles laane metsikus nurgas, et Õilis Olend kuulis kellegi appikarjeid, kes oli kukkunud vihmade tõttu paisunud jõkke. Mees, keda kiire vool edasi viis, hüüdis:

"Aidake mind! Jõgi kannab mind minema! Siin pole kedagi, kes mind aitaks, ega ainsatki paati, mis mind päästaks! Ruttu! Minu käed on nii väsinud, et ma hakkan vajuma! Siin pole ainsatki madalat kohta! Aidake mind! Ma ei pea enam sekunditki vastu!"

See hale hädakisa tungis pühaku südame põhjani. Läbi võsa rutates hüüdis ta lohutavaid sõnu, mida ta oli sadade möödunud elude jooksul kasutanud hirmu, mure, kurbuse ja väsimuse peletamiseks. Isegi nüüd, loomana elades, suutis ta mitu korda ja valjusti inimhäälel öelda: "Ära karda! Ära karda!"

Kui hirv metsast välja jõudis, nägi ta uppuvat meest, kes oli kui hinnaline kingitus, mida jõgi kaasa viib. Nagu vapper sõdalane ründab vaenuväge, sööstis hirv kiirevoolulisse jõkke, pidades teise päästmist oma elust tähtsamaks. "Hoia kõvasti kinni!" ütles ta mehele, kes suutis ruru-hirve turjale ronida, ehkki oli hirmust ja väsimusest kurnatud. 

Hoolimata oma koormast ja voolu metsikusest, andis hirve ebatavaline õilsus talle jõudu jõekaldale jõuda. Kui ta oli juba turvaliselt kaldale roninud, oli tema rõõm mehe päästmise üle nii suur, et ta ei tundnudki väsimust. Ta soojendas mehe külmi jäsemeid omaenda ihusoojusega ning juhatas talle siis kätte tee, mis viis metsast välja. 

Hirve poolt pakutud ebatavaline abi, mis oleks olnud haruldane isegi siis, kui seda oleksid andnud lähimad sõbrad, liigutas meest sügavalt. Ruru-hirve kaunis välimus suurendas aga tema imetlust ja lugupidamist veelgi. Ta lausus, kummardades hirve ees: "Ei sugulane ega lapsepõlvesõber poleks suutnud teha seda, millega sa äsja minu heaks hakkama said. Minu elu kuulub sulle. Kui sulle võiks sellest veidigi kasu olla, siis peaksin ma seda endale suureks auks. Ma teeksin kõike, mida sa sooviksid, et tasuda sulle sinu lahkuse eest."

Pühak vastas lugupidavalt: "Vooruslike tänulikkust ei tasu kunagi imeks panna, kuna see tuleneb Õpetuse sisimast olemusest. Kuid tänapäeval on maailm nii rikutud, et isegi tänulikkust peetakse suureks vooruseks. Seetõttu palun ma vaid üht — ära räägi kellelegi imelisest loomast, kes sind päästis. Minu kaunis välimus teeb mind liiga ihaldusväärseks saagiks. Tavaliselt on inimeste ahnust täis südameis vähe halastust ja enesevalitsust. Seetõttu pane tähele, et kannaksid hoolt nii omaenda vooruse kui ka minu elu eest. Ja pea meeles järgmist: sõprade reetmine ei too iial õnne.

Ära vihasta minu järsu kõne peale. Olen vaid hirv, kes pole vilunud inimeste petlikus suhtlemise kunstis. Tõepoolest, just targad ja võimekad, kes teesklevad ausust, on need, kes sunnivad kahtlustama isegi siiraid inimesi . Seetõttu valmistaksid sa mulle rõõmu, kui teeksid lihtsalt nõnda, nagu ma palusin."

Mees lubas hirve kaitsta. Pärast seda, kui ta oli Õilsale Olendile kummardanud ja tema ümber ringi teinud, asus ta kodu poole teele. 

Juhtus aga nõnda, et selle maa kuningannal oli võime näha prohvetlikke unenägusid. Ükskõik, mida ta unes nägi ja kui ebatavaline see ka oli, läks tema unenägu alati täide. Seekord nägi ta umbes koidu ajal und ruru-hirvest. Kuningast ja tema kaaskonnast ümbritsetud hirv, kes sädeles niisama eredalt kui hulk kalliskive, seisis lõvitroonil ning jutlustas selgel inimhäälel Dharmat. Nägemusest põnevil kuninganna ärkas alles siis, kui hakati taguma trumme, et äratada kuningat. Ta läks kohemaid kuninga ruumidesse, kus valitseja võttis ta vastu austusega, mida kuninganna vääris, aga ka siira kiindumusega. 

Säravad silmad imestusest pärani ja kaunid põsed õhetamas, jutustas kuninganna valitsejale õnnest väriseval häälel oma imelisest unenäost. "Mu isand," ütles ta lõpuks, "palun püüa seda hirve leida. Tema ilu muudab sinu palee niisama hiilgavaks kui taeva, kus sädeleb hirve tähtkuju."

Kuningas teadis kogemuste põhjal, et tema naise nägemusi tasub usaldada. Osalt selleks, et teha heameelt kuningannale, ja osalt ka omaenda uudishimu rahuldamiseks käskis ta kõikidel oma küttidel ruru-hirve otsida. Samuti korrati tema pealinnas päev-päeva järel järgmist teadaannet:

"Kusagil selles kuningriigis elab kuldse nahaga hirv, kelle kasukas on kaetud mitmevärviliste tähnidega, mis säravad nagu sajad kalliskivid. Seda hirve ülistatakse pühakirjades ja mõned on teda isegi näinud. Inimesele, kes teavitab kuningat hirve asukohast, antakse neliteist aakrit maad ja kümme kaunist naist."

Mees, kelle pühak päästnud oli, kuulis seda teadaannet iga päev ikka ja jälle. 

Ta oli kehv mees, keda vaesusest tingitud kannatused kõvasti rõhusid, aga ta oli ka tubli meelespidaja, kes mäletas suurt kingitust, mille ta ruru-hirvelt sai. Kui temas võitlesid ahnus ja tänulikkus, pendeldasid tema mõtted ühest suunast teise:

"Mida ma peaksin tegema, kas järgima vooruslikkust, või ajama taga vara? Kas ma peaksin ennekõike pidama oma heategijale antud lubadust, või täitma oma kohust perekonna ülalpidajana? Mis on tähtsam, kas maine või taevane elu? Missugust käitumislaadi peaksin ma järgima, kas vagade või ilmalike oma? Kas ma peaksin maitsma kuulsust või eraku tagasihoidlikku rõõmu? Mis on olulisem, kas olevik või see, mis tuleb edaspidi? Kas ma peaksin pürgima rikkuse või hoopis headuse poole, mida hindavad vooruslikud?"

Viimaks jõudis tema ahnusest haaratud mõistus järgmise järelduseni: "Kui ma olen saanud suure rikkuse omanikuks, siis suudan ma osutada austust oma sugulaste ja sõprade, külaliste ja kerjuste vastu. Mulle ei lange osaks mitte ainult selle maailma rõõmud, vaid ka õnn teispoolsuses." Langetanud selle otsuse, viskas ta ruru-hirve heateo täielikult peast välja ning läks kuninga juurde.

Ta ütles: "Teie Hiilgus, ma tean, kus elab ruru-hirv. Kellele peaksin ma selle koha kätte näitama? Kuningas vastas, süda rõõmu täis: "Sõber, sa võid teda mulle näidata." Nõnda panigi kuningas selga jahirõivad ja lahkus pealinnast, saatjaks suur osa sõjaväest. Vaese mehe juhatusel jõudsid nad jõe äärde. Siis laskis kuningas oma jõududel ümberkaudse metsa sisse piirata, ning läks ise paari kindlameelse ja ustava mehe saatel tihnikusse, olles relvastatud vibu ning nooltega. 

Varsti silmas mees vaikset ja mitte midagi kahtlustavat ruru-hirve. Ta sosistas kuningale: "Teie Hiilgus! Vaadake! Seal ongi see hiilgav hirv. Vaadake ning olge ettevaatlik." Ent kui ta tõstis käe, et osutada loomale, siis kukkus tema käelaba maapinnale, nagu oleks see mõõgaga randme kohalt maha raiutud. Suuri tegusid sooritavate austusväärsete olendite vastu tehtud teod kannavad kohe vilja, kui tasakaalustavaid tegusid on napilt.  

Kuninga soov näha ruru-hirve oli nii suur, et ta ei pannud seda kummalist sündmust tähelegi. Piiludes metsasügavusse, mis oli tume nagu vihmapilv, märkas kuningas kalliskivina säravat kogu, mis oli niisama ere nagu musta pilve keskelt sähvatav välk. 

Kui kuningas oli ruru-hirve omadusi näinud ja tema ilust lummatud, otsustas ta hirve endale saada. Tõmmanud vibunööri vinna, hiilis ta loomale lähemale, et kindlasti märki tabada. 

Ent kui püha hirv kuulis igast küljest inimeste hääli, teadis ta, et on ümber piiratud. Nähes, kuidas kuningas vinna tõmmatud vibuga läheneb, mõistis ta, et põgeneda pole võimalik. Selgelt ning ladusalt kõnetas ta kuningat inimkeeles: 

"Peatuge hetkeks, vägev vürst. Ärge laske mind, kangelane meeste seas. Rahuldage esmalt minu uudishimu ja ütelge mulle, kes näitas teile kätte minu kodu, mis asub kaugel tuntud teedest. Kes ütles teile, et siin elab minusugune hirv?"

Kuningas, keda hämmastas hirve suust kostuv inimhääl, suunas oma nooleotsa teejuhi poole. "See mees," kostis ta. Ja pühak, kes tundis teejuhi ära, vastas: "Oh häda! Kergem on tõmmata mäslevast jõest välja puud, kui päästa uppumisest tänamatut inimest. Nõnda siis tasubki ta osutatud teene eest. Kui kahju, et ta ei mõista, et sel viisil ei saa endale head teha!"

Kuningas läks uudishimulikuks. "Sinu jutt ajab mind ärevile," sõnas ta. "Ma ei saa selle mõttest aru. Kellest sa nii karmilt räägid? On see inimene või vaim, lind või metsloom?"

Pühak vastas: "Minu teravate sõnade taga ei peitu soov süüdistada, oo kuningas. Ma rääkisin nii vaid selleks, et teie teejuht ei käituks enam kunagi niiviisi. Kes räägiks karmilt nendega, kes on valesti käitunud? See on nagu soola hõõrumine nende vigadest põhjustatud haavadesse. Kuid arst peab isegi oma armastatud lapsele andma ükskõik missugust ravimit, mida tema haigus parajasti nõuab.

Kord viis jõevool teie teejuhi kaasa ning tema häda äratas minus kaastunnet. See, kelle ma päästsin, on nüüd minu elu surmaohtu seadnud, oo parim meeste seas. Õigusega öeldakse, et kokkupuude halbadega ei saa iialgi tuua õnne."

Kuningas pöördus teejuhi poole, pilgus karm etteheide: "Kas on tõsi, et see hirv päästis sind hukatusest?" Ja hirmust higistav mees vastas häbiga, olles kahvatu piinast ja meeleheitest: "Jah, päästis küll."

"Halb inimene!" hüüdis kuningas. Asetanud käe vibunöörile, lisas ta: "Ära arva, et see on tühiasi. Igaüks, kelle südant niisugune tegu ei pehmenda, on inimtõu nurjatu esindaja. Ta toob teistele vaid häbi. Miks peaks see nurjatutest nurjatum mees veel hetkegi kauem elama?"

Nende sõnade saatel haaras kuningas oma vibu keskpaigast ja tõmbas relva vinna, kavatsedes viletsat teejuhti tappa. Kuid pühak, keda haaras suur kaastunne, astus mehe ette ja ütles: "Pidage kinni, Teie Hiilgus. Palun, ärge andke hoopi sellele, kes on juba lüüa saanud!

Ta langes hukatusse, kaotas oma hea nime ja purustas oma vooruslikkuse juba hetkel, mil võttis kuulda oma vaenlase - iha - ahvatlusi. 

Niisugune on kord juba maailm — inimesi meelitavad väljavaated rikkusele samamoodi, nagu vilkuv valgus tõmbab ligi rumalaid ööliblikaid. Vähehaaval õõnestab kannatus, mida nad taluda ei suuda, nende ausust, kuni nad ühel päeval langevad, sattudes ihade tõttu eksiteele. Halastage selle mehe peale ja talitsege oma viha. Tõesti, kui te lubasite anda talle mingi autasu selle eest, et ta teid minu juurde tooks, siis andke see talle. Sest vaadake, siin ma seisan langetatud päi ja ootan teie käsku."

Säärane kaastunne ning siiras soov teha head inimesele, kes oli talle nii suurt kahju teinud, avaldas kuningale tugevat mõju. Valitseja süda pöördus headuse poole ning ta ütles vaikselt, vaadates austusega ruru-hirve: "Hästi öeldud, hästi öeldud, püha olend. Näidates nii suurt kaastunnet inimese suhtes, kelle kurjus sinu vastu on nõnda selge, väljendad sa tõelist inimlikkust, samal ajal kui meie päralt on vaid inimkuju.

Kuna sa pead seda kelmi oma kaastunde vääriliseks ja kuna ma kohtasin tema tõttu nii vooruslikku olendit, annan ma talle vara, mida ta nii väga ihaldab. Sinule annan ma loa rännata vabalt ja turvaliselt kõikjal selles kuningriigis, kuhu sa ka minna soovid."

Püha hirv vastas: "Kuulus kuningas, te ei paku oma kuninglikku kingitust asjatult — ma võtan selle vastu. Kuid esmalt öelge mulle, kuidas võiksin ma teile kasulik olla, et teie siiatulek oleks tulus."

Vastuseks austas kuningas hirve kui oma õpetajat ja palus tal siis kuninglikku vankrisse astuda. Pöördunud pealinna tagasi, korraldas ta hirvele vastuvõtu, mis oli austatud külalise vääriline, ja palus tal kuninglikul troonil istet võtta. Seal õhutas kuningas koos oma naiste, ametnike ja teenijatega hirve Õpetusest rääkima. Silmitsedes seda olendit austuse ja heameelega, palusid nad:

"Inimesed räägivad Dharmast väga erinevalt, aga sina saad sellest ilmselt täielikult aru. Palun seleta seda meile."

Pühak kõrgendas häält ja ütles kuningale ning rahvahulgale järgmist, rääkides selgelt ja ilmekalt: "Õpetuse saab koos kõikide tema jaotuste ning alajaotustega, juhiste ja ettekirjutustega, lühidalt kokku võtta — arendage endas kaastunnet kõikide elavate olendite vastu, hoiduge tapmisest, varastamisest ja muust sellisest, ning valmistage kõikidele rõõmu.

Mõtelge, Teie Hiilgus, kui inimesed kohtleksid üksteist halastusest samamoodi, nagu nad kohtlevad iseennast või oma perekonda, kes varjaks siis oma südames veel kurje mõtteid? 

Kõikide hädade põhjuseks on kaastunde puudumine. See rikub keha, kõnet ja meelt, see teeb perekonnale sama palju kahju kui võõrastelegi. Kui vooruse poole pürgijad peavad meeles kaastunnet, siis saab sellest ainult tulu tõusta. Kaastunne sigitab vooruslikkust nõnda, nagu viljakas vihm paneb vilja kasvama. 

Kui kaastunne on kord hinge juurdunud, siis hävitab ta kalduvuse kellelegi teisele kurja teha. Kui hing on puhas, ei saa see rikkuda ka keha või kõnet. Soov teistele hüvangut tuua kasvab koos rõõmuga, ning sellest rõõmust võrsuvad armastus, heldus, kannatlikkus ja teised voorused, mis toovad kaasa rahulikkuse ning hea maine.

Oma rahulikkuse tõttu ei ärata kaastundlikud teistes kunagi kahtlusi või hirmu. Kuna igaüks neid usaldab, siis kohtlevad kõik neid nagu oma sugulasi. Kui inimese süda on tulvil kaastunnet, siis ei saa mingid tülid tekitada lõhesid tema ja teiste vahel. Kui inimese südamele annab jõudu kaastunne, naudib hing meeldivat rahu nagu selge bassein, mida ükski kirg ei suuda ärritada ega raevutuli hävitada.

Milleks öelda veel enamat? Targad usuvad kindlalt, et kaastunne sisaldab kogu vooruslikkust. Missugune voorus poleks kaastunde vili? Püüdke alati näidata üles kaastunnet iga elusolendi vastu, koheldes neid, nagu oleksid nad teie enda lapsed, või nagu oleksid nad teie ise. Niisuguse vaga käitumise abil võidate te oma rahva südamed ja tõstate kõrgele oma kuningliku seisuse."

Kuningas kiitis imelise ruru-hirve sõnu ning asus koos alamatega innukalt Dharmat järgima. Ja ta võttis oma kaitse alla iga looma ja linnu oma riigis.

See lugu näitab, kuidas vooruslike jaoks pole muid kannatusi kui ainult teiste omad — ainuüksi neid ei suuda nad taluda. Oma piinadest nad ei hooli. Käesolevat lugu tuleb jutustada ka siis, kui kiidetakse kaastunde väärtust, nagu ka juhul, kui näidatakse, kuidas tõeliselt vooruslikud toovad teistele hüvangut koguni iseenda arvelt. See käsitleb ka suurt kahju, mis sünnib sellest, kui teha halba inimestele, kes on tulvil armastust.  

                                                               27.  

                                                AHVIKUNINGAS

                                         Vooruslikkuse teel sammujad

                                          suudavad võita koguni oma

                                       vihaseimate vaenlaste südamed.
Lumemägede südames asub õnnistatud paik. Selle pinnas, mida kastavad kristallselged mägijõed, on kaetud tervistavat väge kandva peene taimevaibaga. Sajad metsas kasvavad puud kannavad ebatavaliselt palju erinevaid vilju ja õisi, ning arvukad linnud täidavad õhku lauluga.

Selles metsas elas pühak ahvikuningana. Kuid looma kehast hoolimata oli tema meelelaadi kujundanud pidev helduse ja kaastunde harjutamine. Seetõttu polnud temas vähimalgi määral armukadedust, isekust ega julmust.

Ahv elas banjani-puu otsas, mis oli nii kõrge, et näis olevat metsa isand. Paistis, nagu puudutaks ta mäetipu kombel taevast ja tema tihe lehestik oli kui pilvemüür. Puu pikad oksad kooldusid suurte viljade raskuse all, mis olid magusad, lõhnavad ja kaunist eredat värvi. 

Juhuse tahtel ulatus üks selle viljapuu oks üle jõe. Oma tarkuses ütles pühak ahvikarjale: "Te peate alati hoolitsema selle eest, et see oks ei kannaks vilja. Sellest päevast peale, kui oks hakkab vilja kandma, ei saa ükski teist enam selle puu vilju maitsta." Ja nii nägidki ahvid selle ärahoidmiseks tõsiselt vaeva. On ju nõnda, et isegi juhul, kui vooruslikud on langenud loomariiki, säilib neil tihti hea õnn, mida nad kasutavad eranditult selleks, et suurendada oma kaaslaste heaolu, täpselt samamoodi, nagu inimesed hoolitsevad oma lähedaste sugulaste eest.

Läks aga nõnda, et ahvid jätsid kahe silma vahele ühe noore ja mitte eriti suure vilja, mis oli sipelgate poolt keerduaetud lehe õnaruses peidus. Sedamööda, kuidas vili küpses, kujunesid välja tema võrratu värv ja lõhn, maitse ning pehmus. Lõpuks, kui vili oli päris valmis küpsenud ja tema vars katkes, kukkus ta jõkke ning ujus allavoolu paika, kus kuningas tavatses koos oma kaunite haaremi naistega suplemas käia.

Seal jäi vili pidama, takerdudes võrku, mis oli tiigi piirdeks. Paigale jäänud puuvilja aroom hõljus õhus, mattes enda alla kõik muud lõhnad. Ei magusad joogid, lillepärjad ega suplevate naiste parfüümid polnud nii ahvatleva lõhnaga kui see puuvili. Naised hingasid poolsuletud silmil sügavalt sisse, joobudes aroomist. Nad lasksid pilgul ringi käia, et leida lõhna allikat, ning vaatasid uudishimulikult igasse suunda. Kui nad viimaks silmasid võrkujäänud puuvilja, ei saanud nad sellelt pilku ära. Isegi kuningas soovis seda tundma õppida. Ta laskis vilja enda kätte tuua ning pärast seda, kui tema arstid olid puuvilja uurinud, maitses ta seda. 

Vilja imeline maitse hämmastas kuningat niisama palju kui mõni vaatemäng, mis paneb rahvahulga õhku ahmima. Just samamoodi, nagu puuvilja värv ja lõhn olid erutanud tema meeli, äratas selle maitse temas iha. Kõige peenemate hõrgutistega harjunud kuningas soovis neid imepäraseid puuvilju tohutul hulgal kokku koguda. 

"Kui mul pole võimalik niisugust puuvilja nautida, mis kasu mul siis üldse oma kuningapõlvest on?" mõtles ta. "Juba säärase puuvilja omandamine teeb inimesest kahtlemata kuninga, ja seda isegi juhul, kui ta oma kuninglikku võimu ei rakenda."

Otsustanud otsida üles paiga, kust puuvili pärit oli, mõtles ta: "Tõenäoliselt pole puu, mille otsast see vili pärineb, siit liiga kaugel. Lisaks peab ta kasvama jõekaldal. Puuvili ei võinud kaua aega vees olla, kuna ta säilitas oma värvi, lõhna ja maitse, ega näidanud mingeid lagunemise tundemärke. Seda puud ei tohiks olla raske leida."

Kuna kuningas ihkas taas puuvilja maitset nautida, katkestas ta jões lõbutsemise. Taganud kiiresti turvalisuse ja korra oma pealinnas, asus ta metsa poole teele ning võttis kaasa hulga relvastatud mehi. Nad läksid ülesjõge, rajasid endale teed läbi tihnikute, kus hulkusid metsloomad, ja rändasid läbi haruldaselt kauni metsa, nautides sealt saadud rikkalikke elamusi ning hirmutades trummipõrinaga elevante ja hirvi. Viimaks jõudsid nad otsitud puu lähedale, mida polnud selle hetkeni ühegi inimese silmad näinud.     

Eemalt nägi puude isanda lehestik välja nagu veest raske pilvemass, mis ripub madalal mäetipu kohal. Teised ümberringi kasvavad puud meenutasid ülikuid, kes ümbritsevad oma valitsejat. 

Sõjaväe sõõrmetesse kandus puu poolt aroomi, mis oli meeldivam kui küpsete mangode lõhn. See näis neile ütlevat tere tulemast. Kuningas taipas otsekohe, et just nimelt seda puud ta otsiski. Siis, kui valitseja astus lähemale, nägi ta puuokstel jooksmas sadu ahve, kes õgisid puuvilju. Temas tõusis raev nende olendite vastu, kuna nad paistsid röövivat seda, mida ta nii väga ihkas, ning ta käskis oma meestel ahve rünnata. "Pekske nad minema! Koristage nad ära!" karjus ta kalgilt. "Ajage nad eemale ja hävitage kõik need kaabakad!"

Sõdalased tõmbasid vibud vinna ja tõid kuuldavale kõva kisa, et ahve minema hirmutada. Mõned mehed võtsid pihku kivid, kepid ja odad ning tormasid puu poole, justkui ründaksid nad vaenlaste kindlust.

Kuid pühak oli kuninga sõjaväe kärarikast lähenemist kuulnud, kuna mehed liikusid niisuguse lärmi saatel, nagu põhjustab meri, mille kallale sööstavad metsikud tuuled. Ta nägi, kuidas tema võrratut puud mõlemalt küljelt rünnati, ja märkas ka seda, kuidas nooled, odad, kivid ja kepid lendasid nagu välgunoolte laviin. Lisaks märkas ta, et tema ahvid ei suutnud teha muud, kui tuua kuuldavale läbilõikavaid hirmukarjeid ja vahtida talle otsa, näod õudusest ja ehmatusest kahvatud.

Kaastundest haaratud ahvikuningas rahustas oma karja, ega tundnud ise hirmu või ärritust. Kuna ta soovis neid päästa, siis ronis ta kiiresti puulatva ja viskus ainsa tohutult pika hüppega kõrval asuvale künkaharjale. Iga teine ahv oleks pidanud sooritama mitu hüpet, et sinna jõuda, kuid see kangelaslik olend läbis terve vahemaa ühe hooga, otsekui oleks ta lind — ta hüppas nii, nagu lendaks. Tema kindel otsus oli tingitud kaastundest, kuid kangelaslikkus andis talle jõudu ja muutis teo täiuslikuks. Pingutuse tõsidus andis talle vajalikku vaimujõudu.

Mäeküljelt leidis ta pika, tugeva ja sügavalt juurdunud bambus-ridva, mis ületas oma pikkuselt künka ja puu vahelist vahemaad. Ta sidus ridva otsa oma jalgade külge, ent jättis juure maasse ning hüppas tagasi puulatva. Vahemaa oli suur ja Õilis Olend suutis lähimast oksast vaevu kätega kinni haarata, kuna tema jalad olid kammitsetud. Kuid ta hoidis kõvasti kinni ja suutis kogu jõudu mängu pannes kepi pingule tõmmata, nii et sellest sai ühenduslüli puu ja künkaharja vahel. Siis andis ta ahvidele kiiresti käsu puu otsast põgeneda. 

Meeleheitlikult turvalisust igatsevad ja hirmunud ahvid ronisid pöörase rutuga üle oma kuninga keha, sest nad suutsid mõelda vaid enda päästmisele. Kuigi ahvikuninga jäsemed muutusid jõuetuks ja tuimaks, jäi ta endiselt kindlameelseks. 

Kuningat ja tema mehi, kes seda kõike pealt nägid, valdas hämmeldus. Niisugune võrratu näide jõust ja mõistusest, mida saadab nõnda suur ennastsalgavus ja kaastunne teiste vastu, hämmastaks igaühte, kes sellest kuuleb — kujutlege siis mõju, mida see avaldas sündmuse pealtnägijatele!

Kuningas ütles oma meestele: "See võrratu ahv on liiga kauaks samasse asendisse jäänud. Ta peab olema kokkuvarisemise äärel. Üle tema keha põgenenud hirmunud ahvikari on tema jäsemed katki kriipinud ja ära muljunud. Päris kindlasti ei suuda ta end ise turvaliselt vabastada. Minge ruttu ja tõmmake tema all pingule riie. Seejärel laske nooltega üheaegselt läbi nii ritv kui ka banjani-puu oks." Nõnda tehtigi.

Kui ahv alla kukkus, käskis kuningas ta õrnalt riide pealt maha tõsta ja pehmele asemele panna. Seal jäi ahv valust ja kurnatusest teadvusetuna lamama. Ent pärast seda, kui tema haavu oli salvitud ja õrnalt võiga ravitsetud, tuli ta meelemärkusele. Kuningas astus lähemale, tundes uudishimu, imetlust ja lugupidamist.

Ta ütles Õilsale Olendile: "Sa tegid neile ahvidele omaenda kehast silla ja päästsid nad, mõtlemata oma elu peale. Kes sa neile oled ja kes on nemad sinu jaoks? Kui sa pead mind säärast usaldust väärivaks isikuks, siis palun ütle mulle seda, tähtsaim ahvide seas. Nõrgad sõprussidemed ei suudaks kellelegi niisuguse teo jaoks jõudu anda."

Pühak tutvustas end lugupidavalt ja sobival viisil, tasudes nõnda kuninga katse eest teda ravida: "Need ahvid tegid mulle ülesandeks olla nende valitseja. Ma nõustusin, kuna mind seob nendega samasugune armastus, mida isa tunneb oma laste vastu. Nad on alati kärmelt minu käske täitnud. Oo võimas valitseja, niisugune ongi minu suhe teiste ahvidega. Aja jooksul on see juurdunud ja süvendanud loomulikke sõprussidemeid, mis valitsevad samast liigist loomade vahel. Koos elades oleme tugevdanud oma sidemeid, kuni meis tekkis niisugune kiindumus, mida sugulased üksteise vastu tunnevad."

Imestunud kuningas ütles : "Kuid ministrid ja teenrid on määratud oma isandat teenima, kuningas seevastu pole määratud oma teenreid teenima. Miks ohverdas Teie Kõrgeausus end tühipaljaste teenijate eest?"

Pühak vastas: "Teie Hiilgus lähtub poliitilisest otstarbekusest, kuid minu silmis on see kehv õpetus. Ma ei suuda jätta märkamata kannatusi isegi siis, kui kannatajateks on võõrad. Kui palju raskem on veel jätta tähelepanuta nende kannatusi, kes on minu jaoks niisama lähedased kui lähimad sugulased, ja kes mind vankumatult jumaldavad!

Kui ma nägin, et ahvid on suures ohus ning et neid on vallanud ängistus ja meeleheide, haaras mind suur kurbus, mis ei lasknud mul enam iseenda peale mõelda. Ma nägin vinnastatud vibusid, ma kuulsin vibunööride kohutavat tininat. Ma nägin, kuidas helkivaid nooli igast küljest üles lendas. Hüppasin kähku ja hetkegi viivitamata künkale. Sealt tegin ma veel ühe hüppe, samal ajal kui tugeva juurega ritv oli minu jalgade külge seotud, ja naasin oma ahistatud alamate juurde. Ma sirutasin käed välja, et haarata kinni oksast, mis näis minu poole küünitavat. 

Kui ma siis väljasirutatult oksa ja bambusevarre vahel rippusin, põgenesid minu kaaslased rõõmsalt, joostes kõhklematult üle minu keha." Kuningas, kes pani imeks rõõmu, mida Õilsast Olendist nüüd kiirgas, esitas talle uue küsimuse: "Aga mida head te olete sellega saavutanud, et põlgasite ära omaenda heaolu ja võtsite enda kanda teistele määratud häda?"

Pühak vastas: "Minu keha võib olla purustatud, oo kuningas, aga minu meel on täiesti terve pärast seda, kui päästsin kannatustest need, keda olen nii kaua valitsenud. Ma talun valusid kannatlikult, täpselt nõnda, nagu võidukad kangelased kannavad oma ehteid.

Nüüd olen ma tasunud oma järgijatele nende austuse ja armastuse eest, ning lisaks veel hüvangu eest, mida me jagasime. Kehaline valu ei kurvasta mind, ega ka lahusolek sõpradest. Minu heaolu häving ei kurvasta mind, ega ka surm, mille lähenemist ma tervitan nii, nagu tervitatakse saabuvat pidu. 

Vaadake, mida ma sellesse viletsusse langedes saavutanud olen: olen pälvinud rahulolu, meelerahu, au, surmahirmu puudumise, kuninga austuse ja vooruslike heakskiidu. Kuid valitseja, kes ei osuta kaastunnet, ei õpi iialgi neid voorusi tundma, vaid saavutab hoopis pahesid. Sest kui valitseja on ilma voorusteta, on ta hävitanud oma hea nime, ja kui temas on võimust võtnud pahelisus, mida võib ta siis tulevikult oodata peale põrgutule leekide? Seetõttu seletasingi ma teile, oo vägev pealik, missugune võim on nii vooruslikkusel kui ka pahelisusel. Valitsege siis õigel viisil, kuna õnnel on naise heitlik loomus. Kaitske oma kuningriiki Õpetuse abil.

Kuningas peab püüdma kõikide õnne tagada — oma sõjaväe meestele ja loomadele, ametnikele, nii linnas kui maal elavatele alamatele, neile, kellel pole kaitsjat, braahmanitele ja erakutele. Ta peab hoolitsema viimse kui ühe eest, nagu oleks ta nende isa. 

Nõnda toimiv kuningas saab tunda rõõmu edust, ja tema vooruslikkus, rikkus ning kuulsus kasvavad nii siinilmas kui ka teispoolsuses. Kohtle oma rahvast alati kaastundlikult ja käitu viisil, mille poolest paistsid silma ennemuistsed pühad kuningad. Saa kuulsaks ja õnnelikuks!"

Õpetanud sedasi kuningat, kes kuulas teda õpilasele kohase tõsise tähelepanuga, jättis ahvide kuningas oma vigastatud keha ning tõusis taevavaldadesse.

See lugu näitab, kuidas need, kes käituvad vooruslikult, pälvivad kõikide, isegi oma vaenlaste lugupidamise. Kui tähtis on vooruslik elu nende jaoks, kes soovivad ära teenida inimeste armastust! Käesolev lugu sobib ka Buddha omaduste ülistamiseks ja selleks puhuks, kui seletatakse, kuidas enamik olendeid ei suuda isegi enesele kasu tuua, samal ajal kui Auväärne toob hüvangut kõikidele. See jutt on oluline ka siis, kui seletatakse, kui tähtis on kuulata Dharmat tähelepanelikult. Veel tasub seda jutustada juhul, kui kiidetakse kaastunde väärtust, nagu ka siis, kui õpetatakse valitsejatele, kuidas kuningad peavad oma alamate vastu armulikud olema. Lisaks jutustatakse käesolevat lugu selleks, et näidata, kuidas vooruslikud väljendavad oma tänulikkust.

                                                               28.

                                       KANNATLIKKUSE ÕPETAJA

                            Kannatlikkuse harjutajate tohutu pikameelsus

                                  ei lase ühelgi katsumusel nende jaoks

                                               liiga suurena näida.
Ühe varasema elu ajal elas Buddha erakuna. Ta oli mõistnud, et majaomaniku elu on täis kannatusi ning teadis, et säärane elu ei soodusta vaimseid pürgimusi. Majapidaja kiusatustest vaevatud elu on valla aineliste ja meeleliste naudingute rünnakule, millega kaasneb mõõdukuse ja vaimsete eesmärkide kadumine. Niisugune kirgi kasvatav elu viib kindlasti himu, vihkamise, kannatamatuse, viha, kõrkuse, uhkuse ning ahnuseni.

Kuid maailmast loobunu jaoks on olemas kodutu elu rõõmud koos selle juurde käiva rahu ja vabadusega majaomaniku elu pahedest. Sellele mõeldes sai Õilsast Olendist kerjusmunk, kes oli hästi tuntud oma iseloomu tugevuse, kannatlikkuse ja rahumeelsuse poolest, nagu ka oma harituse ja kõlbelise käitumise poolest. 

Kuna ta alati jutlustas kannatlikkusest, oma tõotustega ranges kooskõlas elamisest ja Dharma õpetamisest lähtudes kannatlikkuse põhimõttest, sai ta tuntuks kui Kšantivaadin, "kannatlikkuse õpetaja". Tihti antakse nendele, kes näitavad mingis kunstis suurt andekust üles, kellel on silmapaistev kehaline jõud või mõni eripära, uus nimi. Nõnda läks ka selle askeediga. Kulus vaid veidi aega, kui leidus ainult paar inimest, kes suutsid tema tõelist nime meenutada. Varsti unustati tema esialgne nimi täiesti ja kõik tundsid teda lihtsalt kui Kšantivadin. Kuna ta soovis kaunistada nii inimkonda kui ka iseennast selle voorusega, valdaski tema loomust pikameelsus. See muutis teiste kahjustamise tema jaoks võimatuks. Nõnda sai ta tuntuks kui tark. Tema kõigutamatu rahu, headus ja suur vastupidavus isegi olukorras, kus teda ähvardas ülekohus, aitasid koos võrratute jutlustega tema kuulsusel kaugele levida.

Kšantivaadin elas metsalagendikul, mille juures oli valgete ja siniste lootoslilledega ehitud puhtaveeline järv. Oma üksilduses võluv lagendik oli kaunis nagu aed. Seal leidus aastaringselt õisi ning vilju. Õilis Olend andis juba ainuüksi oma lähedusega sellele paigale erakla pühaduse, sest kuhu pühad olendid ka oma kodu ei rajaks, muudavad nende omadused selle koha heaendeliseks ja ühtaegu nii kauniks kui ka pühaks. 

Õilsat Olendit austasid metsajumalad ja kõik need, kes armastasid vooruslikkust ja ihkasid vabanemist. Niisugused olendid külastasid teda sageli ning nad tundsid rõõmu tema omadustest ja said kasu tema pühast seltskonnast. Ta jutlustas kuulajaile kannatlikkusest, rõõmustades nii nende meelt kui ka südant. 

Ühel suvel, kui valitses suur kuumalaine, otsustas selle maa kuningas metsajärve karges vees oma meelt lahutada. Ta reisis oma haaremi naiste saatel sellesse jahedasse ning võluvasse metsarüpes peituvasse aeda, ja suurendas selle paiga jumalikkust oma ülemeelikute naiste graatsilise vallatlemisega. 

Kuningas nautis lehtlas õitsvate puude vahel ja õidepuhkenud lootoslilledest ehitud järves oma naiste seltsis ohjeldamatuid armumänge. Ta jälgis naerdes, kuidas nad pagesid sumisevate mesilaste eest, keda meelitasid ligi nende parfüüm, lillevanikud ja magusate jookide lõhn. Naised, kes ei väsinud lilli noppimast, ehtisid tema silme all oma kõrvu kõige võrratumate õitega, ja katsid oma juukseid pitsiliste viinapuukasvudega. 

Samuti imetles kuningas küllastamatult nende erootilist mänglemist. Naeratades jälgis ta naiste iga liigutust, kui nad kahe- ja kolmekaupa siia-sinna jooksid, hõljudes lootoslillede ja õitsevate puude ümber. Käo ihar häälitsus, paabulinnu uhke kõnnak, kuumuses kostev putukate sumin — kõike seda ületasid naiste kilked, tants ja laul. Paabulinnud tõid kõuena kõmisevate kuninglike trummide tõttu kuuldavale läbitungivaid karjatusi ning avasid lehvikuna oma saba, otsekui oleksid nad näitlejad, kes pakuvad valitsejale annetuseks oma kunsti.

Maitsenud koos oma naistega kõiki metsaaia mõnusid, ja lõbutsenud nii palju, kui süda ihkas, heitis unine ja joobnud kuningas oma kalliskividega ehitud asemele ning jäi metsarüpes magama. 

Nähes, et kuningas magab, jooksid sellest paigast tüdinenud kuningannad edasi-tagasi, ja naiste õrna häältesuminasse põimus nende ehete tilin. Suutmata küllastuda metsa ilust, rändasid nad oma ohjeldamatu loomu sunnil aina kaugemale ja kaugemale.

Naised ei teinud väljagi teenijate manitsustest, kes järgnesid neile, kandes kuninglikku päevavarju, kuninglikke lehvikuid ja kullaga kaunistatud kuninglikku trooni. Nad noppisid ahnelt lilli ja ilusaid lehti igalt haardeulatuses olevalt taimelt. Ehkki kuningannasid katsid lillevanikud, ei jätnud nad ühtki põõsast ega puud katkumata, ega murdmata ainustki lille teerajal. Nende rännak kulges tasapisi läbi metsa Kšantivaadini erakla juurde.

Naiste järelvalvajad tundsid hästi askeetide väge ja õilsust, kuid ei söandanud keelata naistel edasi minna, kuna kartsid, et kuningas võib neile mistahes sekkumist pahaks panna. Kuninglikud abikaasad lähenesid eraklale, kuna neid meelitas lähemale metsavälu toredus ja ilu. Seda toredust suurendas veelgi askeedi üleloomulik vägi. Arutut lõbusust tulvil naised kogunesidki sinna. Otsekohe nägid nad ristisjalu puu all istuvat püha meest, kelle hiilgus oli silmale peaaegu talumatult ere, ja kelle nägu säras rahulikkusest ning vaimusuurusest. Kuna püha mees oli harjutanud sügavat mõtlust, olid tema meeled alistatud ja vaoshoitud isegi siis, kui tema lähedusse jõudis midagi meeldivat. Oma suure vooruslikkuse tõttu oli ta nagu kehastunud Õpetus.

Kuninglikke abikaasasid rabas puu all istuja karm sära, ning nende meeli valdas kannatlikkus. Juba ainuüksi Õilsa Olendi nägemisest piisas sellest, et panna neid kõrvale heitma kergemeelsust ja uhkust. Nad istusid vaikselt ning alandlikult askeedi ette, kes tervitas külalisi oma tavalisel lahkel ja viisakal moel. Ta vastas nende küsimustele ja kinkis neile usulise vestluse, jutlustades sõnadega, mida naised kergesti mõista suutsid. Seejuures tõi ta palju näiteid.

Õilis Olend lausus: "Kui saavutame inimkuju ja sünnime kehasse, millel on terve mõistus ning millel pole puudeid, siis saab meile osaks suur pettumus, kui me ei soorita iga päev heategusid. Kas meid kõiki ei oota surm? Ükskõik, kui võrratu on meie päritolu, välimus, vanus, võim või rikkus, ei lange meile iialgi osaks õnne järgmises elus, kui me ei puhasta end esmalt helduse, hea käitumise ja teiste vooruste kaudu.

Isegi juhul, kui inimene pole kõrgestisündinud ega oma varandust, piisab igasuguse õnnistuse saamiseks vaid kurjuse jälestamisest ja vooruslikkuse harjutamisest. See on niisama kindel kui tõsiasi, et jõgede vesi voolab merre.

Inimesele, kelle päralt on õilis sünnipära ning uhke välimus, sobiv iga ja palju võimu ning vara, on parimaks ehteks vooruslikkus. Samamoodi, nagu õied kaunistavad puud, nagu välk ehib vihmapilvi, nagu lootoslilled ilustavad järvi ja joobnud mesilased vesiroose, nõnda muudab vooruse ehe täiuslikuks elavaid olendeid. Kuldsed vanikud on aga vastupidiselt vaid rikkuse väliseks märgiks.

Inimsaatuste erinevused tervise ja eluea pikkuse osas, nagu ka ilu, rikkuse ja sünnipära osas võib jagada kolme rühma: madalasse, keskmisesse ja kõrgesse. Need erinevused pole tingitud välistest mõjudest, samuti pole nad loomupärased omadused. Säärased erinevused on puhtakujuliselt inimese tegude, tema karma tagajärjed. Teades, et see on inimelu seaduseks ja pidades meeles elu heitlikkust ning haprust, tuleb juhtida oma süda õige käitumise teele ja vältida kurjust. See tee viib õnne ja hea maineni. 

Vihkamist tulvil meel on nagu tuli, mis põletab ära nii inimeses endas kui ka tema naabris peituva headuse. Vältige kõiki pahategusid ja edendage käitumist, mis toimib nagu vastumürk kõige vale vastu. Ükskõik, kui ägedalt tuli ka lõõmab, peab ta kustuma, kui kohtab rahustavate vetega täidetud suurt jõge. Sisemuses põlev tuli kaotab oma jõu, kui kohtab kannatlikkust.

Kannatlikkus on tohutu hüve. Igaüks, kes arendab endas kannatlikkust, väldib loomupäraselt kurjust ja vaenu, kuna ta on nende põhjustest võitu saanud. Niisugune inimene õhutab kõikjal sõbralikkust ja talle langeb osaks austus ning armastus. Lõpuks pääseb ta taevasse niisama kergesti, nagu astuks ta läbi omaenda välisukse, kuna ta on voorusesse nõnda kiindunud.

Daamid, kannatlikkust peetakse kõige kõrgemaks vooruslikkusest võrsuvaks saavutuseks, voorusliku loomuse kõrgeimaks astmeks. See kujutab endast ilma veeta saavutatud puhastumist ja sellest tuleneb suurim võimalik headuse aare. Kannatlikkus ehk vaoshoitus on voorusliku meele kaunis vankumatus, mis jääb alati ükskõikseks talle tehtud ülekohtu vastu. Tema paljude omaduste tõttu tuntakse kannatlikkust ka kui pikameelsust. Kuna see on seotud halastusega, siis toob see maailmale hüvangut. See on võimsate ehe, askeetide tugevus ja kahjulikkuse tule kustutaja siinses ning järgmises ilmas. 

Kannatlikkus on vooruslikule soomusrüüks, sest see nüristab kurjade keelte poolt lendu lastud nooled ning muudab need relvad kiituselilledeks ja kuulsusevanikuteks. Kannatlikkus on pettekujutluste (Dharma vaenlaste) võitja ning kujutab endast kerget teed pääsemiseni. Kes ei annaks siis endast parimat, et harjutada kannatlikkust, mis on vältimatult õnne toov voorus?" Niisugune oli jutlus, mille Õilis Olend oma külaliste meelelahutuseks pidas. 

Vahepeal oli kuningas üles ärganud. Roidumus oli temast kadunud, aga tema silmad olid joomisest tingitud juhmusest ikka veel hägused, kui ta küsis oma aseme ääres valvavatelt teenijannadelt vihaselt, kuhu on läinud tema abikaasad. Ta soovis nimelt oma meelaid lõbustusi jätkata. "Teie Hiilgus," vastasid nad, "Nemad Kõrgused läksid kaugemale metsa, et joobuda selle hiilgusest."

Kuningas tõusis asemelt, kuna ta ihkas näha, kuidas tema naised naeravad ja naljatavad, ning vabalt ja pööraselt tantsivad. Ta sammus abikaasade järel läbi metsa ja teda saatsid teenrid, kes kandsid tema päikesevarju, ülerõivaid ja mõõka. Lisaks järgnesid kuningale laudu kandes tema haaremi eunuhhid. Naisi oli kerge jälitada, sest nende tee oli üle puistatud paljude lillede, oksaraagude ja läbinäritud beetlipähklite punase mahlaga. Kuningas jõudis väga ruttu Kšantivaadini eraklasse. 

Niipea, kui kuningas nägi askeeti, keda ümbritsesid kuninglikud abikaasad, haaras teda raevuhoog. Osaliselt oma möödunud elust pärit tigeduse, aga ka oma joobumuse, himu ja armukadeduse tõttu kaotas ta igasuguse viisakuse ning laskis taltsutamatul vihal enda üle võimust võtta. Kui ta kaotas kogu oma vaoshoituse, hajus ka igasugune ilu ja meeldivus, mis tema välimusel varem oli.

Kuninga näole tekkisid higipiisad, tema ihuliikmed hakkasid värisema, laup tõmbus kortsu, silmad läksid punaseks ja kõõrdi ning hakkasid tal peas pöörlema,  jõllitades raevunult. Ta surus oma käsi kokku, pigistas sõrmuseid ja raputas kuldseid käevõrusid, kui kallas vaga eraku sõimuga üle:

"Kes on see kelm, kes solvab meie Kuninglikku Kõrgust, vaadates himural pilgul meie naisi? See silmakirjateener käitub nagu tavaline seelikukütt, kes on pugenud pühamehe maski varju!"

Nendest sõnadest häiritud eunuhhid sekkusid, öeldes: "Teie Hiilgus, ärge rääkige nõnda. See erak on puhastanud oma meelt pika elu jooksul, mille ta on pühendanud kannatlikkusele ja vaimsetele harjutustele. Tema nimi on Kšantivaadin."

Ent kuningas ei tahtnud nende juttu kuulda võtta. Ta hüüdis: "Oo, see, mida te ütlete, on suurepärane! See silmakirjatseja on kaua aega tegutsenud, pettes kõiki ja esinedes pühamehe ning õpetajana. Meie ülesandeks on paljastada selle petise tõeline loomus, kes loob eksikujutlusi ja teeskleb pühadust, pugedes kavalalt oma mungarüü ja peene jutu varju." Haaranud naisvalvuri käest mõõga, tormas ta askeedi poole. Kuningas oli otsustanud eraku tappa, nagu oleks too tema õelaim vaenlane.

Kui kuninglikud abikaasad olid kuninga saabumist märganud, tõusid nad oma istmetelt. See, et nad nägid kuninga peeni näojooni vihast moondunult, ajas nad ärevile. Kummardanud targa ees kokkupandud peopesadega, läksid naised kuningat tervitama. Tema ees seistes nägid nad välja kui sügisesed hiilgavad lootoslilled, mille säravad õied hakkavad avanema. 

Ent kogu nende meeldiv käitumine, tagasihoidlikkus, ehe ilu ning alandlikkus ei suutnud kuidagi vaigistada meelt, mis oli nõnda raevuleekide kütkeis. Kui kuningannad nägid, et vihane kuningas läheb eraku poole, pilk täis vihkamist ja relv püsti peos, ümbritsesid nad valitsejat vapralt ja hirmu tundmata. Nad püüdsid teda rahustada, öeldes: "Palun, Teie Hiilgus, ärge tehke seda järelemõtlematut tegu. See mees on auväärne Kšantivaadin."

Kuninga meel oli aga täis mürki, mille tõttu nende jutt ajas teda ainult veel hullemini vihale. Ta mõtles: "Ta on juba nende südamed võitnud!" ning heitis oma abikaasadele maruvihaseid pilke, mis olid niisama metsikud kui armukadedus, mis tema meelt valdas. Kuulamata oma naiste julget ja leebet kõnet, pöördus kuningas eunuhhide poole, endal pea värisemas nii tugevasti, et tema kõrvarõngad ja diadeem vappusid. Ta heitis pilgu oma haaremile ja ütles: "See mees jutlustab kannatlikkusest ja vaoshoitusest, aga vaadake, kuidas ta seda harrastab! Vaadake ise, kui kergesti andis ta järele kiusatusele astuda kontakti naistega. Eraku jutt pole tema tegudega kooskõlas, rääkimata veel tema pahelisest meelest. Mis õigusega hulgub see paharet meie metsas, teeseldes, et ta peab kinni usulistest tõotustest ja on pühak?"

Oma raevus näitas kuningas niisugust kalkust üles, mida polnud võimalik veenmisega mõjutada. Kuningannasid, kes tundsid tema metsiku loomuse kangekaelsust ja puhast õelust, valdas kurbus ning mure. Eunuhhid, kes olid samuti ärevil, andsid naistele käeviibetega märku tagasitõmbumiseks. Pead häbi pärast norus, läksid nad laiali, halades askeedi pärast, kes oli parim omasuguste seas.

"Meie põhjustasime kuninga raevu selle isetu mehe vastu, kes on laialt tuntud oma vooruslikkuse poolest. Kuidas see kõik küll lõppeb? Meie valitseja saab hakkama koletisliku teoga, suunates oma viha voorusliku inimese vastu. Üheainsa kohutava hetke vältel hävitab kuningas mitte ainult selle püha mehe, vaid ka oma kuningliku sugupuu, vaevaga kättevõidetud kuulsuse ja meie süütud meeled."

Niipea, kui kaeblevad ja kurvastavad naised olid läinud, lähenes kuningas ägedalt pühamehele, ähvardades teda ülestõstetud mõõgaga. Kui kuningas nägi, et Õilis Olend on häirimatu ja tema vaikne rahulikkus on kõigutamatu, ärritus ta veel enam. "Kui osavalt ta pühameest mängib!" ütles ta. "Te ainult vaadake, kuidas ta meid jälgib, nagu oleks ta mõni tark, ja jääb visalt oma riukaliku ülbuse juurde!"

Pühak jäi isegi niisugust jõhkrat sõimu kuuldes häirimatuks, kuna oli pidevalt harjutanud kannatlikkust. Ta mõistis kohe, et kuninga käitumine oli tingitud kiirest vihastamisest, mis pani valitseja igasugusest viisakusest lahti ütlema ja röövis temalt koguni võime taibata, mis toob talle endale kasu või kahju. Kaastundlikult püüdis pühak kuningale tema seisust meelde tuletada ja tema viha leebete sõnadega vaigistada. Ta lausus:

"Lugupidamatus pole siinilmas midagi uut. Kui see on kord juba inimese saatus, kuidas ta võikski seda pahaks panna? Kuid mulle teeb muret, et ma ei saa teile isegi sõnades pakkuda vastuvõttu, mis oleks kohane inimesele, kes minu juurde satub. Mõtelge selle üle järele, oo valitseja — teie kohuseks on heastada pahategijate halvad teod ja astuda välja iga elusolendi kaitseks. Palun, ärge toimige mõtlematult! Mõtelge oma tegude üle hästi järele.

Mõtelge esmalt selle üle, et midagi head võib näida halvana ja midagi halba heana. Tihti pole võimalik otsekohe mõista, mida oleks mingil hetkel õige teha. Tuleb kaaluda kõiki võimalusi. Valitsejal, kes saab tänu järelemõtlemisele oma käitumisest tõepoolest aru ja viib oma plaani õigel viisil ellu, õnnestub alati Õpetust järgida ning tuua hüvangut oma rahvale ja rõõmu iseendale.

Vabastage oma meel tormakusest ja pöörake oma mõtted tegudele, mis toovad teile head mainet. Kuriteod, mille kõrgest seisusest inimesed ülbelt toime panevad, saavad suure kriitika osaliseks. Te ei laseks ju kellelgi vagale inimesele halba teha metsas, mida kaitseb teie võimas käsivars ja mis on erakute elupaik. Kuidas te ise võite siis nõnda käituda?

Kui teie haarem sattus minu eraklasse juhuslikult, missuguse eksimuse olen ma siis toime pannud, et äratada teis seesugust raevu? Isegi, kui oleksin eksimuses süüdi, sobiks kannatlikkus teile veel enam. Kannatlikkus on tõesti võimsate inimeste ülim ehe, kuna see näitab, et ollakse tark oma vooruse varamu valvamisel. Miski ei kaunista üht kuningat nii nagu vaoshoitus ja tagasihoidlikkus — ei uhkelt säravad tumesinised kõrvarõngad ega ka kuningliku krooni kirkad kalliskivid.

Heitke kõrvale kannatamatus, millele ei saa kunagi toetuda, ja pöörduge pikameelsuse poole, mis võib teile vaid kasu tuua. Hoidke kannatlikkust niisama hoolikalt, nagu te hoiate oma kuningriiki. Pühameeste vastu osutatud austus tagab vürstile rõõmuküllase elu. "

Püha targa leebe manitsus ei avaldanud mingit mõju kuningale, kelle meelt oli haaranud pöörasus. Kuningas jäi oma süüdistuste juurde ja ütles: "Kui sa pole silmakirjatseja, vaid oled tõesti ametis oma kannatlikkuse tõotusest kinnipidamisega, miks sa palud siis minult selle jutluse varjus kaitset?"

Pühak vastas: "Kuulake, oo vürst, minu palve põhjust. Ma räägin nõnda selleks, et teie kohta ei võidaks kunagi öelda: "See kuningas tappis süütu askeedi või braahmani." Niisugune tegu tooks teile lõputuid süüdistusi ja hävitaks täielikult teie hea maine.

Kõik olendid peavad surema. See on kord juba nii, ja see on vältimatu. Kui ma mõtlen oma käitumise üle järele, siis tean, et see on olnud õiglane ja mul pole midagi karta. Ainuüksi teie pärast ülistan ma vaosahoitust, et te ei peaks kannatama, eksides õige toimimise vastu, mis on igasuguse õnne lätteks. Pikameelsus on vooruste varaait, see on soomusrüü pahelisuse vastu. Ülistan seda siiralt ja pakun seda teile kui vahendit, mille abil jõuda pääsemiseni."  

Kuid kuningas ei pööranud tähelepanu isegi sellele mahedale ja tõesele jutule. Targa sõnad, ehkki need olid nagu lilled, ei liigutanud valitsejat. "Vaatame nüüd, kui kannatlikult sa end vaos hoiad!" karjus kuningas. Tõstnud mõõga, raius ta ainsa hoobiga maha Kšantivaadini parema käe, mis oli kuninga poole tõstetud, viis sõrme kannatlikkuse ja rahu märgiks ülespoole osutamas. Ainsa hoobiga raius kuningas käelaba käsivarre küljest nagu lootoslille selle varrelt.

Sel hetkel nägi pühak mõõgamehe tulevikku, mis oli nii kohutav ja lootusetu, et ta tundis rohkem kurbust kui valu. "Oh häda," mõtles ta, "tema kuritegu on lunastamatu. Enam pole minu võimuses teda aidata ning ta on lakanud olemast inimene, kes vääriks minu sõnu." Ta vaikis, tundes samasugust haletsust, nagu tuntakse haige vastu, kelle ravimise on arstid lootusetuks tunnistanud. Ent kuningas jätkas endiselt tema ähvardamist:

"Ma lõikan su keha tükkideks, nii et sa sured, kui sa ei loobu oma silmakirjalikkusest ning ei ütle lahti oma närusest pettusest!"

Pühak ei vastanud, kuna mõistis, et kuninga kõrvad on igasugusele mõistlikule jutule ja noomimisele kurdid. Kuningas raius Õilsa Olendi jäsemed ükshaaval maha. Esmalt raius ta küljest ühe käelaba, siis mõlemad käsivarred, kõrvad, nina ning askeedi jalalabad. Kuid ikagi ei haaranud askeeti ei kurbus ega viha, kui terav mõõk tema keha lõikas. Kindel teadmine, et tema keha masinavärk peab ühel päeval töötamast lakkama, ja sissejuurdunud kannatlikkus tegid targa tugevaks ja häirimatuks. Ta jäi kõigutamatuks isegi siis, kui nägi oma jäsemeid küljest langemas, ehkki tundis kibedat kurbust, sest nägi kuningat nii rängalt eksimas õige käitumise vastu.

Nõnda on kaastundlikel raske taluda mitte nende endi valu, vaid teiste kannatusi.

Niipea, kui kuningas oli oma julma teoga hakkama saanud, langes ta palaviku ohvriks, mis põletas teda kui tuli. Metsa raputas hirmuäratav heli ning ta tormas tihnikust pimesi välja. Maa avanes tema jalge all, sealt purskas välja leeke ja kuningas oligi kadunud.

Kuninga teenrid, kes olid segaduses ning ärevil, karjusid ahastusest, arvates, et katastroofi põhjuseks on eraku vägi. Nad kartsid, et ta põletab vihases kättemaksus terve riigi maha. Teenrid lähenesid erakule hirmunult, kummardasid tema ees kokkupandud peopesadega ja hüüdsid: "Olgu vaid rumal kuningas üksinda teie needuste roaks. Ainult tema piinatud meel on teid nõnda kohelnud. Palun, ärge põletage seda linna maha! Ärge hävitage süütuid inimesi, naisi ja lapsi, vanu ja haigeid, pühasid ja vaeseid! Kuna voorused on teile armsad, säilitage nii kuninga riik kui ka iseenda õiglus!"
Pühak lohutas neid: "Ärge kartke, kulla isandad. Ehkki kuningas pidas õigeks sandistada süütu metsaerak ja raius maha minu käed, jalad, kõrvad ja nina, kuidas võiks mõni minusugune talle halba soovida, või isegi niisuguse mõtte peale tulla? Olgu tema elu pikk ja ärgu tabagu teda ükski häda.

Teie kuningat tuleb haletseda, sest ta on kurbuse, surma ja haiguse võimuses, ta on haaratud hirmust ning vihkamisest, ja vaevatud kurjadest tegudest. Kes võiks talle kannatusi soovida? Kes võiks tema peale vihane olla? Laske pigem tema halbadel tegudel minu peal küpseda! Sest inimesele, kes on harjunud naudinguga, tundub isegi lühiajaline õnnetus talumatu. Siiski pole mul võimu teda kaitsta. Ta on ise oma õnne hävitanud. Miks peaksin ma siis tema vastu vihkamist tundma?

Iga sündinud olend peab kokku puutuma surmast ja muudest vaevadest tingitud kannatustega. Just sündimine ongi see, mida tuleb püüda vältida. Sest kui pole olemasolu, millest saaks siis tulla kannatus? Ajastu ajastu järel olen ma lugematutel viisidel oma väärtusetust kehast ilma jäänud. Miks peaksin ma veel ühe viletsa keha pärast kannatlikkusest loobuma? See oleks sama, mis vahetada kalliskivi õlekõrre vastu. Kuidas võiksin ma tunda kättemaksu soovi, kui elan metsas ja olen seotud oma loobumise tõotusega, elades kannatlikkuse õpetajana ja surmale määratuna? Ärge kartke mind, minge rahus."

Nõnda võttis ülim tark kuulajad oma õpilasteks ja tema püsivus jäi vankumatuks tänu sellele, et ta tugines kannatlikkusele. Siis hülgas ta oma maise elupaiga ning tõusis taevastesse ilmadesse. 

Seda lugu, milles tuuakse näiteks tarka erakut, võib kasutada kannatlikkuse väärtuste kirjeldamiseks. Kui kasutada näitena kuningat, saab kirjeldada kahju, mis sünnib kannatamatusest ja tormakusest. Käesolevat lugu tuleb jutustada selleks, et näidata meeleliste naudingute viletsaid tagajärgi, öeldes: "Sedasi muudavad meelelised naudingud inimese sõltuvaks halvast käitumisest, mis ta hukutab." Seda lugu võib rääkida ka siis, kui eesmärgiks on näidata ainelise heaolu püsimatust.

                                                              29.

                                     KÜLALINE BRAHMALOKAST

                        Kuna valed vaated viivad põrgulike tagajärgedeni,

                                väärivad seesuguste vaadete järgijd

                                    eriliselt vooruslike kaastunnet.
Ühes Buddha varasemas elus pühakuna panid tema pidev mõtlustamine ja tohutu hulk head karmat teda võtma deevariši kuju, kes elas Brahmaloka ilmas (Jumala riigis), mis on taevalike naudingute paik. Tänu oma lugematute elude jooksul küpsenud vooruslikkusele teenis ta ära eesõiguse nautida jumalate õndsalikku mõtlust. Aga kuna ta oli oma eelmistes eludes arendanud kaastunnet, ei juhtinud isegi see ülim rõõm teda kõrvale soovist tuua teistele hüvangut.

Ilmalikud inimesed, keda kütkestavad meelelised või ainelised asjad, muutuvad mõtlematuks. Vooruslikud seevastu ei kaldu kunagi kõrvale oma ülesandest teisi aidata — isegi siis mitte, kui nad on haaratud mõtluse rõõmust.

Nõnda juhtuski, et Õilis Olend vaatas alla kirgedemaailma peale, mis on kõlbelise rikutuse, häda ja viletsuse meri, kus sajad piinarikkad sündmused, pahed ja kannatused elusolendeid pidevalt vaevavad. Selles maailmas, mis vajab kaastunnet, nägi ta Videeha kuningat, kelle nimi oli Angadinna, rändamas kahjulike vaadete kõrbes.

Osalt seetõttu, et ta käis läbi halva seltskonnaga, aga osalt ka seetõttu, et ta ise oli tugevasti seotud ekslike vaadetega, oli kuningas hakanud uskuma, et pole olemas muud maailma peale siinpoolse ja et ei saa olla kindel heade või halbade tegude tagajärgedes. Seda vaadet järgides kaotas ta igasuguse huvi vaimsete pürgimuste vastu ja pööras selja heategevusele. Ta põlgas head käitumist ja tundis oma usupuuduse tõttu  ainult halvakspanu pühakirjade ning inimeste vastu, kes elasid vooruslikku elu. Kuningas ainult naeris juttude üle teistest maailmadest ega tundnud lugupidamist millegi püha vastu. Seetõttu ei näidanud ta šramanate ja braahmanite vastu suuremat austust üles, pühendudes hoopis meelelistele naudingutele.

See, kes usub vankumatult teispoolsesse ellu, kus hea ja kuri küpsevad loomulikul teel õnneks ja kannatuseks, leiab tasakaalu ning stabiilsuse. Kuid see, kes põlgab ära usu, takerdub ihadevõrku.

Lõpuks hakkasid Angadinna käitumine ja tõekspidamised tema rahvale häda ja kannatusi põhjustama. Tekkis olukord, mis äratas üllameelses jumalas kaastunde. Ühel päeval, kui kuningas oma kaunis lehtlas mõnusalt aega veetis, ajades taga tühje lõbusid, laskus pühak oma säravas vankris otse kuninga silme ees maa peale. Kui rabatud ja ärevil kuningas nägi seda tulena lõõmavat, helendavat olendit, kes pulseeris nagu keravälk ja kiirgas valgust nagu miljon päikest, tõusis ta istmelt ja küsis enda ees seisvalt olendilt, peopesad lugupidavalt kokku pandud:

"Kes sa oled — sina, kelle kuju on silmadele rõõmuks, oo lootosjalgne olend, kes sa kõnnid taevas ja särad nagu päike?"

Pühak vastas: "Teadke, oo kuningas, et ma olen Brahmalokast pärit jumal, kes on oma selge meelerahu väel jõudnud taevaste naudingute paika. Meelerahu saab võitu nii ihast kui ka vihkamisest, mis on kaks kõrki vaenlast ja sarnanevad lahingus võitlevate vaenuvägede pealikele."

Kuulnud seda, osutas kuningas Õilsale Olendile lahkete sõnade saatel külalislahkust, mis on kohane väärika külalise puhul. Valitseja pakkus talle jalgade pesemiseks vett ja ka mitmesuguseid ande. Vaadates jumalale imetlevalt otsa, küsis kuningas pühalt olendilt: "Sa oled tõepoolest imeväärne, kuna suudad nii vabalt õhus hõljuda ja isegi läbi seinte minna! Ütle mulle, oo välguna särav olend, kuidas saavutasid sa selle üleloomuliku väe?"

Pühak vastas: "Oo kuningas, niisugused võimed on mõtluse, moraalse käitumise ja meelte ohjeldamise loomulik tagajärg. Ma olen niisuguste tulemusteni jõudnud pärast lõputuid elusid ja pidevat harjutamist."

Angadinna ohkas. "Kas sa tõesti arvad, et on olemas säärane asi nagu teispoolsus?" küsis ta. "Kahtlemata on," vastas pühak. "Aga kuidas võin ma seda uskuda?" päris kuningas.

"Teie Hiilgus, seda tõsiasja võib tõestada mitmel moel — mitmesuguste loogika liikide abil, nagu ka meelte taju, järelduste ning analoogia abil.

Vaadake vaid taevalaotust, mida kaunistavad päike, kuu ning lugematud tähtkujud! Vaadake ja pange tähele täiesti ainelisel kujul esinevaid teispoolseid ilmasid. Ärge laske kahtlusel nõnda oma meelt nüristada, et te ei suuda enam oma pilku tõsta!

Pealegi võib ikka ja jälle leida inimesi, kes suudavad tänu usinale harjutamisele ja heale mälule oma eelelusid meenutada. Sellest võib järeldada, et elu pärast surma on olemas. Kas pole ma ise selle fakti tõstuseks?

Või mõelge kasvõi mõistuse üle järele. Mõistuse saavutused eeldavad sellesama mõistuse varasemat olemasolu. Loote mõistus on eelmises elus toiminud mõistuse katkematu jätk. Ja kuna mõistus on see, mis viib ellu teadaolevat, siis on pidanud olema ka teadmised, mida varem teostati. Kuid väikesel lootel pole veel silmi või muid meeleorganeid, mille tõttu teadmised pidid olemas olema ja saama teostatud varasemas elus. Seetõttu pidi eelmine elu kindlasti olemas olema.

Pealegi näitab kogemus, et samade vanemate eri lastel on erinevad iseloomud. Kuidas saaks see võimalik olla, kui nende põhiloomus poleks juba eeleludes osaliselt välja kujunenud?

See, et vastsündinud imik püüab emarinda imeda ilma eelneva õpetuseta ja ilma väljakujunenud vaimsete võimeteta, tehes seda peaaegu sügava une seisundis, on piisavaks tõestuseks eelmiste elude kohta. Kuidas muidu võiks imik teada, mismoodi toituda? Ainuüksi harjutamine võib suurendada meele võimet hankida teadmisi. Kust on see harjutamine pärit?

Võib-olla kahtlete endiselt, kuna pole harjunud uskuma ellu väljaspool seda maailma. Ehk mõtlete nõnda: "Kas ka lootoslillel, mis iga päev avaneb ja sulgub, on olnud varasemaid elusid ja kas ta on neid toiminguid eelmistes eludes harjutanud? Kuidas võiks keegi, kes leiab, et niisugune mõte on naeruväärne, ikkagi uskuda, et teadmine emarinna imemise kohta pärineb varasemast kogemusest?" Kuid ma ütlen, heitke oma kahtlused kõrvale! Lootoslill peab teatud kindlatel aegadel avanema ja sulguma päikese väe tõttu. Kuid tung imeda rinda on ühtaegu nii teadlik kui ka vabatahtlik toiming, mis pole kindlate päevaaegadega piiratud.

Teie Hiilgus, nõnda on tähelepaneliku ja hoolika uurimise korral võimalik mõista, et tulevane elu on olemas."

Kuid kuningas tundis eelmistest eludest kuuldes rahutust, sest ta oli oma eksiarvamustes kindel ja oli ka palju halba teinud. Ta ütles: "Oo Õilis Olend, kui teispoolne maailm pole mitte põrgu, millega me hirmutame lapsi, ning sa arvad, et on väga tähtis, et ma sellesse teise maailma usuksin, miks ei võiks sa mulle siis laenata viissada kuldraha? Luban, et maksan sulle teispoolses ilmas tagasi tuhat kuldraha — juhul, kui ma sinna jõuan ja siis, kui ma sinna jõuan."

Kui kuningas oli selle sobimatu jutu harjumuspärase ülbusega kuuldavale toonud — see oli nagu mürgiste väärvaadete väljaoksendamine — vastas pühak rahulikult: "Kas pole teie maailmas ebatavaline, et jõukas isik laenab raha kurjadele inimestele, ahnepäitsidele või puupeadele? Vara andmine niisugustele inimestele viib kiiresti laostumiseni. Ei, targad laenavad oma raha vaid neile, kellel on hea maine, kes on äris osavad ja kelle meeled on täiesti alistatud. Niisugustele inimestele pakuvad nad laenu isegi tunnistajate juuresolekuta, kuna teavad, et säärased tehingud suurendavad nende varandust. Nõnda toimivad targad oma varaga.

Sama lugu on ka teispoolsuses. Seepärast ei sobi mul teiesugustega laenulepingut sõlmida. Oma julmade tegude tõttu, mis on tingitud teie ekslikest vaadetest, näete, kuidas teid paisatakse otseteed põrgusse. Ja kui te seal valust vaevatuna lamate, meel hirmust halvatud, kellele tuleks siis pähe külastada teid tuhande mündise võla pärast?

Seal looritab taevast pimedus, mida ei puuduta päikese või kuu kiired. Seal on tähed ja jahedal pimedal järvel kumavad lootoslilled igavesti pilgu eest peidetud. Jäised valutuuled uluvad tihedas pimeduses, tungides teile üdini. Kes, küsin ma teilt, läheks põrgusse lihtsalt selleks, et saada tagasi paar münti?

Põrgu põhjas uitavad lootusetud rahvahulgad, keda ümbritsevad tiheda pimeduse pilved ja keda lämmatab kirbe suits. Nad lohistavad enda järel nahkrihmadega kinnitatud räbalaid ja karjuvad valust, kui komistavad üksteise otsa. Teised, kes viibivad Leegitsevate Aganate Põrgus, jooksevad põlenud jalgadega lõputult ringi, otsides pääseteed, mida on võimatu leida. Nad ei näe ei oma pahategude lõppu ega ka oma põrgus kestva elu lõppu.

Kohutavad kuraditest puusepad, põrgujumal Jaama teenrid, nikerdavad lustlikult inimeste käte ja jalgade kallal, kujundades üliteravate nugadega liha, nagu oleks see värske puit. Nende ohvrite nahk on maha nülitud ja nad on ilma jäetud isegi oma lihast, ning nõnda on neist saanud elavad luukered. Need vaesed õnnetud ei saa surra, sest nende kurjad teod hoiavad neid elus.

Mõned on pandud tulest rakmetesse ja neid sunnitakse nagu kohihärgi, leegitsevad rauad suus, vedama lõõmavaid vankreid üle sularauast väljade. Aga teiste kehasid lömastavad ja suruvad põrmuks mäed, sest nende kuritegude karma suurendab nende valu säärase tugevuseni. Kuid nad ei saa surra enne, kui nende halb karma on hävitatud. 

Mõned jahvatatakse peeneks lõõmavates uhmrites. Nad põlevad hõõguvates künades tervelt viissada aastat, ja ikkagi ei saa nad surra. Mõned riputatakse pead- või jalgupidi tulikuumade korallpuude külge, ning kriiskavad ja kiruvad kuradid, Jaama teenrid, peksavad neid leegitsevate raudogadega. Teised uluvad, kuna on seotud ogaliste piinapinkide külge, ning seda kohutavat vaatepilti valgustavad leegitsevad tõrvikud. Kolmandad aga maitsevad oma tegude vilju, olles siruli süte peal nagu sulavad kullakamakad. Nad ei saa teha muud, kui lamada ja nutta. Mõned uluvad, keeled suust väljas, samal ajal kui nende kehasid muserdab valu, sest neid puuritakse sadade teravate odadega põleva maapinna külge. Siin saavad nad teada, et teispoolsus on olemas. 

On veel teisi, kes kannavad lõõmavast messingist krooni, kolmandad keevad aga pronkspottides. Mõnesid niidavad jalust nooltevihmad ja õgivad ära metsikute kiskjate karjad, kes järavad nad hundiisuga luudeni paljaks. Oma maise väärkäitumise vilju noppides hakkavad nad ehk mõistma, et on olemas teispoolsus.

Mõned tööst kurnatud inimesed jooksevad kergendust otsides soolvette suplema, kuid leiavad, et vesi teeb neile niisama palju haiget kui tuli. See söövitab nende liha, kuid ei ohusta kunagi nende elu, mis jätkub nende kuritegudest saadava impulsi tõttu. Teised otsivad kergendust ebapuhaste laipade põrgust samamoodi, nagu meie läheksime värske veega tiiki. Kuid tulemuseks on vaid see, et sajad näljased vaglad närivad nende kondid ära. Mõned põlevad näiliselt lõputus tules ja nende kehad lõõmavad nagu raudkepid. Ehkki nad on leekide võimuses, ei põle nad tuhaks, sest halb karma hoiab neid elus.

Mujal rebivad tulised saed inimesi tükkideks, ja teravad habemenoad tungivad neist läbi. Raudhaamrid purustavad päid, samal ajal kui inimeste kõridest kostab hädakisa. Mõnesid sunnitakse sulametalli neelama. Teisi praetakse raudora otsas suitsuta tule kohal tuhandeid aastaid. Kuna neid hoitakse elus, et nad maitseksid oma kuritegude vilju, ei põle nende liha ealeski tuhaks. 

Ja siis on seal veel tohutu suured tähnilised koerad, kes rebivad teravate kihvadega inimliha, samal ajal kui nende ohvrid karjudes maha langevad. Niisugused on erinevate põrgute kohutavad piinad. Ma küsin teilt — kellele tuleks pähe teid külastada, sel ajal kui teie meel ja keha piinlevad, et nõuda sisse võlga?

Võib-olla leiate end põrgust, kus raudnõud on tuubil täis keevaid laipu, ja kus on nii tulipalav, et neile ei saa läheneda. Kes tuleks siis võla pärast teie juurde? Samuti võite olla seotud lõõmavate raudpiikide külge või olla köidetud maapinnale, mis on miilavate sütega tulipalavaks aetud. Kes tuleks teie juurde võla pärast, sel ajal kui te põlete ja nutate, või kannatate nõnda, et ei suuda rääkidagi?

Vahest ehk maandute paigas, kus teie luid läbistab nii terav ja jäine tuul, et teil pole jaksu oiatagi. Kes mõtleks teid külastada, kui olete hullunud kuradite pilgete märklauaks, ja teie liha ja vere kallal maiustavad koerad ning varesed?

Pealegi, ütelge mulle, kuidas te leiaksite tuhat kuldraha ajal, kui teid piinatakse hoopide, haavamise, peksu või lõhkirebimisega?"

See lugu ei jätnud kuningale mõju avaldamata. Ta läks ärevile, kui kuulis neist põrgutest, mis halbu inimesi ootavad. Öelnud oma ekslikest vaadetest kähku lahti, võttis ta tõsiselt vastu usu teispoolsusesse. Ta kummardas pühakule ja ütles: 

"Minu meel lausa laguneb hirmust, kui ma kuulen neist piinarikastest põrgutest. Juba praegu tunnen ma põletavat soovi teada saada, kuidas võiksin ma niisugustest vaevadest pääseda. Oma lühinägelikkuses olen ma käinud valel teel ja minu meel on olnud valede vaadete tõttu tasakaalust väljas. Hakaku Teie Kõrgeausus minu teejuhiks, sest teie teate õiget teed. Olge minu kaitsja ja varjupaik. 

Te olete hajutanud minu ekslikud vaated nii, nagu päike hajutab pimeduse. Palun juhatage mulle samamoodi kätte ka tee, mille abil ma võiksin pärast surma niisugust viletsust vältida."

Pühak tundis kuninga vastu kaastunnet, kui nägi, et valitseja on teinud läbi muutuse ja on nüüd sobiv anum Dharma jaoks, olles valmis seda vastu võtma. Ta juhatas kuningat nõnda: 

"Hiilgav tee, mida te soovite järgida, on seesama, mida mööda sammusid ammuste aegade šramanad ja braahmanite õpilased. Nad osutasid iga oma teoga kaastunnet alamate vastu.

Alistage ebaõiglus, mida on kõige raskem alistada, ning saage jagu kõige jagusaamatumast ahnusest — siis võite siseneda taevariigi kalliskividega ehitud väravaist. Võtke omaks vooruslikud vaated, mida järgivad targad. Hüljake vaated, mida kelmid kasutavad selleks, et teha heameelt juhmidele. Keskenduge Dharmale. Hävitage nüüd, mil vooruslikud vaated on teie kuninglikuks teeks, igasugune vaga käitumise vastane ja vaenulik hoiak, ning te sammute kõrgeimate inimeste teel, kes on saavutanud kõik vooruslikud omadused. 

Laske oma rikkusel olla vooruslikkuse saavutamise vahendiks. Kui arendate kaastunnet kõikide vastu, siis toote hüvangut nii teistele kui iseendale. Oma meeli ja käitumist ohjeldades saate vältida viletsust järgmises elus. Oo kuningas, laske oma valitsusajal särada teie tegude hiilgusest. Olgu teie kuningriik varjupaigaks neile, kes käituvad vooruslikult. Laske sellel ilul võrsuda puhtusest. Nõnda valitsedes leiate tõelise õnne ja ka ainelise heaolu. Teie sära kasvab sedamööda, kuidas te teete lõpu kõikide olendite piinlemisele. 

Siin maa peal seisate te kuninglikus kaarikus. Laske vooruste kummardamisel olla teie kaarikujuhiks ja laske omaenda kehal olla kaarikuks, ihaldades õilsaid tegusid. Olgu sõbralikkus selle teljeks, kannatlikkus ning heldus ratasteks, ja soov kasvatada vooruslikkust kodarateks.

Valitsege oma hobuseid, kelleks on meeleelundid, kõige puhtama teadlikkuse ratsmete abil. Tehke mõistlikkusest endale piits ja hankige endale relvad pühade teadmiste arsenalist. Laske tagasihoidlikkusel olla kaariku ehisvaipadeks, alandlikkusel tiisliks ja kannatlikkusel ikkeks. Siis saab teist tänu kindlale enesevalitsusele otsatult osav sõitja.

Te võite hoida rattaid kolisemast, kui talitsete järske sõnu. Meeldiva kõne abil võite neile anda sügava ja pühaliku kõla. Enesevalitust säilitades saate kaarikut hoida korras ja valmis, ning halva käitumise käänulisi teid vältides liigute alati kindlalt õiges suunas.

See tarkusesärast hiilgav sõiduk, mida ehib hea kuulsuse plagu ja kõrgel lehviv rahulikkuse lipp, ning mida saadab halastus, aitab teil kiiresti rännata kõrgeima eesmärgi -  vabanemise poole. Oo kuningas, niisugusel kaarikul sõites ei lange te iialgi põrguilma."

Hajutanud oma säravate sõnadega ekslike vaadete pimeduse, mis oli valitsenud kuninga mõistust, kadus Õilis Olend.

Ja kuninglik valitseja, kes oli nüüd teispoolse ilma asjus põhjalikult valgustatud, võttis Õpetuse kogu südamest vastu. Ta süvenes koos oma ametnike ja linna- ning maarahvaga helduse, enesevalitsuse ja kannatlikkuse harjutamisesse.

Nõnda on tõestatud, et need, kes klammerduvad valede uskumuste külge, on viljakaks pinnaseks, kuhu külvata lunastuse seemned.

See lugu näitab, kuidas valede uskumuste juures püsijad, kes on suures kitsikuses, väärivad erilist kaastunnet. Käesolevat juttu võib kasutada ka selleks, et näidata, kuidas Dharma kuulamine täidab inimese ülevoolava usuga. Või ka selle kinnituseks, kuidas Õpetuse kuulamine, mida jutlustab teine inimene, äratab niisugused tõekspidamised, millest võrsub õige usk. Lisaks võib seda jutustada, kui kiidetakse vooruslikke. Samuti võib öelda järgmist, kui räägitakse kannatlikkusest: "Nõnda tõrjuvad vooruslikud isegi kõige vihasema kallaletungi, andes vaenlasele nõu, mis toob talle hüvangut. Ja vooruslikud teevad seda karmuseta, kuna on harjunud olema kannatlikud." Seda lugu võib kasutada ka Buddha ülistamiseks ning siis, kui puututakse kokku sügava väsimusega, et näidata, kuidas ohutunne paneb inimest oma lunastusest hoolima.

                                                               30.

                                                       ELEVANT

                                          Valu on vooruslikule tasuks,

                                      kui ta kannatab teiste õnne nimel.
Kord sündis pühak tohutu suureks elevandiks, kes elas metsas, mis jäi inimasustusest väga kaugele. Seda metsa, mida igast küljest ümbritses viljatu kõrb, ehtis suur ja sügav järv. Kuid selle oaasi mets sobis hästi elevantidele ja paljudele teistele metsloomadele. Sealsed puud olid õite ja viljade all lookas ning maapinda katsid noored põõsad ja taimed. Metsa piirasid mäeahelikud ja platood, nagu hoiaks neid seal kinni metsa veetlus. 

Selles metsas elasid elevandid askeedi üksildast elu. Neile piisas lehtedest, lootoslillede juurtest, selgest järveveest ning säärastest voorustest nagu armastus ja meelerahu.

Ühel päeval, kui Õilis Olend metsaserva lähedal ringi uitas, kuulis ta kõrbest midagi, mis meenutas karjumist. "Mis see küll olla võiks?" mõtles ta. "Siia ei too ükski tee, rada või jäljerida, ja pole tõenäoline, et jahiliste seltskond rändaks läbi nii suure kõrbe.

Mitte keegi ei hakkaks nägema niisugust vaeva, et tulla siia minu elevantidest kaaslasi püüdma. Järelikult peavad neid hääli tegema teelt eksinud inimesed ... või ehk need, keda on pagendatud kas kuninga viha või nende halva käitumise tõttu. Jah, just niisugused on need hääled, mida ma kuulen — mitte rõõmsad hüüded ja naer, vaid nutt ja halamine suure kurvastuse pärast. Ma uurin selle põhjuse järgi."

Kui kaastundest kannustatud Õilis Olend häälte suunas tõttas, kuulis ta veel selgemalt hädasolijate kurbi ning haledaid kaebeid, mis lausa anusid abi. Ta jooksis edasi veel kiiremini, sest kaastunne kihutas teda tagant.

Jõudnud võsast välja, nägi elevant suurt hulka mehi, naisi ja lapsi, kelle arv küündis sadadeni, metsa poole minemas. Ehkki nad olid alles kaugel keset lagedat kõrbe, märkas elevant, et kõiki neid inimesi vaevas ilmselgelt nälg, janu ning väsimus. Kui rändajad märkasid lumise mäena nende poole sööstvat Õilsat Olendit, kes oli kui valge udukogu või sügispilv, mida tõukab tagant tugev tuul, mõtlesid nad: "Oh häda! Nüüd oleme kindlasti kadunud!" Ehkki oht näis olevat suur, ei suutnud nad liigutadagi, sest nälg, janu ning väsimus olid neilt röövinud kogu jõu. 

Inimeste hirmu nähes hüüdis pühak: "Ärge kartke! Teil pole vähimatki põhjust mind karta." Tulnud lähemale, tõstis ta oma londi üles, näidates selle laia otsa, mis oli tumepunane nagu vask, ja küsis neilt kaastundlikult: "Kes te olete ja kuidas te niisugusesse olukorda sattusite? On selge, et teid piinab kurbus ja meeleheide. Teie näod on halastamatust tolmust ja jõhkrast päikesest kuhtunud. Missugune julm saatuselöök teid siia tõi?"

Kui inimesed kuulsid, kuidas elevant inimkeelel niisuguseid rahulikke ja lohutavaid sõnu räägib, said nad meelerahu tagasi ja kummardasid talle alandlikult.

"Oo, elevantide isand, meie kuninga plahvatuslik raev paiskas meid siia, kaugele oma sugulastest, kes pidid meie pagendamist kurbusega pealt vaatama. Kuid paistab, et raasuke õnne on meile siiski alles jäänud, sest meile sai osaks teie tähelepanu, kes te olete õilsam sõbrast või sugulasest. Juba ainuüksi teie nägemine ütleb meile, et halvim on jäänud seljataha. Kuidas saaks keegi, kes on teiesugust olendit kasvõi unes näinud, mitte tunda end murekoormast vabanenuna?"

"Kui palju teid on, head inimesed?" küsis elevant. "Siis, kui kuningas meid pagendas, oli meid tuhat, oo õilsameelne," vastati talle. "Kuid paljud on juba nälja, janu ja kurbuse tõttu hukkunud. Praegu arvame, oo elevantide isand, et meist on elus vaid seitsesada. Olles surma küüsi langemas, näeme teid kui kehastunud varjupaika, kes on tulnud meile appi."

Need sõnad liigutasid Õilsat Olendit pisarateni. Inimestele kaasa tundes hüüdis ta: "Oh häda! Oh häda, kui südametu ja häbitu on see kuningas, ja kui vähe ta hoolib teispoolsest ilmast! Ilmselt ei mõista ta, mis tooks talle endale hüvangut, sest ta on pimestatud kuningavõimust, mis on niisama üürike kui välgusähvatus. Nähtavasti ei tea ta, et surm on alati ligi. Paistab, et ta pole kurjuse viletsaid tagajärgi tundma õppinud.

On neid vaeseid ning abituid kuningaid, kelle otsustusvõime on nii nõrk ja tujud sedavõrd tugevad, et nad ei võta kuulda ühtki head nõu! Kuidas on säärane kaastunde puudumine üldse võimalik -  kõik üheainsa keha pärast, mis pole muud, kui haiguste taimelava! Oo, võhiklus on kohutav!"

Kui elevantide juht vaatas enda ees seisvat rühma,  silmad täis haletsust ja hellust, mõtles ta: "Kuidas võiksid need inimesed kõrbe teise servani jõuda, kui nad on nii piinatud näljast, janust ja kurnatusest, mis teeb nende kehad nõrgaks? Kõrb ulatub sadade verstade kaugusele ning seal pole ei toitu, vett ega varju. Ka siinses metsas pole neile sobivat toitu, isegi mitte üheks päevaks. Nende ainus lootus oleks saada söönuks lihast, mis katab minu liikmeid, ja kasutada minu sisikonda nagu kotti vee kandmiseks. Muidu ei saa nad läbi kõrbe minnes kuidagi ellu jääda.

Seetõttu kasutan ma seda keha, mis on sadade hädade panipaik, nende inimeste aitamiseks, kes on nõnda kannatuste küüsis. Saagu minu kehast parv, mis viib nad üle kannatuste kõrbe! Kui raske on saada endale inimkeha, milles võib jõuda valgustuseni. Ärgu jäägu nad sellest eelisest ilma!

Kuna nad on jõudnud minu valdustesse, siis on nad kõikide reeglite kohaselt minu külalised. Nad vajavad minu halastust eriti veel seepärast, et nad on kaotanud oma sugulased ja on suures hädas. Lõpuks ometi leiab see nõrkuste astja, lakkamatu tööpõld ja hädahunnik, mille nimeks on keha, sobivat rakendust — temast on teistele abi."

Sel ajal, kui elevant nõnda mõtles, kummardasid tema ees sügavalt mõned inimesed, kes kannatasid nälja, janu ja kuumuse käes kõige rängemini. Nad näitasid märkide abil pisarsilmil, et vajavad vett.

Teised pöördusid tema poole kaastunnet äratavate sõnadega: "Me oleme kaotanud oma perekonnad ja meie jaoks oled sa lähim allesjäänud sugulane, meie abiallikas ning varjupaik. Kaitse meid nõnda, nagu sa pead kõige õigemaks, oo kõrgeauline."

Kolmandad, kellel oli rohkem jõudu, küsisid, kust võiks leida vett — tiiki või jõge, koske, varjulist puud või murulappi. "Palun ütle seda meile, oo elevantide pealik," ütlesid nad. "Halasta meie peale ja näita meile kätte tee, mis viib sellest kõrbest välja, sest me oleme sellel tühermaal palju päevi rännanud! Halasta meie peale! Palun, aita meil, oo isand, seda kõrbe ületada."

Õilsa Olendi süda oli nende palvete tõttu lausa lõhkemas. Tõstnud oma londi, mille ümbermõõt oli niisama suur kui vägeva kobra keermetel, osutas ta mäele, mille taha nad kõrbest põgeneda võisid. "Selle mäe jalamil on suur püha järv, mida kaunistavad punased ja valged lootoslilled. Minge selle järve juurde. Puhas vesi kustutab teie janu, peletab väsimuse ja leevendab kuumusest tingitud kannatusi. Üsna järve lähedalt leiate elevandi laiba, mis on mäetipust alla kukkunud. Tema lihast saab teie reisimoon, tema sisikonnast saavad aga veekotid. Seejärel minge samas suunas edasi ning te läbite kõrbe ilma suuremate raskusteta."

Nende lohutavate sõnadega innustas Õilis Olend rühma teele asuma, kuid läks ise kiiresti teist teed pidi minema ning ronis selle sama mäe tippu. Kui ta seisis mäeharjal ja oli valmis pagulaste pärast oma kehast loobuma, kinnitas ta oma otsust, mõeldes nõnda:

"Seda tegu ei soorita ma mitte selleks, et saada endale kõrget au, saavutada valitseja hiilgavat võimu või taevast koos kõikide sealsete rõõmudega, ega ka selleks, et kogeda Jumala (Brahma) riigi õndsust või nirvaanaõnne. Kui minu teol on mingisugustki väärtust, aidaku see teha mind maailma ja kõikide samsaara-kõrbes rändavate olendite päästjaks!"

Siis loobus Õilis Olend, kes tundis suurt rõõmu ja unustas all ootava piinarikka surma, oma kehast, viskudes kaljujärsakust alla. Nõnda täitis ta oma kavatsuse. Ta langes nagu särav sügisene pilv, nagu mäe taha vajuv kuu, nagu hiigelkotka tiibadest põhjustatud lumelaviin. Ta kukkus keeristormi metsiku kohina saatel, raputades maapinda ja mägesid samamoodi, nagu ta raputas ka kurat Maara, kirgedeilma enesesse kiindunud isanda meelt.

Nii, nagu metsviinapuud kummardasid sügavalt elevandi keha raskuse all, tegid sügava kummarduse ka metsajumalad, kes tundsid tema teo ees aukartust. Selle metsa jumalad olid täiesti hämmastunud. Nende rõõm oli nii suur, et nende ihukarvad tõusid püsti ja nad tõstsid oma käsivarred kõrgele, nii et nende käed sirutusid taeva poole.

Mõned neist puistasid pühaku keha üle sandlipuu magusalõhnaliste õite ning õietolmuga, teised aga katsid ta taevase kudumata-loodud riidega, mis sädeles kullast ja kalliskividest. Ühed kummardasid teda äsjaloodud ülistuslauludega ning panid seejuures peopesad kokku, nii et need olid nagu avanevad lootoslille pungad. Teised avaldasid talle lugupidamist kummargil peadega, kaunid diadeemid austusest langetatud.

Mõned lehvitasid talle tuuleõhku, mida lõhnastas õietolm ja mis meenutas seda tuult, mis korrastab merelainete vahuvanikuid. Teised hoidsid tema pea kohal taevas tihedatest pilvedest baldahiini. Ühed lõid taevaseid trumme, et panna taevalaotust tema kiituseks helisema. Teised aga kaunistasid puid uute okste, õite ja viljadega, mis kõik ilmusid vaatamata aastaajale.

Taevas lõi sügiseselt kumama, päikesekiired pikenesid ja meri võbises ning rappus, nagu soovides teda rõõmu ja heameele tõttu külastada.

Vahepeal oli rühm pagulasi järve juurde jõudnud ja end värskendanud. Tänu sellele toibusid nad palavusest, janust ning väsimusest. Õilsa Olendi näpunäiteid järgides leidsid nad üsna lähedalt ka elevandi surnukeha. "Kui väga ta sarnaneb selle elevantide pealikuga!" ütlesid mõned. "Ehk on ta tema vend või mõni teine sugulane? Võib-olla üks tema poegadest? Olgugi, et tema keha on purustatud, on sellel ikkagi samasugune kuju, mis on kaunis nagu lumine mäetipp, vesirooside sära või kuu kuma — täpselt nagu tema peegelpilt."

Kuid terasema taibuga inimesed mõtlesid: "Meie arusaamise järgi ongi see elevant, kelle ilu ületab iga teise maailmas elava elevandi ilu, tegelikult sama elevant. Ta viskus mäest alla, et meid päästa." Oma sõpradele ütlesid nad: "Kindlasti tekitas seda keeristormi kohinat, mida me kuulsime, tema kukkumine. See on tema keha — tal on samasugune lootosejuure moodi kollakasvalge värvus, needsamad kuukiirtena valged karvad ja kilpkonnaluu värvi jalad alabastritooni küüntega, ja seesama selgroog, mis on nagu nõtke kumerusega vibu.

See siin on sama pikk ja täidlane nägu, sama õilis ja heaendeline pea, millesse magusalõhnaline mahl on jätnud vaod ja mis on jäänud puutumata ajaja kepist. Need on samad meekarva kihvad, mida katab mäenõlvalt pärit punane tolm nagu märk tema hiilgavast teost. Ja see on sama lont oma sõrmetaolise otsaga, mille abil ta meile teed näitas.

Milline ime see küll on! Millist suurt sõprust on ta osutanud meile, täielikele võõrastele, huvitumata põrmugi meie nimedest, käitumisest või usust! Kui suur siis veel pidi olema tema lahkus oma sõprade ja sugulaste vastu!

Austagu kõik seda hiilgavat olendit, kes käitus parimal viisil nagu seda teevad vagad inimesed. Kuidas ta aitas meid, kui me olime hirmu ja viletsuse võimuses! Kuidas ta meile hüvangut tõi! Missugune Õilis Olend ilmus küll maailma elevandi kujul? Missuguselt õpetajalt võis ta õppida nii head käitumist?

Tema kohta võib õigusega öelda: "Ainus ilu, mis tõepolest heameelt valmistab, on vooruse ilu." Vaadake, kuidas ta väljendas seda ülevat loomust, mida niisuguselt heaendeliselt kujult oodatakse! Isegi tema surnukeha särab nagu lumised mäed, otsekui naeraks ta rõõmust. Kes söandaks tarvitada toiduks selle voorusliku olendi keha, kes aitas meid suurema armastusega, kui tuntakse ühegi sugulase vastu, ja kes ohverdas meie hüvanguks isegi omaenda elu? Ei, pigem peaksime tasuma oma tänuvõla, korraldades talle korraliku põletusmatuse."

Nõnda nad leinasid, nagu oleks nende peret tabanud mõni õnnetus, silmad pisaraist ähmastunud ja hääled katkemas. 

Kuid teised, kelle meelelaad oli tugevam, mõistsid olukorra tõelist olemust ja ütlesid: "Põletusmatusega me seda elevanti ei kummardaks, ega osutaks talle ka lugupidamist. Me saame talle tõelist austust avaldada vaid siis, kui viime ellu tema plaani. Ta loobus oma kehast, sest tahtis meid päästa. Ta suri armastusest oma külaliste vastu. Kui me tema lootusi ei täida, on tema tegu viljatu. Ta pakkus meile kõike, mis tal oli, ning ta tegi seda armastusega. Me peaksime tema keha lugupidamisega vastu võtma, justkui oleks see õpetaja lausutud sõna, ja tagama nõnda oma heaolu.

Kui oleme kord oma raskustest üle saanud, on meil küllalt aega teda kummardada ja sooritada selle imelise elevandi jaoks kõik matusetalitused, mis on kohased lahkunud sugulasele."

Sedasi kuuletusidki pagulased elevandi jutule. Pärast seda, kui nad olid tema kehast toitu kaasa võtnud ja täitnud tema sisikonna puhta veega, läksid nad tema poolt osutatud teed mööda edasi ning jõudsid kõrbest turvaliselt välja.

See lugu näitab, kuidas vooruslikud hindavad isegi kannatust nii kõrgelt, nagu kujutaks see endast hüve — seda juhul, kui nad saavad oma kannatustega teistele rõõmu tuua. Käesolev jutt on oluline ka siis, kui ülistatakse vooruslike omadusi, Buddha omadusi, või arutletakse selle üle, kuidas kuulata Dharma õpetust tähelepanelikult. Kui seletatakse, kuidas omandada head iseloomu, võib öelda nõnda: "Hea iseloom, mis on saadud vooruslikkust harjutades, saadab sind isegi järgmises elus." Lisaks näitab see lugu harjumuspärase helduse väärtust ja osutab sellele, kuidas harjumus loobuda ainelistest asjadest teeb kergeks isegi loobumise enesearmastusest.

Käesolev lugu on kasulik ka siis, kui räägitakse Buddha viimastest sõnadest tema parinirvaana ajal. Kui Buddhat kummardati taevaste lillede ja taevase muusikaga, ütles ta: "Tõesti, Ananda, see pole õige viis Buddha austamiseks." Ta seletas, et tõeline kummardamine seisneb austatud isiku plaani elluviimises, mitte aga lõhnaainete, lillevanikute ja muu säärase annetamises.

                                                               31.

                                                     SUTASOMA

                               Isegi juhuslik kohtumine voorusliku inimesega

                          edendab heaolu. Ainuüksi sel põhjusel peaksid need, 

                          kes ihkavad oma eludesse tuua tarkust ja tasakaalu,

                                                otsima vooruslikke.
Kord sündis pühak kuulsasse ja kuninglikku Kauravate perekonda, dünastiasse, mis on oma hiilguse poolest tuntud kogu maailmas. Rahvas armastas seda perekonda sügavalt. Isegi nende uhked naabrid olid saanud nende vasallideks, ja seda osaliselt Kauravate võimu vägevuse pärast, kuid samuti ka selle perekonna kavatsuste puhtuse tõttu.

Kuna pühakut oli õnnistatud näoga, mis peegeldas tema sadu voorusi, anti talle nimeks Sutasoma, "Kaunis kuu". Ja nõnda, nagu juhtub ka selle taevakehaga kuu kirka poole jooksul, kasvas ka Sutasoma hiilgus ja ilu iga päevaga.

Kui ta oli omandanud suurimad võimalikud teadmised pühakirjadest ja jõudnud ühtlasi põhjaliku mõistmiseni ilmalike kunstide ning teaduste vallas, sai ta tuntuks kui vooruslikkuse kehastus, ja pälvis seetõttu kõikide inimeste lugupidamise ning armastuse. Tõesti, temast sai suurim vooruslikkuse hindaja — tema austus vooruste vastu aina kasvas ja kannatlikkus tagas tema voorustele kindlaksjäämise. 

Tema paljudeks iseloomujoonteks olid voorused, mis olid nagu kuu kuusteist faasi — hea käitumine ning haritus, heldus ja kaastunne, alandlikkus ja selgesõnalisus, kannatlikkus, tarkus ja meelekindlus, armastus, tagasihoidlikkus, viisakus ja puhtus, tugevus, enesevalitsus ning meelepuhtus. Kõik need ja veel enamadki omadused võrsusid tema olemusest. Tema iseloomu väärikust, kõrgeid pürgimusi ja vaimusuurust ehtis veelgi tema noorus. Nende ja veel teistegi põhjuste tõttu otsustas tema kuningast isa, et poeg on võimeline rahvast valitsema ning määras ta oma troonipärijaks. 

Kuna prints armastas õppida, nautis ta eriti seda, kui võis kuulda taibukalt sõnastatud mõtteteri. Ta tasus tõepoolest kuninglikult võimaluse eest kuulata neid, kes suutsid sääraseid tarkusesõnu ette kanda.

Ühel kevadel lõi õitekuu lopsaka lehestiku, mis kaunistas pealinna parke. Noored põõsaste ja puude võrsed tungisid õrna säraga esile ning avanevad õied näisid olevat tulvil joovastavat naeru. Värske rohi kattis sileda vaibana aasasid ning heinamaid, ja kõige puhtamaid sinaka veega jõelamme ning tiike katsid pimestavalt valged lootosõite lehed. Sumisevad mesilased tõttasid siia-sinna, samal ajal kui jultunud kägude ja paabulindude parved uhkeldasid oma iluga. Õrn tuulevine, mis oli lõhnav ning jahe, värskendas õhku. Aedade hiilgus tegi õnnelikuks kõik, kes sinna kanti tulid.

Õilis Olend külastas ihukaitsjate saatel enda lõbustuseks tihti neid iluaedu. Aia salusid, mis helisesid kägude hõigetest, ehtisid kunstipäraselt seatud lehtlad, ning kaunid puud olid õite raskuse all lookas.

Oma abikaasade saatel aedades jalutav pühak sarnanes jumalale, kes naudib Nandana aias õndsuse vilju. Ta kuulas lummatult naiste laulu, mis sulas nii veetlevalt kokku nende õrnakõlaliste muusikariistade helidega, vaatas nende edvistavaid ja graatsilisi tantse, ja nautis nende iharat mänglemist, mille muutis veelgi joovastavamaks aedade ilu. 

Kui ta parajasti väga mõnusalt aega veetis, tuli talle külla üks braahman, keda tunti peene vaimse sõnaseadjana. Braahman, keda oli kohase lugupidamisega vastu võetud, läks printsi juurde, ja teda rabas otsekohe pühaku suur ilu. Õilis Olend rõõmustas omakorda püha mehe saabumise üle, ehkki lükkas temaga tegelemise edasi hetkeni, mil ta lõpetab oma eale ja voorustele kohase lõbutsemise. 

Kuid enne, kui see juhtus, puhkes mingi vali ning arusaamatu lärm, mis katkestas laulu, muusika ning rõõmsa mängu poole pealt. Tekkinud ärevus kohutas naisi väga ja pani nad värisema. See hävitas ainsa silmapilguga seltskonna lõbususe. Prints palus vaikselt, et haaremi valvurid asja uuriksid. Just siis tormasid aga kohale segaduses ning ärevil väravavahid, nägudel õudusepitser, ja karjusid: "Teie Hiilgus, see on inimsööja Kalmašapada, Sudasa poeg, kelle julmus ületab isegi kurivaimude oma!

Ta on nagu surmajumal ise, hävitades ühekorraga sadu inimesi — ta on kogu maailma õuduse kehastus! Tema jõud on üleinimlik ja tema jultumus on pöörane. Ta tuleb praegu just siiapoole! Valvurid on ära jooksnud, sest õudus on närvutanud sõdalaste julguse! Kaarikud, hobused ja elevandid on täielikus korratuses põgenenud. Teie Hiilgus, te peate oma turvalisuse eest valvel olema.

Ehkki pühak teadis vastust väga hästi, küsis ta: "Kes on see mees, keda te nimetate Sudasa pojaks?" Väravavahid vastaid kähku: "Te peate teadma, Teie Hiilgus, et aastaid tagasi viis perutav hobune kuningas Sudasa otse metsa südamesse, kus ta astus vahekorda emalõviga. Laps, keda lõvi kandis ja kelle ta ilmale tõi, oli enam-vähem inimene ja meessoost.

Hiljem leidsid ta ühed metsnikud ning ta viidi Sudasa juurde, kes kasvatas teda nagu oma poega. Kui Sudasa läks jumalate riiki, pärandas ta trooni pojale. Nõnda tõusis Kalmašapada seaduslikul teel kuningaseisusesse, aga himu toore liha järele, mille ta oli pärinud oma emalt, ei ununenud. Kui ta oli kord inimliha maitsnud, võttis iha selle järele tema üle võimust ning ta langes selleni, et hakkas tapma ja sööma omaenda pealinna rahvast.

Linnarahvas valmistus teda tapma, kuid Kalmašapada andis vande kuraditele, kes armastavad süüa inimliha ja –verd, lubades neile ohverdada sada kuninglikku printsi, kui ta päästetakse. Kuradid päästsid ta ning ta on juba palju, palju kuningasoost printse ära röövinud. Nüüd tuleb ta teie järele. Teie Hiilgus, mida me peaksime tegema?"

Pühak aga, kellele oli Kalmašapada kinnisidee juba teada, tundis tema vastu vaid kaastunnet. Tõepoolest, ta oli juba mõelnud võimaluse üle teda terveks ravida. Ta teadis, et tal on väge koletise pahelise harjumuse murdmiseks, mistõttu uudis Sudasa poja lähenemisest oli nagu hea sõnumi saamine — säärase sõnumi saamine, mis toob õnne. Ja nõnda ütles ta:

"Selle mehe kiindumus inimlihasse on ta hulluks ajanud. Kuidas saaks ta oma kuninglikke kohustusi täita, kui ta ei suuda iseennastki valitseda? Ta on hävitanud oma hea maine ja kõik oma voorused. Niisugune inimene vajab sügavaimat kaastunnet. Ma ei saaks iialgi säärase isiku vastu jõudu tarvitada, ega karta tema saabumist. Ma juurin tema himu rahulikul teel täielikult välja, ega rakenda jõudu või vägivalda.

Vaadake, kuidas ta on tulnud otse sellesse paika, kus ma elan. Minu kohuseks on näidata tema vastu külalislahkust üles nõnda, nagu vooruslikud seda iga külalise puhul teevad. Minge, teie kõik, ning asuge oma kohtadele."

Siis pöördus prints oma naissoost ihukaitsjate poole, kes valmistusid koletise teed tõkestama, endal silmad hirmust pöörlemas ja kõrid õudusest lämbumas. Ta palus neil lohutavate sõnadega oma teelt eest astuda. Rahulikult kohutava lärmi suunas minnes nägi ta, kuidas tema sõjavägi ülepeakaela põgenes ja neid jälitas Sudasa poeg, kelle välimus oli tõesti õudne.

Lehkavad rõivad lehvisid vabalt tema piha ümber ja puukoorest peavõru kroonis tema kasimata ning tolmuseid juukseid, mis pulstunud salkudena tema nägu ümbritsesid. Tema nägu varjutas sassis habe, mis oli tihe kui pimedus. Silmad olid tal pöörasest ning hirmuäratavast raevust paistes, kui ta viibutas oma mõõka ja kilpi. 

Prints hüüdis vähimagi hirmuta: "Ole tervitatud, Sudasa poeg! Siin olen mina, Sutasoma! Miks sa neid vaeseid inimesi piinad? Tule siia!" Kuulnud seda väljakutset, ajas Kalmašapada end uhke lõvi kombel sirgu ja pöördus vaatama pühakut, kes seisis üksinda ning relvitult, pilk hämmastavalt rahulik. 

Palavikuliselt sööstis Kalmašapada künkast üles noore printsi juurde. "Sina oledki see mees, keda ma otsin!" müristas ta ning viskas printsi üle õla, et teda ära röövida.

Kuna pühak mõistis, et olevus, kes oli äsja suure kuningliku väehulga põgenema löönud, on alles vägivaldne ning ülbust  täis, siis pole hetk tema noomimiseks sobiv. Seetõttu ei öelnud ta midagi. Ent Sudasa poeg oli edust joobunud ja rõõmustas oma kindlusesse minnes väga.

Kindlus, kus koletis elas, oli niisama võigas kui surnuaed, mis on täis tantsivaid kuradeid. See oli täielik õuduse unenägu igaühele, kes sinna pilgu heitis. Tapetud inimeste luud vedelesid haisval maapinnal, mis oli alles verest märg. Kõikjalt kostis šaakalite hirmuäratavaid kriiskeid. Raisakotkad ja varesed istusid lähedal kasvavatel puudel, mille lehed olid matuste tarvis süüdatud tuleriitadest tumepunaseks värvunud. 

Pannud vangi maha, võttis koletis korraks istet ja vahtis ainiti printsile otsa, kuna noormehe ebatavaline ilu naelutas ta paigale. Kuid Sutasomale meenus vaene braahman, kes teda kodus ikka veel ootas. "Oh häda!" mõtles ta. "See braahman tuli väga kaugelt, lootes, et talle tasutakse tema kaunite mõttetarkuste eest. Mida ta küll nüüd ette võtab, kui kuuleb minu vangistamisest? Tema meelt põletab kurbus. Minu hukatus paneb teda kaastundest ohkama, või siis halab ta omaenda saatuse pärast. Nii või teisiti on ta oma ebaõnne tõttu kindlasti ahastuses."

Kui pühak nõnda mõtiskles, tõusid talle kaastundest kannatava braahmani vastu pisarad silmi. Tema pisaraid nähes puhkes Sudasa poeg valjusti naerma ja karjus: "Jäta nutt! Sind tuntakse üle kogu maailma sinu paljude vooruste pärast, aga niipea, kui sa minu võimusesse satud, hakkad sa vesistama! Nii õiged on need ütlused: "Meelekindlus variseb häda ees kokku. Kurbuses pole haritusest kasu. Ei leidu ainsatki olendit, kes tabamisel ei väriseks." 

Ütle nüüd mulle, miks sa nutad? Kas oma armsa ja kalli elu pärast? Oma rikkuse pärast, mis on sinu naudingute tööriist? Sugulaste pärast? Kaotatud kuningapõlve ja inimeste üle valitsemise pärast? Või nutad sa oma vaese isa pärast, kes oma poega armastab? Või oma kenade laste pärast, kes just praegu sinu pärast nutavad? Ütle mulle õige, mis paneb need pisarad sinu silmist voolama."

Pühak vastas: "Ma ei leina taga oma elu ega ka vanemaid, lapsi, sugulasi või naisi. Samuti ei kurvasta ma kuningapõlve naudingute ega võimust saadavate rõõmude pärast. Mind liigutas hoopis pisarateni mõte braahmanist, kes tuli minu juurde lootuses, et ta võib saada tasu oma hästi sõnastatud mõtteterade eest.

Ta pidi päris tõsiselt ahastusse langema, kui kuulis, et olen röövitud. See mõte panebki mind nutma. Seepärast peaksid sa mind vabastama, et ma võiksin tema kurbust leevendada, kallates tema põlevale südamele tasu jahedat vett — ja ka selleks, et ma saaksin vastu võtta tema pühade sõnade nektari.

Kui ma olen braahmanile oma võla tasunud, siis tulen ma tagasi ja toon rõõmu sinu silmadesse, tasudes sulle oma võla. Ära arva, et see on nipp sinu käest pääsemiseks, oo kuningas. Minusugused inimesed ei tunne hirmu. Me järgime teed, mis erineb sellest, mida mööda sammub enamik teisi."

"Kas sa arvad, et ma jään niisugust lollust uskuma?" küsis koletis. "See on lausa uskumatu! Kes naaseks vabatahtlikult surmasuhu, kui on sealt alles pääsenud? Mis sunniks sind ometi tagasi tulema, kui sa oled kord juba vabanenud surma isandast, kelle eest on nii raske põgeneda, ja kui sa oled taas turvaliselt oma rõõmsas palees?"

"Sa pead teadma, mis on see, mis paneb mind naasma," vastas pühak. "Kas ma pole sulle andnud oma sõna? Ära kahtle minus, kuna sel juhul ei mõtle sa minust paremini kui mõnest kelmist. Ja kas pole ma Sutasoma?

Võib-olla leidub niisuguseid, kes heidaksid hirmu ning ahnuse tõttu tõe niisama kergelt kõrvale, nagu oleks see õlekõrs. Kuid tõde on vooruslike ainus vara ja kogu nende elu. Nad ei hülga seda isegi häda korral, sest elu ega kogu maailma naudingud ei suuda päästa tõe hülgajaid madalamate ilmade eest. Tõde on kiituse, au ja õnne varamu. Kes loobuks neist  mõne maise asja pärast?

Ma arvan, et petturitel, keda ei huvita püha elu ja kes järgivad vale käitumise rada, on raske uskuda aususesse. Aga kuidas võiksid sa kahtlustada, et ma tunnen hirmu? Kui ma oleksin tõesti kartnud või olnud kiindunud naudingutesse, või kui minu südames poleks leidunud kaastunnet, kas sa ei arva, et ma oleksin siis astunud sinusuguse kuulsa ja metsiku vastase vastu täies soomusrüüs ja olnud valmis võitluseks, nagu sobib inimesele, kes on uhke oma vapruse üle?

Kuid tõesti, ma soovisin sinuga vestelda. Ja ma tahan seda endiselt. Siis, kui olen rahuldanud oma külalise soovid, tulen ma tagasi. Minusugune inimene ei valeta iialgi."

Pühaku jutt ärritas väga Sudasa poega, kes pidas seda paljaks riukaks. Kuid ikkagi mõtles ta: "Kahtlemata hoopleb ta oma tõearmastuse ja õiglusega. Noh, eks ma siis vaatan seda tõe- ja voorusearmastust! Ja tõepoolest, see, kas ta naaseb või mitte, ei oma tähtsust, sest ma olen juba oma käsivarre jõul alistanud sada printsi, keda ma vajan. Need printsid võin ma kuraditele ohvriks tuua."

Pühakule ütles ta: "Noh, eks mine siis pealegi. Eks näis, kuidas on tegelikult lood sinu suure tõearmastusega ja kuidas sa oma lubadusi täidad. Saame näha sinu suurt õiglust. Kui sa oled tolle braahmani heaks teinud, mis sul ka iganes plaanis on, tule kähku tagasi! Vahepeal sean ma aga sinu jaoks matuseriida valmis."

Lubanud veel kord naasta, asus Sutasoma teele oma lossi poole, kus kodakondsed teda pöörase rõõmuga vastu võtsid. Ta saatis otsekohe braahmani järele ja õppis temalt nelja salmi jagu kauneid ütlusi. Tas kiitis lahkelt braahmanit, andis talle suuri aumärke ja kinkis talle tuhat kuldtükki iga salmi eest — vara oligi just see, mida braahman nõnda ihkas.

Sutasoma isa, kes kavatses niisugusele pillamisele lõpu teha, sõitles poega sõbralikult. "Minu kalleim poeg," ütles ta, "kas ei peaks olema mingi piir annetustel, mida niisuguste salmide eest anda? Sa pead ülal pidama suurt saatjaskonda, ja kuningate hiilgus sõltub nende varakambrist. Juba saja kuldtüki andmine ühe kena vanasõna eest on liiga palju, kuid veel suurema summa andmine on täielik narrus.

Ükspuha, kui rikas sa oled, ei püsi sinu rikkus liigse helduse puhul kaua. Jõukus on peamine ja mõjusaim vahend edu tagamiseks ja ilma selleta ei saavuta sa midagi. Seepärast öeldakse, et õnn on nagu hoor — ta põlgab ära ka kuulsaima kuninga, kui tollel pole vara."

Pühak kostis: "Teie Hiilgus, kui oleks võimalik määrata moraalsete õpetussõnade hinda, siis loovutaksin ma tasuks nende eest oma kuningliku seisuse, ega tõmbaks endale kaela teie meelepaha. Sest niisugused õpetussõnad annavad usku ja meelerahu, suurendavad armastust valgustatuse vastu  ning hajutavad võhiklikkuse pimeduse. Kas neid ei tasu siis osta kasvõi omaenda ihu hinnaga?

Pühakirjad on särav valgus, mis hävitab rumaluse loori. Nad kujutavad endast ülimat rikkust, mis jääb väljapoole osavaimate varaste haardeulatust; kõige etemat relva pettekujutlusest vaenlase vastu; parimat nõuandjat käitumise osas; kõige truumat sõpra häda ajal; kindlaimat ravimit kurbuse-nimelise haiguse vatsu, tugevaimat sõjaväge pahe vastu; ülimat hiilgusest ja õndsusest koosnevat aaret.

Püha õpetus on parim kõneosavuse õpetaja. Kui kohatakse vooruslikke olendeid, pakub püha õpetus võimalust väga väärtusliku kingituse tegemiseks. Koosolekute ajal pakub niisugune õpetus tarkadele naudingut. Püha õpetus heidab ka kõige hämaramatele vaidlustele niisama eredat valgust kui päike, ja hävitab kadedate vastaste ülbuse. Säärased salmid toovad rõõmu isegi kõige tavalisemate inimeste silmadesse ja nägudele. Hämmastusest haaratuna plaksutavad nad kõvasti, kui lausutakse niisuguseid sõnu. Püha õpetust võib kasutada selleks, et õpetada selgel viisil ja tuua tõendusi. Pühakirjadest pärit pühad sõnad on imeliseks õpetusvahendiks.

Pühakirjadest kogutud ladusa ja haritud kõne ilu on nagu paelatäis närtsimata lillevanikuid, või nagu põleva lambi leegitsev sära, mis pidevalt kasvatab omaniku hiilgust. Pühakirjade kasutamine on meeldivaim viis hea kuulsuse saavutamiseks. 

Pealegi tekib neil, kes niisuguseid sõnu kuulevad, tahtmine käia sündsuse ja vooruse teel, mis ei satu iialgi vastuollu Dharmaga. Püha õpetust järgides ja oma käitumist pühadele juhistele allutades saavad nad kergesti üle oma elu kõige ohtlikumast lõigust.

Pühakirjad on õigusega kuulsad oma paljude võrratute omaduste poolest. Kui ma olen need vastu võtnud nagu kingitused, kuidas võiksin ma jätta oma heategijale omakorda austust avaldamata? Aga kuidas saaksin ma teie käsust üle astuda? Seepärast pean ma nüüd Sudasa poja juurde naasma. Ma ei vaja kuninglikke kohustusi, mida täites peaksin ma häbistama oma vooruslikkust ning astuma arutult eksimuste teele."

Need viimased sõnad ajasid printsi isa väga ärevile ning ta vastas, tundes sügavat armastust: "Ma rääkisin sinu enda hea pärast, mu poeg. Pole mõtet solvuda. Langegu sinu vaenlased Sudasa poja võimusesse! Ehkki sa lubasid tagasi minna ja kavatsed ka seda lubadust täita, kuna soovid oma au kaitsta, ei saa ma seda lubada. Valetamisest ei sünni mingit kurja, kui inimene saab seejuures päästa oma elu, tuua hüvangut oma vanematele või teistele auväärsetele isikutele. Seesama juhis on pärit kõige pühamatest raamatutest. Miks peaksid sa selle tähelepanuta jätma?

Pealegi on poliitikateaduses haritud inimesed tihti öelnud, et kiindumus Dharma õpetusse juhul, kui see kahjustab majanduslikke huvisid või naudinguid, pole muud kui väärjuhtimine, mis on kuningate puhul halb harjumus. Ärme siis sellest enam juttu tee! Ära kurvasta mind ja lõpeta oma huvide eiramine!

Ma tean, et sa väidad, et see on autu ja vastuolus tõega, ning et pole õige oma lubadust murda. Kuid kuula mind! Sul ei tarvitsegi oma lubadust murda. Ma olen valmis pannud sõjaväe, mis läheb sind päästma. See koosneb suurest ratsaväest ning seal on ka elevante, kaarikuid ning jalavägi. Sõjavägi kujutab endast kohutavat jõudu, kuna see koosneb kangelastest, kes on paljudes lahingutes silma paistnud. Sa võid minna tema juurde, olles ümbritsetud sellest sõjaväest, ning sundida teda kas alla andma või surema. Nõnda saad sa oma lubadust täita ja ka oma elu päästa."

Ent pühak vastas: "Teie Hiilgus, ma ei saa lubada üht asja ning teha teist. Samuti ei saa ma rünnata inimest, kes väärib vaid kaastunnet ning on vajunud paheliste harjumuste rappa, ja kes langeb pea ees põrgusse. Nii sõbrad kui perekond on ta hüljanud ning tal pole enam kedagi, kes teda kaitseks. Pealegi sai see inimsööja hakkama ühe suuremeelse ja õilsa teoga, kui vabastas mind oma võimusest, lootes vaid minu aususele. Tänu temale jõudsid minuni need pühad salmid, isa, ja seetõttu on ta minu heategija, kellel on eriline õigus minu toetusele. 

Teie Hiilgus, palun, ärge mõelge enam mingitele hädadele, mis mind ähvardavad. Kuidas suudaks ta mulle halba teha, kui ma naasen täpselt nõnda, nagu läksin?" Nende leebete sõnadega veenis Õilis Olend oma isa, et too laseks tal minna. Võtmata kuulda sõprade palveid, loobus ta oma ustavast sõjaväest ning asus teele Sudasa poja elupaiga poole. Ta läks rõõmsalt ning oli  üksinda ja hirmust prii, sest ta pidas oma sõna. Tema eesmärgiks oli aidata Sudasa poega ning tuua hüvangut kõikidele elavatele olenditele.

Kui Kalmašapada nägi Õilsat Olendit kaugelt tulemas, tundis ta suurt hämmeldust ja tema lugupidamine printsi vastu kasvas. Isegi tema julm loomus, ehkki see oli sügavale tema rüvetatud hinge juurdunud, ei suutnud hoida teda mõtlemast: "Ah! Ah! Imede ime! See on tõesti imelugu! Selle printsi tõearmastus ületab ka kõige enamat, mida võiks oodata jumalatelt või kuningatelt. Ta naaseb vabatahtlikult, tundmata hirmu või ärevust, minusuguse mehe juurde, kes ma olen niisama julm kui surm ise. Milline meelekindlus!

Tema kuulsus tõerääkimise pärast on õigusega levinud üle kogu maailma! Nüüd on ta loobunud isegi oma elust ja kuningriigist vaid selleks, et täita lubadust!"

Kui pühak jõudis lähemale, nägi ta, et koletis oli ilmselgelt haaratud hämmastusest ja imetlusest, ning ütles: "Ma sain selle rändava braahmani käest suure aarde, milleks on püha õpetus. Tänu sinule kogesin ma suurt õnne. Nüüd olen ma tagasi. Söö mind ära, kui soovid, või ohverda mind."

Sudasa poeg vastas: "Mul pole sinu söömisega kiiret. Pealegi suitseb see matuseriit alles ja liha ei tasu süüa, kui see pole küpsetatud suitsuvabal tulel. Räägi mulle midagi sellest, mida sa kuulsid."

"Mis kasu oleks sul niisuguste pühade sõnade kuulmisest," küsis prints, "kui sa oled võtnud omaks selle armutu eluviisi ainuüksi selleks, et orjata oma kõhtu? Sõnad, mida ma kuulsin, ülistasid õiglust. Õpetus ei segune patuga. Sa järgid kuradite pahelist eluviisi ja oled loobunud vooruslike teest. Sinus pole sugugi tõde, rääkimata veel mingitest voorustest. Mida hakkaksid sa peale pühade sõnadega?" Niisugune põlgus tegi inimsööja kannatamatuks. "Kuidas sa võid niisuguseid asju öelda? Näita mulle kuningat, kes ei tapa metsades lõbu pärast emahirvede paarilisi! Mina elatun inimeste tapmisest. Mis vahet on minul ja hirvetapjatel?"

Pühak vastas: "Ma ei ütleks ealeski, et need, kes sihivad nooltega hirmunult põgenevaid hirvi, toimivad vooruslikult. Kuid inimsööja on veel lõputult laiduväärsem. Inimolendid saavad juba oma sünnipära poolest kõrgeima koha eluringis ja neid ei peaks kunagi toiduks tarvitama."

Ehkki pühak oli Sudasa pojaga karmilt rääkinud, kaalus tema ilu ikkagi teise ägeduse üles. Seetõttu elajas vaid naeris ja sõnas: "Ütle mulle järgmist, Sutasoma: pärast seda, kui ma su vabastasin, läksid sa toredasse kuningalossi, tagasi oma kuninglike rõõmude juurde, kuid ikkagi tulid sa tagasi! Kas sa ei tea poliitikast midagi?"

Pühak vastas: "Vastupidi, mul on sel alal suured teadmised ja seepärast pole mul mingit tahtmist neid käiku lasta. Mis kasu on sellest, kui oled asjatundja kunstis, mis viib korraliku rakendamise puhul kindlasti vooruslikkuse kaotamiseni, ega tee inimest õnnelikuks? Kas poliitiliselt osavad inimesed ei satu pärast surma tavaliselt hätta? Seetõttu olen ma vältinud poliitika käänulisi teid ning sel põhjusel täitsin ma sinu juurde naastes oma lubaduse.

Sa võid tõesti öelda, et just mina olengi poliitikas tõeliselt osav. Valelikkust hüljates tunnen ma rõõmu tõest ja võidan nõnda selle, mida kõik peavad üksmeelselt hea käitumise viljadeks: hea maine, hingerahu ning tõeline õnn." 

"Kellele oled sa tõe juurde jäädes kasu toonud?" küsis Sudasa poeg. "Sa oled ohverdanud oma elu, perekonna, kes valas sinu lahkumise pärast kibedaid pisaraid, ja kõik naudingud, mida maailm pakkuda suudab. Mis kasu said sa minu juurde naastes tõest?"

"Tõele tugineb palju voorusi," ütles prints. "Kuula kasvõi väikest kirjeldust neist. Oma ilu poolest ületab tõde kõige võrratumaid lillevanikuid ja oma veetluse poolest on ta üle igast magusast lõhnast. Ühest tõehetkest võib ilma pingutuse, vaeva või tülika palverännakuta tõusta tulu, mis on märksa parem mistahes liiki patukahetsusest. Tõde kasvatab kuulsust inimeste seas ning pakub võimaluse läbida kolme maailma. See kujutab endast sissepääsu taevastesse paikadesse ja on sillaks, mille abil saab ületada olemasolu (samsaara) sood."

"Väga hea! Väga hea!" hüüdis Sudasa poeg pühaku kiituseks ja vaatas teda imetlevalt. "Kõik teised inimesed, kes minu võimusesse sattusid, olid hirmust halvatud ja vaprusest täiesti ilma. Sina oled aga häirimatu. Oletan, et surm ei kohuta sind, mu prints?"

"Mis aitab argpükslik hirm, mis on kõige kasutum abivahend, selle vastu, mida ei saa isegi suure pingutusega vältida? Inimestele on asjade loomulik käik hästi teada, kuid ometi kardavad nad surma. Nad on täis kahetsust, kuna on teinud kurje tegusid. Nad on täis hirmu, kuna ei vaevunud sooritama häid tegusid, ja värisevad eesootavate kannatuste pärast.

Mina aga ei mäleta, et oleksin kunagi teinud midagi muud kui puhtaid tegusid. Need on tõesti minu loomusesse juurdunud. Missugune vooruslikku elu elav inimene võib karta surma? Ma ei suuda meenutada ainsatki kerjusele tehtud kingitust, mis poleks toonud rõõmu nii kerjuse kui ka minu jaoks. Kuidas võiks inimene, kes on saavutanud niisuguse rahulolu, karta surma? Tõesti, isegi pärast pikka järelemõtlemist ei mäleta ma ainsatki korda, kui oleksin astunud sammu kurjuse suunas, isegi mitte oma mõtetes. Vabanemise juurde viiv rada on minu jaoks selge. Miks peaksin ma siis surma kartma?

Olen andnud palju vara braahmanitele, perele ja sõpradele, vaestele ning munkadele, kes on eraklate ehteks  — igaühele vastavalt tema väärtusele ja vajadustele. Olen rajanud sadu suurepäraseid templeid, haiglaid, kloostreid, tiike ja elamuid. Tänu säärastele rahuldust pakkuvatele asjadele pole mul surmahirmu. Sea mind siis ohverdamiseks valmis ja söö mind nüüd ära!"

Need sõnad liigutasid Sudasa poega pisarateni. Tema kere hakkas värisema, ihukarvad tõusid püsti ja tema kurja loomuse pimedus hajus. Silmitsedes pühakut aukartusega, hüüdis ta: "Hoidku selle eest! Ärgu sündigu niisugust kurja! Oo, esimene printside seas, neelaku need, kes sinusugustele olenditele halba soovivad, vabatahtlikult surmavat mürki! Söögu nad mürkmadusid ja joogu nad sularauda! Plahvatagu nende pead ja südamed sajaks tükiks!

Oo prints, sinu sõnad liigutasid mind nagu lillesadu. Palun, loe need pühad salmid ka minu kuuldes ette. Nüüd, mil ma olen oma käitumise inetust tõepeeglis näinud ja sügavaimad tunded on mind puudutanud, kas ei võiks ma ehk olla isik, kes igatseb kuulda Dharmat? Ütle nüüd minu kuuldes need pühad õpetussõnad, mida sa äsja kuulsid!"

Nüüd teadis pühak, et koletis on tema sõnade jaoks sobiv astja, kuna mõistis kärsitust, millega Sudasa poeg Dharmat kuulda tahtis. "Olgu pealegi," ütles ta, "Kui sa tahad neid õpetusi kuulda, siis pead sa neisse ka õigel viisil suhtuma.

Võta istet madalamal istmel, mis sümboliseerib tagasihoidlikkust. Naudi pühade sõnade veetlust, silmis rõõm, nagu jooksid sa õpetuse nektarit. Häälesta oma rahulik ja puhas meel äärmisele tähelepanelikkusele. Nõnda tuleb kuulata Dharma jutlustamist — just nii, nagu haige paneb tähele arsti sõnu."

Sudasa poeg heitis oma pealisrõiva kiiresti kiviplaadile. Pakkunud seda kõrgemat istet pühakule, istus ta Õilsa Olendi ette külmale maapinnale. Pühakule ainiti otsa vaadates palus ta Õilsal Olendil rääkida.

Pühak nõustus ning täitis kogu metsa sügava ja kõlava häälega, mis oli nagu äsja tekkinud vihmapilvest kostev meeldiv heli. Ta ütles:

"Üks juhuslik kohtumine voorusliku inimesega

ei vaja mingit lisakinnitust,

et kinnitada igavest sõprust."

"Hästi öeldud, hästi öeldud!" hüüdis Sudasa poeg. Noogutades ja käega viibates ergutas ta pühakut: "Jätka! Jätka!" Siis lausus pühak teise salmi:

"Jää alati pühade inimeste lähedusse,

pakkudes neile teeneid, mida sa anda suudad.

Lase vooruslike inimeste loomusel

hõõruda maha sinu olemus, nagu oleks see õietolm."

"Tõesti, sa oled oma vara hästi kasutanud, andes tasu niisuguste kaunite mõtteterade eest. Sinu pingutus on läinud täppi!" ütles Sudasa poeg. "Palun, loe mulle veel neid salme ette!" Ja nõnda pühak jätkaski: 

"Kuninglik vanker hiilgab kalliskividest ja kullast,

kuid aja jooksul selle sära tuhmub nii nagu kuninga omagi.

Kuid vooruslikkus võidab aja laastamistöö —

seepärast valivad pühad inimesed vooruse tee."

Jälle hüüdis Kalmašapada: "Ambroosia sadu! Oo, kui suurt rahuldust sa mulle nende sõnadega pakud. Palun, räägi veel!" Pühak kõneles taas:

"Kui kaugel on madal maapind kõrgest taevast,

kui kaugel on idataevas päikeseloojangust. 

Mere kallaste vahemaa näitab lõhet

kurja ning püha õpetuse vahel."

Siis valdas Sudasa poega tema usu ja imetluse tõttu kiindumus ning austus pühaku vastu, ja ta ütles: "Kaunid on salmid, mida sa mulle kingid. Nende sõnade peenust ületab vaid nende sisu sära. Neid ette kandes valmistasid sa mulle palju rõõmu. Lase mul sinule omakorda austust avaldada ning täita sinu neli soovi. Vali, mida sa iganes soovid, ja see on sinu."

Pühak oli küll pakkumisest üllatunud, kuid hindas selle motiive. Ta küsis: "Kes sa oled, et võid täita soove? Kuna sinu üle valitseb iha kurjuse järgi, pole sul isegi enda üle võimu. Mida võiksid sa siis anda kellelegi teisele — sina, kelle süda väldib igasugust vooruslikkust?

Kui ma esitaksingi oma soovi, siis võiks selle täitmine sulle vastumeelt olla. Missugune kaastundlik inimene tahaks, et sind tabaks niisugune õnnetus? Aitab sellest. Sa oled minu jaoks juba küllalt teinud."

Ent Sudasa pojal hakkas häbi. Löönud pilgu maha, pomises ta: "Ma palun Teie Kõrgeausust, et ta poleks minust nii halval arvamusel. Ma vannun, et annan teile, mida soovite, isegi juhul, kui see läheb mulle elu maksma. Öelge mulle, mida te soovite, oo prints, ükspuha, mis teile ka heameelt valmistaks."

"Olgu pealegi," ütles pühak. "Luba mulle neli järgmist asja. Esiteks, tõota mulle, et sa hakkad rääkima ainult tõtt. Teiseks, loobu kõikide olendite kahjustamisest. Kolmandaks, vabasta oma vangid. Neljandaks, ära söö enam iialgi inimliha, oo kangelane inimeste seas!"

"Ma täidan esimesed kolm soovi," ütles Sudasa poeg. "Kuid palun, valige neljandaks sooviks midagi muud. Kas te ei mõista, et ma ei suuda inimliha söömisest hoiduda?"

"Seal sa omadega oledki! Kas ma ei öelnud seda? Kes oled sina, et suudaksid täita soove? Pealegi ütle mulle, oo kuningas, kuidas saad sa pidada kinni tõerääkimise vandest ja hoiduda teiste kahjustamisest, kui sa ei loobu inimliha söömisest? Kas sa ei vandunud just äsja, et oled nõus neid soove täitma isegi oma elu hinnaga? Siiski käitud sa sootuks teisiti. Ja kuidas saaksid sa vältida inimliha hankimisel vigastamist ning tapmist? Mis väärtust on siis kolme soovi täitmisel ilma neljandata?"

Sudasa poeg vastas: "Kuidas saaksin ma inimliha söömisest loobuda? Selle sõltuvuse pärast ütlesin ma lahti oma kuningriigist, talusin kõrbes raskusi ning sundisin end vooruslikkust ja tõde tapma, hävitades oma au."

"Just nende põhjuste pärast peaksidki sa sellest loobuma," ütles pühak. "Miks tahad sa jääda seisukorda, mis pani sind kaotama vooruslikkust, kuningavõimu, naudinguid ja head mainet inimeste seas? Milleks klammerduda niisuguse suure kannatuse külge? Mõtle ka selle peale, et ainult kõige nurjatumad inimesed võtavad oma kingitusi tagasi. Kas on õige lasta niisugusel hingealatusel sinusugusest inimesest võitu saada? Võta ennast kokku ja tee lõpp halbadele tegudele. Kas sa pole siis Sudasa poeg?

Sinu käsutuses on palju head liha, mida osavad kokad  sulle toiduks valmistavad, sest sa võid osa saada kodu- ja metsloomade ning kalade lihast. Vaigista oma isu nendega ja loobu inimliha söömisest. 

Kui sind pureb sinu nurjatu vajadus, siis jääd sa tühermaaks ning oled lahus oma sõpradest, lastest, perest ja teenijatest, keda kõiki sa kunagi väga armastasid. Kas sa ei tunne neist puudust? Kas sa ei igatse taga mahedaid öiseid laule ja kuninglike trummide kõminat?

Kuidas võid sa lasta oma ihal end nõnda valitseda? Järgi parem käitumisviisi, mis on kooskõlas vooruslikkuse ja tõelise omakasuga. Sa oled üksipäini alistanud kuningaid ning suuri sõjavägesid. Ära ole nüüd argpüks võitluses oma himuga!

Pea meeles ka teispoolset ilma, oo inimeste isand. Ära pea halba kalliks seepärast, et see meeldib sulle. Pürgi pigem selles suunas, mis on parim sinu hea maine jaoks — nimelt vooruslikkuse suunas. Lepi sellega omaenda hüvangu nimel, ehkki see ei meeldi sulle. Neela see alla, nagu oleks tegemist ravimiga!"

Sudasa poeg oli pisarateni liigutatud, nii et tal hakkas ülevoolavate tunnete tõttu kurgus pitsitama. Viskunud pühaku ette maha ning emmanud ta jalgu, hüüdis ta:

"Teie kuulsus on õigusega üle kogu maailma levinud, kandes edasi teie vooruslikkuse seemet ning õilsuse hõngu. Kes peale teie oleks veel tundnud kaasa minusugusele kurjategijale, kes on saanud surma saadikuks?

Te olete minu isand, minu õpetaja ja ka minu jumal! Ma austan teie sõnu ning võtan need langetatud päi vastu. Iial enam ei söö ma inimliha. Ma teen kõike, mida te mul teha käskisite.

Nüüd aga vabastame viimse kui ühe printsi, kelle ma siia endale ohvritalledeks tõin. Nad on kaotanud vangistuse tõttu oma sära ja nende näost on näha, et mure on nende meele üle võimust võtnud."

Pühak lubas teda seejuures aidata ning nad läksid koos vanglasse, kus kuninglike perede liikmeid kinni peeti. Niipea, kui printsid Sutasomat nägid, teadsid nad, et nad lastakse vabaks. Ülim rõõm pani nende näod särama. Nende suust purskas ohhjeldamatu naer niisama jõuliselt, nagu avanevad vesiroosid sügise hakul, kui kuukiired annavad neile jõudu.

Pühak rääkis nendega lohutavalt ja lahkelt, ning võttis neilt vande, et nad ei tee Sudasa pojale halba. Kui ta oli nad kõik vabastanud, asus ta oma kuningriigi poole teele ja Kalmašapada järgnes talle koos teiste printsidega. Neile kõikidele korraldati seisusele kohane vastuvõtt, mille järel pühak aitas igal printsil taas oma kuninglikule troonile tõusta.

Nõnda võib näha, kuidas vooruslikega kohtumine juhib lunastuse poole, hoolimata sellest, kuidas see kohtumine aset leiab. See tähendab, et lunastust igatsev inimene peab püüdma vooruslikega seltsida. Käesolevat lugu võib jutustada, kui kiidetakse Buddha omadusi, sest pühak, kes soovis alati head teha, oli oma varasemates eludes sõbraks isegi võõrastele. 

Samuti võib seda lugu jutustada, kui arutletakse selle üle, kuidas kuulata tähelepanelikult päikselist Dharma õpetust. Nõnda saab näidata, mismoodi Dharma kuulamine vähendab kurjust ja suurendab voorusi. Ühtlasi näitab see püha õpetuse paljusid hüvesid. Lisaks tuleb seda jutustada siis, kui arutletakse tõearmastuse üle, et näidata, kuidas vooruslikud hindavad ausat kõnet ehk tõerääkimist ja kuidas sellest sünnib suur tulu. Eeltoodud lugu on tähtis, kui kiidetakse tõearmastust, kuna selle abil saab näidata, kuidas vooruslikud peavad sõna, hoolimata oma elust, naudingutest või positsioonist. Samuti on see oluline siis, kui ülistatakse pühade olendite omadusi.

                                                               32.

                                            RAUDSE MAJA PRINTS

                                      Neid, keda on tabanud elutüdimus,

                                  ei juhi miski virgumise teelt kõrvale —

                          isegi mitte kuningapõlve hiilgus ning ahvatlused.
Kunagi ammu, kui meie isand Buddha oli alles pühak, vaatas ta maailma peale ning nägi, et see on täis kannatusi, mis on tingitud haigustest, vanadusest, surmast, lahusolekust armastatud inimestest ja muudest hädadest, mis kõiki elusolendeid üksteise järel tabavad. Kuna ta teadis, et olenditel puudus varjupaik, juhatus ja kaitse, pingutas ta kaastundest nende vabastamise nimel. Ta soovis, et ülima õnneni jõuaksid isegi need, keda ta ei tunne ja kes tema õpetuse ära põlgavad.

Seekord sündis pühak ühte kuninglikku perekonda, mis paistis silma nii tagasihoidlikkuse kui ka hiilguse poolest. Perekond, kelle edukuse tagas nende alamate kiindumus, sai rikkaks kergelt ja ilma oma vasalle rõhumata. Vasallid olid aga uhked selle üle, et said valitsejate vastu austust üles näidata. Nõnda levis nende au ja kuulsus üle terve ilma. Kõik selle riigi kodanikud jagasid nendega nii rõõmu kui muret, mistõttu pole midagi üllatavat selleski, et kuninglikust soost lapse sündi tähistati õukonnas ja pealinnas peoga.

Õukonnas puistati  braahmanid kingitustega üle ning nende pihkude täitmiseks ja meeleheaks jagus vara rohkem kui küllalt. Kõikidele kuningapere teenijatele kingiti aga toredad rõivad. Väljaspool paleed asuvatel tänavatel kostis laulu, naljatamist ja naeru, mis segunes paljude pillide helidega. Inimeste südamest tulev rõõm väljendus lõbutsemises, tantsus ja ohjeldamatuses. Nad rääkisid üksteisele juubeldades heast uudisest nii, nagu oleksid nad ise võrratu kingi omanikeks saanud.

Kuninga rõõm kasvas nende heameele tõttu veelgi. Vanglate uksed avati ja kõik vangid vabastati. Majade katustel lehvisid lipud ja maapinda piserdati viina ning likööridega, ja kaeti seejärel kallihinnaliste pulbrite ning lõhnavate lilledega. Rikaste inimeste hiilgavatest majadest läkitati teele terve kingituste sadu — seal oli riideid, kulda, kalliskive ja muud, otsekui oleks õnn ise maailma Gangese jõena üle ujutanud.

Juhtumisi oli iga sellele kuningale sündinud poeg surnud varsti pärast sündi. Kuningas, kes pani need surmad kuradite arvele, otsustas seda last sama saatuse eest kaitsta. Ta andis käsu ehitada puhtast rauast maja. See kaunistati võrratute kuld- ja hõbekujudega, mida omakorda ehtisid kalliskivid. Vastavalt pühakirjade juhistele viidi läbi riitusi kurjade jõudude hävitamiseks ja turvalisuse tagamiseks. Samuti korraldati heaendelisi tseremooniaid, mis pidid tagama edukust ja puhastumist.

Väike prints kasvas selles raudses majas üles ja ükski kurivaim ei puutunud seda Õilsat Olendit tänu hoolikale järelvalvele ning tema enda suurele vooruslikkusele. Mõne aja pärast, kui olid sooritatud pühad talitused ja sissepühitsemise (initsiatsiooni) riitused, hakkasid teda juhendama õpetajad, keda austati nende teadmiste pärast pühakirjade alal ja kes olid kuulsad oma moraali, tarkuse, auväärsuse, rahulikkuse, enesevalitsuse ning vooruslikkuse poolest. Nad õpetasid printsile paljusid teadusharusid.

Iga päevaga, mis prints meheeale lähemale jõudis, äratas tema tagasihoidlik ja meeldiv iseloom inimestes kiindumust. On ju nõnda, et vooruslike hiilgus äratab inimestes niisama tugevat armastust kui nende kalleim sõber või sugulane —  täpselt nagu taevas naeratav sügisene kuu, mis pillab oma kiiri vabalt igas suunas, võidab kõikide armastuse.

Nii tundiski Õilis Olend rõõmu õnnest ja jumalikest lõbustustest, mida ta oma vooruslikkuse tõttu vääris. Aja jooksul lakkas tema isa, kes teda sügavalt armastas ja temast ülimalt lugu pidas, printsi julgeoleku pärast kartmast.

Ühe lillepeo ajal avaldas pühak soovi näha oma ilusat ja uhket pealinna. Kuninga loal astus prints kuninglikku kaarikusse, uhkesse sõidukisse, mida ilustasid säravad kullast, hõbedast ja kalliskividest kaunistused koos lehvivate plagude ja mitmevärviliste võitluslippudega. Kuldsete rakmetega hobused olid hästi välja õpetatud ning väledad, ja kaarikujuht paistis silma oma osavuse ning puhtuse, aususe, tagasihoidlikkuse ja meelekindluse poolest.

Prints, kelle ees kõlasid trummipõrin ja teiste pillide helid, sõitis toredais rõivais kaaskonna keskel läbi pealinna, pilk varmalt uurimas ehitud tänavaid, kus tungles kaunites peorõivastes rahvahulk. Kõik ihkasid printsile pilku heita nagu ta isegi neid vaadata soovis. Kogu tee jooksul tõid inimesed kuuldavale kiidusõnu ning auavaldusi, kummardasid päid, panid peopesad kokku ja laususid õnnistusi.

Ehkki tavaliselt teeb niisugusele kaunile vaatemängule mõtlemine meele väga rõõmsaks, oli printsile eluga kaasnev kannatus nii tuttav, et pidustus tõi talle vaid tema eelmised elud meelde.

Kurbusest haaratuna kurtis ta: "Oh häda! Kui tundeid tulvil on see maailm ja kui vähe rahuldust pakub selle ebausaldusväärne olemus. Varsti on praeguse lillepeo sünnitatud ime möödas ning see elab edasi vaid mälestustes. Ja ometi hoolivad elusolendid nii vähe lõpust, tormates muretult iga hetkelõbu järele, olgugi et iga tee, mida nad järgivad, lõpeb surmaga.

Nende lõbususe järgi võiks arvata, et neil pole midagi karta, kuid kolm võitmatu jõuga vaenlast— haigus, vanadus ja surm — on alati nende ligiduses. Ning pole pääsu kohutava teispoolsuse eest. Mis põhjust oleks siis tarkadel lõbutseda?

Pilved päästavad raevuka mere möirgamise saatel valla vihmavalinguid. Kuid oma ebakindla ehituse tõttu hajuvad niisugused pilved peatselt koos sähvivate välkude kuldsete vanikutega.

Aja jooksul kahanevad jõed, mis on piisavalt võimsad, et haarata kaasa puid ning tõusta üle oma kallaste, paljasteks niredeks, otsekui oleksid nad murest laastatud.

Metsikud tuuled puhuvad mägede tippe lamedaks, ajavad laiali pilvemasse ja peksavad üles laineid, ent lõpuks hääbuvad ka nemad.

Lõõmav tuli, mis hävitab kauni metsa taimed, kustub lõpuks ja kaob. Aja jooksul võimsad hiied ning metsad tekivad ja kaovad.

Missugune ühendus või kooselu ei lõpe lahkuminekuga? Missugune noorus ei muutu jõuetuks ja vanaks? Kõikide maiste asjade üle valitseb kaduvus, ja rahvahulkade lõbusus on tõesti mõtlematu."

Säärase arutlemise tõttu lõpetas Õilis Olend tema ees aset leidva vaatemängu jälgimise. Enam ei köitnud teda pealinnas tunglevad inimrühmad. Sedasi mõtiskledes märkas ta lõpuks, et on juba tagasi lossi jõudnud. 

Tema tunded tugevnesid veelgi. Kuna prints oli kindel, et peale vooruslikkuse ei leidu ainsatki varjupaika, otsustas ta astuda ellu, mis on seotud hea käitumisega ning on vaba meelelistest naudingutest. Niipea, kui ta oli jõudnud sellele otsusele, läks ta oma kuningast isa ette ja palus kokkupandud pihkudega, et tal lubataks erakute hiie poole teele asuda.

Ta ütles: "Ma loodan loobumise tõotuse abil oma hüvanguni jõuda. Teie heaksiit juhib mind. Sellest suuremat abi ei saaks te mulle osutada."

Kuna kuningas armastas oma poega väga, vapustas see palve teda südamepõhjani ning ta värises nagu mürginoolest haavatud elevant või nagu sügav meri, mida piitsutab tuul. Soovimata oma kallist pojast lahkuda, embas ta printsi ja ütles pisaraist lämbuval häälel: "Mu poeg, miks sa otsustasid meid nii äkki maha jätta? Kes on sind nõnda pahandanud, et see äratas sinus tahtmise lahkuda? Kelle perekond peab nutma kurbusepisaraid niisuguse viletsuse põhjustamise pärast?

Või on ehk põhjuseks see, et sa oled näinud või kuulnud mind midagi sobimatut tegemas? Ütle mulle, mis see on, et ma võiksin sellele otsekohe lõpu teha, kuna ma ise ei suuda midagi niisugust märgata."

Pühak vastas: "Kes võiks mind üldse sedasi kurvastada? Ja mis viga võiks peituda teis, kes te minu vastu nii suurt armastust üles näitate?"

"Aga miks sa tahad meid siis maha jätta?" hüüdis kuningas. Õilis Olend kostis: "Surma ligioleku pärast. Mõelge vaid järele, Teie Hiilgus — sellest ööst peale, kui satume üska, liigume vältimatult surmaisanda poole, marssides peatusteta päev päeva järel. Ükskõik, kui osavalt me oma asju ajada oskame või kui tugevad me oleme, keegi meist ei saa põgeneda. Vanadus ja surm on nuhtluseks igale ilmaruumi osakesele. Sel põhjusel soovingi ma eraklusse minna ning vaimset elu elada.

Uhked vürstid suudavad alistada terveid jalaväelastest, ratsanikest, kaarikutest ja elevantidest koosnevaid malevaid, kes kõik on parimas lahingukorras. Kuid ükski vürst ei suuda võitu saada  vaenlasest, keda me kutsume surmaks, ehkki ta astub võitlusse üksinda. Seepärast otsin ma varjupaika vooruses.

Vürstid võivad põgeneda iga vaenlase eest, kuna neid kaitsevad nende hobused, elevandid, jalavägi ja kaarikud. Kuid iga vürst alates Manust enesest on koos viimse kui ühe sõduriga viimsest kui ühest sõjaväest alistunud abitult vaenlase ees, keda me kutsume surmaks.

Raevunud elevandid suudavad oma nuiataoliste kihvadega kindluste väravaid purustada, inimesi jalge alla trampida, kaarikuid ja isegi teisi elevante hävitada. Kuid nende kihvad, mis purustavad nii võidukalt linnamüüre, ei suuda eemale tõrjuda surma, kui see otsustab neid rünnata.

Osavad vibukütid võivad vaenlasi nooltega läbi puurida sõltumata sellest, kui hästi neid kaitsevad tugevad sepistatud soomusrüüd või kui kaugel ja hästi varjatud nad on. Ent ükski vibukütt ei taba seda iidset vaenlast, keda me kutsume surmaks.

Lõvid võivad hävitada isegi elevantide hiilguse, surudes oma teravad küünised nende kuninglikesse peadesse. Lõvimöire lõikub kõrvadesse ja kohutab iga vastase südant. Aga kui lõvi kohtab surmaisandat, murduvad tema uhkus ning jõud, ja temagi alistub surmaunele.

Loomulikult karistavad kuningad enda vastu töötavaid isikuid vastavalt nende süü suurusele. Ent kui vaenlaseks on surm, siis ei mõtlegi nad oma seaduste täideviimisele, ehkki surma läbi võib olla sündinud suur kahju. Kuningad saavad oma vanadest vaenlastest jagu kõneluste ja rahulepingute abil, kuid surmale annab kestev vihkamine jõudu. Kavaluse abil surma ei alistata.

Kui maod inimest raevukalt salvavad, põletab nende teravatest kihvadest nõrgunud mürk samamoodi, nagu kõige kohutavam leegitsev tuli. Kuid surma vastu ei aita ühegi mao hammustus.

Arstid võivad maomürgi mõju mana või ravimi abil leevendada, ent surma mürk on liiga kiiretoimeline. Ühelgi nõidusel või ravimil pole küllalt väge, et seda ohutuks teha.

Hiigelkotkas Garuda täidab hirmuga terveid vallatlevaid kalaparvi, kui raputab merd oma raevukate tiivalöökidega. Siis haarab ta saagi oma väljasirutatud küüniste vahele. Kuid isegi niisugune ebatavaline rünnak ei suuda surma takistada.

Metsas elavad tiigrid võivad kohkunud hirvi hõlpsasti kinni püüda ning neid nagu mängeldes hävitada, juues verd, mida nende välkkiired küünised valasid. Aga surma palge ees pole nad enam nii vaprad. Hirv võib ehk pääsedagi, olles tema lõugadest vähem kui juuksekarva kaugusel, aga missugune olend suudaks põgeneda, kui ta on jõudnud surmasuhu, mida täidavad tohutud haiguse, vanaduse ja kurbuse kihvad?

Moondunud ja metsikud kuradid võivad oma ohvri elujõudu kurnata ning üheainsa jõulise hoobiga hävitada kogu tema elu. Ent kui jõuab kätte nende kord surmaga sõdida, jäävad ka nemad lahingus kaotajateks.

Võlukunsti meistrid suudavad kurivaime allutada väe abil, mis on võrsunud askeesist, ja kasutavad kuradite võitmiseks loitse ning taimi. Kuid surmakuradi vastu pole neil mingit rohtu. Osavad illusionistid võivad eksitada suurte rahvahulkade silmi, aga surm on veel vägevam ja teda ei saa ninapidi vedada isegi kõige targem maag.

Kõik, kes on võimsa askeesi abil tõkestanud mürgi mõju, ja kõik arstid, kelle ravi on inimeste haigustele lõpu teinud — sealhulgas isegi Dhanvantari ja teised temataolised — viimne kui üks neist on kadunud. Seetõttu on mul kindel tahtmine metsas vooruslikkust harjutada.

Haldjad suudavad end võimsate loitsude ja maagia abil vastavalt soovile kas nähtavaks või nähtamatuks muuta, läbi õhu lennata ning maa peale laskuda. Kuid nemadki jäävad surmaga silmitsi seistes oma väest ilma.

Jumalad löövad tagasi hiidusid, mille järel neid endid omakorda tagasi lüüakse. Kuid mõlemad väed pole surma palge ees isegi mitte üheskoos millekski suutelised.

Ma ei tunne enam oma kodusest elust mõnu, kuna mõistan surma, meie suurima vaenlase, metsikust. Ma ei lahku viha pärast ja minu armastus teie vastu pole sugugi vähenenud, aga ma olen otsustanud vooruslikku elu elada."

Kuningas vastas: "Mida sa loodad metsast leida, kui surmaoht on nii vältimatu? Milleks anda püha elu tõotust? Kas ei leia surm sind sealtki kätte? Kas ei sure ka targad, kes peavad metsas oma tõotusest kinni? Seda eluviisi, mida sa järgida soovid, saab harrastada kus tahes. Miks pead sa kodust lahkuma ja metsa minema?"

Pühak kostis: "Ma ei kahtle selles, et surm tuleb metsas elavate juurde samamoodi, nagu ta tabab neid, kes elavad kodus. Ta tuleb ühtmoodi nii vooruslike kui halbade juurde. Kuid vooruslikel pole mingit põhjust kahetsemiseks, ja kahtlemata saab vooruslikkust kõige kergemini saavutada metsa vaikuses ja ilus. Mõtelge selle üle järele, Teie Hiilgus.

Kodu kujutab endast sõgeda armumise, seksuaalse sõltuvuse ja vihkamise, armukadeduse ja kõigele voorusele vastanduva taimelava. See on hooletuse eluase. Mis võimalust on seal vooruslikkuse teele pöördumiseks, kui majaomanikku häirivad nii paljud tühised mured? Vara kogumise ja valvamisega seotud vaev häirib meelt, mida juba niigi vaevab lugematu hulk lähenevaid hädasid. Millal on seal siis aega olla rahulik?

Ent metsas, kui inimene on loobunud kõigist neist vaevarikastest püüdlustest ja on vaba maise vara murest, saab ta end vabalt tunda ja pürgida selgel meelel rahu poole. Aja jooksul tulevad loomulikul teel ka õnn, vooruslikkus ja au.

Meid ei kaitse rikkus ega võim, vaid ainult voorus. Mitte suur varandus, vaid just vooruslikkus toob kaasa õnne. Vooruslike jaoks võib surm ainult rõõmu tuua, sest neil puudub hirm järgneva ees. Niisugustel omadustel nagu hea ja kuri aitavad selgelt vahet teha nende tagajärjed — esimene toob kaasa õnne, teine aga viletsuse."

Nõnda veenis Õilis Olend oma isa, et too annaks talle loa kodust lahkuda. Öelnud lahti oma kuninglikust õnnistusest, otsekui oleks see tühipaljas õlekõrs, asus ta erakute hiide elama. Seal jõudis ta mõõtmatute mõtlus-tasanditeni ja kasutas neid kõikide elusolendite hüvanguks. Hiljem tõusis ta Jumala (Brahma) riiki.

See lugu näitab, kuidas isegi kuningliku seisuse hiilgus ei juhi inimest headuse teelt kõrvale, kui tema meelt on haaranud eluväsimus. Seda arvestades peaks inimene niisugust väsimust tundma õppima. Käesolevat lugu tuleb rääkida ka siis, kui seletatakse, kuidas suhtuda õigesti surmasse ja kiidetakse surelikkuse teadvustamisega kaasnevaid voorusi. Samuti on see kasulik juhul, kui selgitatakse, missugune väärtus on pideval teadlikkusel surmast, ja õpetatakse ajalikkuse olemust. Lisaks võib seda õpetust kasutada selleks, et näidata, et me ei peaks maailmas millessegi kiinduma, kuna miski, millel on kuju, pole usaldusväärne ega püsiv. Samuti võib seda kasutada ka järgmise järelduse tegemiseks: me oleme maailmas  abitud ja ilma sõpradeta. Lisaks võib esile tuua säärase mõtte: "Metsas on kerge õigluseni jõuda, kuid majaomanikuna pole see hõlbus." 
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                                                        PÜHVEL

                                   Kannatlikkusest võib rääkida vaid siis,

                                   kui on olemas võimalus seda näidata.

                                    Seda teades hindavad vooruslikud 

                                      inimesi, kes neile halba teevad,

                                    pidades neid hoopis heategijateks.            

Kord sündis pühak ühes kauges metsas elava pühvlina. Kuna ta nägi sünge välja ning oli üleni mudane, siis näis ta niisama heidutav kui tumesinine mürisev äikesepilv. Ent isegi niisuguse toore elaja kujul, millega käib kaasas võhiklikkus ning mis teeb vooruse mõistmise raskeks, pani pühvli terav mõistus teda tarmukalt vooruslikku käitumist harjutama. Ta oli nii kaua kaastunnet teeninud, et see ei jätnud teda maha.

Tema loomsest olekust arusaamiseks tuleb arvestada mingit mõju, mis on pärit tema karmast või loomusest. Just niisugustele olukordadele viidates on pühak kinnitanud, et karma küpsemine on mõistatuslik. Sest pühvel oli hoolimata oma sisima loomuse kaastundlikkusest saanud looma kuju, ehkki ta oli metselajas, kes säilitas teadmise vooruslikkusest. Rida elusid ei saa mööduda ilma karmata, kuid voorus, mis viib karmast vabanemisele, ei või kunagi viia loomaks sündimiseni, kuna tema tagajärjed on alati head. Järelikult peab siis olema nõnda, et kuigi pühak oli nii teadlik Dharmast, panid mingid väikesed karmavõlad teda aeg-ajalt niimoodi kehastuma.

Ühele jultunud ja pahatahtlikule ahvile, kes tundis pühvli loomupärast headust, ei pakkunud miski suuremat lõbu kui Õilsa Olendi kiusamine. Ahv teadis, et pühvli poolt pole tal midagi karta, kuna vihal ja raevul polnud temasuguse olendi üle võimu. Elu on kord juba säärane, et lurjused on kõige agaramad teisi solvama ning ärritama juhul, kui satuvad vastakuti vagurate ning halastavate isikutega. Nad proovivad heasüdamlike peal oma kõige hullemaid riukaid, kartmata mingit ohtu. Aga nendega, kes võivad kätte maksta — ükskõik, kui väike see võimalus ka poleks — käituvad nad niisama tagasihoidlikult kui kõige tublim munk. Oo jaa, siis on nende pahatahtlik loomus igati alla surutud.

Mõnikord, kui Õilis Olend rahulikult magas või uniselt noogutas, kargas ahv äkitselt talle kaela. Vahest ronis aga ahv pühvlile selga ja kiikus tema sarvede otsas edasi-tagasi. Kui ta märkas, et pühvel on näljane, seisis ta täpselt pühvli jalge ees, et takistada tal rohtu süüa. Ning aeg-ajalt torkis ta kepiga pühvli kõrvu.

Sageli, kui pühvel ihkas vette minna, ronis ahv talle pähe ja kattis tema silmad kätega. Või siis istus ahv pühvlile selga ning sundis teda end sõidutama, hoides peos keppi nagu mingi võlts Jaama. Ja pühak, see Õilis Olend, talus kogu aeg neid trikke, ilma et oleks tundnud pahameelt, viha või ärritust. Ta jäi täiesti häirimatuks, sest tegelikult pidas ta ahvi tempe heaks.

On nõnda, et halvad käivad järjekindlalt rajal, mis on korrale vastupidine, samal ajal kui heasüdamlikud püüavad kannatlikult tuua hüvangut isegi halbadele, sest nad harrastavad vooruslikku käitumist.

Ühel päeval astus jakša-tont, keda šokeerisid teotused, mida Õilis Olend taluma pidi, pühvli teele ette, kelle seljas õel ahv parajasti sõitis. Tont soovis teada saada, mis võis Õilsal Olendil ometi mõttes mõlkuda, kui ta neil teotustel sündida laskis. "Oota veidi," ütles ta. "Miks sa selle olevusega nii kannatlik oled? Kas sa oled selle õela ahvi ori? Kas ta ostis sind või sai õnnemängus sinu omanikuks? Või kardad sa teda miskipärast? Kas sa ei tunne iseenda jõudu? Miks sa lased tal end ära kasutada ning kohelda end kui ratsalooma? Mis on lahti, mu sõber?

Piisab ühest sinu peaviibutusest, ja sinu teravad sarved võiksid läbistada teemandi või lõhestada piksenoole kombel mäe. Raevuhoos võiksid sinu sõrad kalju põrmuks trampida. Sinu keha, mis on niisama tihke ja tugev kui kivi, on jõust pakatamas. Sinu võimas loomus on vapratele hästi teada — isegi lõvid kardavad sind vihale ajada.

Lase käia! Purusta ta oma sõrgadega! Hävita tema jultumus oma teravate sarvedega! Miks lasta sellel lurjusel end piinata ja endale haiget teha, nagu oleksid sa jõuetu? Oled sa kunagi näinud, et kurjategijaid saaks tagasihoidlikkuse ja lahkuse abil mõistusele tuua? Mõningaid haigusi saab kõige paremini ravida karmide rohtudega, mis on kibedad ja kõrvetavad. Ilma niisuguse ravita tema jultumus ainult süveneb otsekui haigus."

Pühak vaatas jakša-tondile rahulikult otsa ning rääkis leebelt, ülistades kannatlikkuse voorust. "Muidugi tean ma, et see ahv on paheline, tasakaalutu ja jõuetu, kuid seepärast ma teda talungi," vastas ta. "Mida on väärt kannatlikkus, kui seda rakendatakse suurema jõuga isiku või mõne säärase peal, kellest pole võimalik võitu saada? Mis erilist vastupidavust läheb vaja vooruslike ja kombeliste isikutega kohtumisel? Me peaksime taluma haavamisi nende poolt, kes on meist endist nõrgemad, ehkki meil on võimu nendest vabanemiseks. Parem on taluda solvanguid, kui kaotada kogu oma vooruslikkus.

Nõrkade halb käitumine pakub parimat võimalust vooruslikkuse näitamiseks. Miks peaks isik, kes hindab vooruslikkust, kasutama jõudu selleks, et kaotada oma meelekindlus? Pealegi on raske leida võimalust kannatlikkuse näitamiseks, kuna see sõltub teistest. Kes võiks siis langeda vihastamiseni? Kas ma poleks tänamatu, kui ma ei näitaks kaastunnet üles nende vastu, kes kõrvaldavad minu puudusi, pööramata seejuures tähelepanu kahjule, mida nad omaenda heaolule teevad?"

"Siis ei vabane sa tema tagakiusamisest iialgi," ütles tont. "Kuidas saaks alistada lurjust, loobumata alandlikust kannatlikkusest?"

Pühak vastas: "See ei too kunagi head, kui soovitakse hävitada oma kannatuste allikat või leida õnne nii, et põhjustatakse teisele olendile häda. Õnne pole võimalik sedasi leida. Oma püsiva kannatlikkuse abil püüan ma äratada temas südametunnistust. Kui ta õppust ei võta, siis ründab ta varem või hiljem mõnda äkilise loomuga olendit, kes kahtlemata tema pahategudele lõpu teeb. Kui teda ennast on halvasti koheldud, siis ei käitu ta enam minuga nõnda — kui ta on kord karistada saanud, siis muudab ta oma käitumist. Ja sedasi saangi ma temast lahti."

Need sõnad hämmastasid tonti ja täitsid tema südame rõõmuga. Ta hüüdis lugupidavalt: "Hästi öeldud, hästi öeldud!" Kummardanud pühaku ees ja nipsutanud sõrmi, ülistas ta Õilsat Olendit lahkete sõnadega:

"Kuidas suudab küll üks loom sedasi käituda? Kuidas jõudsid sa selleni, et hakkasid voorust nii kõrgelt hindama? Sa oled loom vaid oma välise kuju poolest, kuid tegelikult pead sa olema kõrgem olend, kes harrastab selles metsas askeesi!"

Siis heitis tont õela ahvi pühvli seljast maha ja kadus silmist, kui oli pühvlile õpetanud kaitset tagava loitsu.

See lugu näitab, kuidas kannatlikkus on olemas vaid juhul, kui leidub võimalus selle näitamiseks. Vooruslikud hindavad isegi olendeid, kes meile halba teevad, pidades nende pahategusid suureks teeneks. Käesolev lugu sobib ka tõelise kannatlikkuse kirjeldamiseks ja selleks, et näidata pühaku häirimatut rahu isegi looma kujul. Kuidas võiks inimesel või sellel, kes on tõotanud elada kodutuna, kannatlikkusest puudu tulla? Seda lugu võib jutustada ka siis, kui kiidetakse Buddha omadusi ja selgitatakse, kui tähtis on Dharmat tähelepanelikult kuulata.
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                                                           RÄHN

                                         Vooruslikud pole võimelised

                                         kuritegu sooritama isegi siis,

                                                kui neid ässitatakse,

                                 sest nad pole harjunud sedasi käituma.
Kord elas pühak metsas rähni kujul, kes oli kuulus oma kaunite sulgede poolest, mis olid nii säravad ja kirjud. Loomupärase kaastunde tõttu keeldus ta järgimast oma liigi pahelisi tungisid ning hoidus teiste elusolendite kahjustamisest. Ta toitus magusatest ja hõrkudest õitest, puuviljadest ja noortest võrsetest, ning oli rahul.

Ta muretses teiste pärast ning õpetas neid õigesti elama, aidates nõnda hädasolijaid ja hoides madala loomuga olendeid ebasoovitavate tegude eest. Selles metsaosas elavatel arvukatel loomadel läks hästi, kuna neid kaitses Õilis Olend, kes oli neile vaimseks õpetajaks, sugulaseks, arstiks ja kuningaks. Mida kaitstumana nad end tema suure halastuse poolt tundsid, seda enam kasvas nende vooruslikkus.

Ühel päeval, kui Õilis Olend lendas läbi metsa, tundes kaastunnet kõikide olendite vastu, nägi ta sassis ja tolmuse lakaga lõvi, kes piineldes maas väänles, otsekui oleks teda tabanud mürgitatud nool. Kaastundest haaratud rähn lähenes talle ja küsis: "Mis on juhtunud, oo loomade kuningas, et sa nõnda vaevled? Oled sa liiga julgelt elevante rünnanud, või jooksid sa liiga kaua ja kiiresti mõne hirve järel? On sind tabanud küti nool? Või piinab sind hoopis mõni tõbi?

Palun ütle, mis sulle häda teeb ja kuidas oleks võimalik sind aidata. Oma sõprade aitamiseks teen ma mida tahes, kui see on minu võimuses. Sinu päralt on kõik, mida ma saan teha sinu ravimiseks või selleks, et sulle kergendust tuua — sul tarvitseb vaid küsida."

Lõvi vastas: "Oo vooruslikem ja parim lindude seas, seda piina ei põhjusta haigus ega kurnatus, samuti pole ma ka küti ohvriks langenud. Üks luutükk on minu kurgus kinni nagu nooleots, ja mul on valus. Ma ei saa seda alla neelata ega välja oksendada. Ma vajan sõprade abi. Kui sa oskad mind kuidagi aidata, siis palun tee seda!"

Tänu oma teravale mõistusele mõtles rähn ruttu välja viisi, kuidas luu eemaldada. Tõstnud maast puutüki, ütles ta: "Tee suu nii laialt lahti kui saad." Pannud puuoksa tihedalt lõvi lõugade vahele, hüppas rähn talle suhu. Ta haaras luutüki ühe serva oma noka vahele, sai luu tasapisi lahti ja suutis selle lõpuks välja tõmmata. Kui ta lõvi suust luuga välja tuli, tõukas ta välja ka puuoksa, mis oli lõvi suud lahti hoidnud.

Mitte ükski arst, ükskõik, kui osav ja tark ta ka poleks olnud, ei oleks suutnud selle ülesandega hakkama saada. Ainult pühak, kelle terav mõistus oli sadade elude jooksul arenenud, suutis sellega toime tulla.

Niipea kui rähn oli eemaldanud luu ja teinud sellega lõpu lõvi piinale, tundis ta niisama palju rõõmu kui lõvi ise, sest oli leevendanud teise olendi kannatusi. Säärane on vooruslike vaimne pale — nad tunnevad suuremat rõõmu teise valu leevendamisest kui isikliku õnne saavutamisest, sest nad kogevad teiste õnnetust ja rõõmu nõnda, nagu oleks see nende endi oma. Seetõttu tundis Õilis Olend lõvi valu vähendamisest suurt rõõmu. Võtnud vastu lõvi tänusõnad, lahkus Õils Olend temast ja läks oma teed.

Mõni aeg hiljem juhtus aga nõnda, et rähn ei suutnud paljude päevade vältel endale sobivat toitu leida, ehkki ta otsis seda lähedalt ja kaugelt, ning vaevles nälja käes. Kui ta oma imekaunistel tiibadel läbi õhu lendas, siis nägi ta, kuidas seesama lõvi maiustas äsja tapetud antiloobi lihaga. Lõvi suu, lakk ja küüned olid vereplekilised, punetades nagu pilv sügiseses hämaruses.

Olgugi et rähn oli selle looma heategija, ei suutnud ta temalt kuidagi süüa paluda, sest tagasihoidlikkus sundis teda vaikima. Aga kuna tema häda oli suur, sammus ta lõvi ees häbelikult edasi-tagasi.

Lõvi pani küll rähni tähele, kuid ei kutsunud teda oma einet jagama. Tänamatule tehtud heategu on nagu külmale tuhale asetatud ohvriand või nagu kivile külvatud seeme. Niisugune seeme küpseb tänamatuseviljaks. 

Pühak mõtles: "Kindlasti ei tunne ta mind ära." Siis astus ta enesekindlamalt lähemale ja lausus õnnistusi, mida ütlevad kerjused, ning palus osa toidust endale: "Oo loomade isand, kes sa elatad end oma vaprusega, sulle langevad osaks suured õnnistused, kui sa austad kerjust, kelle abil sa saad kasvatada vooruslikkust ja head mainet."

Kuid lõvi polnud oma loomupärase julmuse ja isekuse tõttu vagade käitumisega tuttav, mistõttu ta heitis need leebed õnnistussõnad kõrvale. Heitnud pühakule kõõrdpilgu, nagu tahaks ta teda oma silmist lõõmava vihaga põrmustada, möirgas ta: "Aitab juba! Sulle ei piisa veel sellest, et oled ikka veel elus pärast seda, kui oled minusuguse olendi suus käinud? Ma võin ära õgida kõik, mis mulle meeldib! Halastus on mulle võõras. Kas sa tülitad mind jälle selleks, et mind solvata? Või tahad sa lihtsalt teise ilma sattuda? Oled sa elust tüdinenud?" See räige keeldumine täitis pühaku häbiga. Ta lendas üles taevasse, rääkides lõviga vabadusetiibade ja lindude väe keeles, ning läks oma teed.

Metsajumal, kes oli nördinud sellest, kuidas lõvi rähni kohtles, järgnes Õilsale Olendile pilvedesse, et näha, mis tunded lindu valdasid. "Oo, kõrgeim lindude seas, miks talud sina, lõvi heategija, seda solvangut? Sul on võim kätte maksta. Mis mõtet on säärase häbitu olendiga kannatlik olla? Ta võib küll olla väga tugev, aga sinul on võim teda silmapilgu jooksul pimedaks teha või haarata toit otse tema hammaste vahelt. Milleks taluda niisugust jultumust?"

Pühak, kes ei suutnud taluda seda, kui halvasti lõvi teda kohtles ja kuidas jumal teda ässitas, vastas viisil, mis näitas tema loomuse ülimat headust: "Aitab sellest jutust. Niisugune käitumine pole minu jaoks. Vooruslikud aitavad hädasolijaid halastusest, mitte aga soovist kasu saada. Nad ei hooli sellest, kas teine seda mõistab või ei. Mis põhjust on siis vihastamiseks? Tänamatus võib teha kahju vaid tänamatutele, sest kes hakkaks neile teist korda head tegema? Mis puutub aga heategijasse, siis viib kannatlikkus kahtlemata suure kasuni selles ilmas ja toob lõputut õnne teises ilmas.

Veelgi enam, kui heategu on tehtud teo enese pärast, kuidas võib siis seda kahetseda? Kui loodetakse midagi vastu saada, siis pole tegemist mitte heateo, vaid laenuga. Inimene võib vooruslikkust harjutades saada endale laitmatu maine, aga kui ta soovib tänamatutele kätte maksta, siis sarnaneb ta elevandile, kes puistab end pärast jões suplemist tolmuga üle.

See, kes ei tea, kuidas tasuda lahkuse eest samaga, ei saa kunagi tundma tänulikkuses peituvat hiilgust — kuid kas see on küllaldane põhjus oma õnne hävitamiseks? Igaüks, kes võtab vooruslikult vastu teene, ega vasta sellele omapoolse sõprusega, tuleb lihtsalt omapead jätta, kuid seda peab tegema õrnalt ja ilma karmuse või vihata."

Jumal, keda säärane tarkus rõõmustas, hüüdis mitu korda: "Hästi tehtud! Hästi tehtud! Ehkki sul pole pulstunud juukseid või puukoorest rõivaid, oled sa tõeline askeet. Mitte rõivad ei tee kellestki tarka. Puhtaima südamega on need, kes käituvad vooruslikult." Austanud rähni sel viisil, kadus jumal silmapilkselt.

See lugu kiidab vooruslike omadusi, näidates, kuidas nad ei suuda isegi ässitamise korral halvasti käituda, kuna pole kunagi nõnda tegema õppinud. Käesolev lugu on oluline ka siis, kui kirjeldatakse kannatlikkust, et näidata, kuidas kannatlikkuse harjutaja kohtab harva vaenulikkust ning etteheiteid, ja kuidas paljud inimesed teda armastavad ning teretulnuks peavad. See jutt ülistab ka rahulikkuse alalhoidmist. Niisiis näeme, et targad, kellele nende rahulikkus kaitset pakub, säilitavad oma hiilguse. Eeltoodud lugu võib jutustada juhul, kui osutatakse austust Buddhale ning ülistatakse hea iseloomu kujundamist, et näidata, kuidas tõeliselt väljakujundatud hea iseloom ei kao kunagi, isegi mitte siis, kui langetakse looma tasemele.

                                                 SÕNASELETUSED 

Ananda — Buddha nõbu, kellest sai Tema õpilane ja lähedane kaaslane. Ananda talletas oma mälus kõik Buddha õpetused ja kuulutas Dharmat pärast Buddha  parinirvaanat.

Andhaka ja Vrišnaja — India mütoloogias on nad kuurahva seast pärit vennad, kes omavahel võitlesid. Neid peetakse Andhaka-Vrišnide, kuulsate India perekondade, esivanemateks.

apsarased — Nelja Suure Kuninga taevases riigis elavad jumalannad. 

asuurad — hiiud ehk pooljumalad, kes kadedusest või armukadedusest võitlevad jumalate vastu, et saada ise taevariikide valitsejateks ning saada osa taevalikust võimust, naudingutest ja rõõmust.

Bhagavat —  Auväärne, sõnasõnalt "Ülikuulus" või "Õnnistatu"; üks Buddha aunimetus.

bodhisattva — pühak, olend, kelles on küpsenud kavatsus pürgida täieliku valgustuseni, et tuua hüvangut kõikidele olenditele. Pärast seda, kui ta on lugematute elude vältel järginud Dharmat, sünnib täiuslik bodhisattva taas, et näidata Buddhaks saamise läbi teed Valgustatuseni.

Brahma — jumalate isand, kes elab madalaimas taevas asuvas vormimaailmas. Tihti kirjeldatakse teda kui maailmade loojat.

Brahmaloka — jumalariik, taevariik, kus elavad võimsad jumalad, keda valitseb Brahma.

braahman — vaimulik, preester, kes kuulub India neljast kastist koosnevas süsteemis kõige kõrgemasse kasti; haritud preestriteklassi liige. 

Buddha — Tark, sõnasõnalt “Virgunu”, Valgustunu, suure bodhisattva aunimetus pärast valgustumist.

daitjad — deemonite ja hiiglaste rass, kes sõdis jumalatega. Esmalt olid nad võidukad, kuid hiljem nad alistati.

deevariši — tark, kes tänu maapeal elatud vaimsele elule on saavutanud täiuslikkuse ja kes pärast surma sünnib taevariikides pooljumalana.

Dhanvantari — suur arst India mütoloogias, kes oli väidetavalt vaba inimlikest nõrkustest ja isegi surmast. Teda peeti kõikide teadmiste valdajaks.

Dharma — Buddha õpetus, tõde, tõeline seadmus.  Mistahes elementidele, algosakestele, õpetusetele,  asjadele, loodusjõududele või nähtustele viidatakse kui dharmadele.

garuda — müstiline hiigelkotkas, kellel on lõvi keha ja pea, ning kotka tiivad; suur madude vaenlane.

Himavat — Himaalaja mäeahelik, mis eraldab Indiat Tiibetist.

Indra —  jumalate jumal, üks võimsatest peajumalatest, kes on omal ajal nautinud maailmakõiksust valitseva jumala positsiooni ja võimu.

jakšad — tondid, kirgede riigi olendid, kes elavad puudes ja mägedes. Tavaliselt on nad heatahtlikud.

jumal, jumalad — uhked ja võimsad olendid, kes elavad kõrgemates ilmades, taevas. Jumalaks olemine on samsaara (eksistentsi) vorm, olemasolu liik, keda iseloomustavad eriti rafineeritud naudingud ja õnnetunne, mis kestab väga kaua, ning võim teiste olendite üle. Budismis ei ole jumalaks saamine või jumalariiki sündimine eesmärk, sest seda peetakse liiga madalaks saavutuseks.  Budalase eesmärgiks on vabanemine igasugusest olemasolust, sest ka jumalikud naudingud ja võim ei kesta igavesti, sest kui heategude tagajärjed ära kulutatud, kukuvad ka jumalad taevast alla madalamatele elutasanditele – lõputu ringlus, samsaara.

Kailaša — mägi Himaalaja ahelikus, mis asub Manasa järvest põhja pool.

kalpa — tohutu pikk ajastu, üks Brahma ööpäev ehk 4 320 000 000 aastat.

kauravad — India mütoloogias on nad kuurahva printsi Kuru järeltulijad. Prints Kuru valitses India loodeosa.

kirgedeilm — madalaim kolmikilma riik (kirgedeilm, vormideilm ja vormitu ilm), millest koosneb maailmasüsteem. Kirgedeilmas elavad põrgulised, kummitused, loomad, inimesed, hiiud ja madalamad jumalad.

kšatrija — inimene, kes kuulub India neljast kastist koosnevas süsteemis teise kasti; sõdalaste seisuse liige.

Kubera — samuti tuntud ka nime all Vaišravana; üks Neljast Võimsast Kuningast, rikkuseisand ning jakšade valitseja.

kumuda — eriti kaunis lootoslille liik.

mahajaana —  kaastunde ja tühjuse tähtsust rõhutav budistlik koolkond, sõnasõnalt "suur sõiduk", pühaku tee,  valgustuseni viiv tee, mida järgivad need, kellele on eeskujuks bodhisattva ehk pühaku ideaal.

Manu — India mütoloogias on see ükskõik milline inimkonna neljateistkümnest mütoloogilisest esiisast, kes kõik valitsevad vähemalt 4 320 000 aastat.

Maara —   Surm, kurat,  kirgede riigi kõrgeima taeva jumalate ülem, kes on seetõttu kogu kirgede riigi isand (laiemalt võttes valitseb Surm ehk muutumine kogu olemasolu); Buddha ahvatleja tema valgustumise ajal.

Maudgaljajana — üks Buddha peamisi õpilasi. Ajal, mil Buddha jõudis valgustuseni, oli Maudgaljajana ise suur õpetaja, kuid pärast Valgustunuga kohtumist sai temast ja kõikidest tema õpilastest Buddha õpilased. Valgustunust tehtud maalidel kujutatakse Maudgaljajanat ja Šariputrat tihti teine teisel pool Buddhat.

Meru mägi — maailmasüsteemi keskel asuv mägi, mida ümbritsevad väiksemate mägede ja järvede ringid (sarnane kreeka jumalate Olümpose mäele).

Muni — "Tark"; üks Buddha aunimetus.

naagad — näkid, veevaimud, võimsad maotaolised olendid, kes elavad kirgede riigis. Nad elutsevad järvedes ja meredes, valvates tihti suurt aaret (huvitav on sõnade “naaga” ja “näkk” sarnasus!).

neli vahendit õpilaste saamiseks — andmine, lahked sõnad, abivalmidus, jutu vastavus tegudele.

Nirvaana — "vaibumine", teadmatuse, ahnuse, himude, kurjuse ning kõikide emotsionaalsete kammitsate ja meeleplekkide vaibumine ehk kustumine – täielik vabanemine.   See on tingimustevaba olek, mis on ühtlasi vaba ka sünnist ja surmast.

Parinirvaana — "täielik nirvaana"; täielik ja lõplik vabanemine, mille Buddha surres saavutas.

Pratjeka-Buddha  —  inimene, kes järgib Õpetust, omamata õpetajat. Seetõttu ei ilmu ta kunagi maailma samal ajal Buddhaga. Pratjeka-Buddha uurib omaette olles olemise saladusi ja võib õpetada žesti või näite abil, kuid mitte kunagi sõnadega.

preetad — kummitused, näljased ja kurjad vaimud; inimmeeles vastavad himu, kire, nälja ja pideva rahulolematuse ja närvilisuse seisundile.

rakšasad — õelad ja pahatahtlikud kurivaimud, kes elavad kirgede riigis.

riši — nägija, India tark, kes on omandanud üleloomulikke võimeid. Buddhat hüütakse tihti Suureks Rišiks.

samsaara — kuues olemise ilmas (põrgulised, kummitused, loomad, inimesed, hiiud, jumalad) toimiv sünni, surma ja taassünni tsükkel, mida iseloomustavad kannatus, kaduvus ja rumalus.

siddha — "saavutanu"; inimene, kes on saavutanud kas kaheksa tavalist siddhit või ühe ebatavalise siddhi -  imevõimetega joogi.

siddhid — on olemas kaheksa tavalist siddhit, mille arendab välja jooga harjutamine. Nende seas:  selgeltnägemine, selgeltkuulmine, võime lennata läbi õhu, mõtetelugemisvõime ja võime valitseda ning muuta nii oma keha kui ka välist maailma. Kõik siddhid on samsaarilised, väljaarvatud ülim siddhi ehk Valgustus (Buddha olek).  

Šakra — kolmekümne kolme jumala ülem, kes elavad kirgede riigi taevas. Teda tuntakse ka Indra või Kaušika nime all. 

Šariputra — oli üks suurtest India õpetajatest ajal, mil Buddha jõudis valgustuseni. Nii temast kui ka tema õpilastest said Buddha õpilased. Šariputrat ja Maudgaljajanat kujutatakse tihti seismas teine teisel pool Buddhat.

šaastra —  pühakirjade selgitused.

šramana — munk, askeet, erak  (paali samana, hiina shaman - siit tuleneb ka sõna šamaan, mis on levinud üle maailma, kuid saanud veidi teistsuguse tähenduse. Toim.E.A.).

Šri — tuntud ka kui Lakšmi, Višnu naine. Kui sõdivad jumalad ning asuurad olid mere vahule peksnud, tõusis Šri selle sügavusest, hoides käes lootoslille.

Tathaagata — "Nõndakäinu" , üks Buddha aunimetus.

utpala — liik väga kauneid siniseid lootoslilli.

valgustus —  virgumine, Buddhaks olemise seisund, mis saavutatakse siis, kui inimene viib täiuseni kaks koondajat (voorus ning tarkus) ja vabaneb kahest pimestusest (emotsionaalsus ja väärad vaated).

veedad — "püha teadmine", veedad on pühakirjad, mis on hinduismi  aluseks. Nad koosnevad sanskriti keeles kirjutatud hümnidest. Üldiselt tunnustatud arvamuse kohaselt koostati need vahemikus 1500 — 1000 e. m. a.

vidjadhara — "tarkusekandja"; inimene, kes on omandanud suuri vaimseid ja maagilisi võimeid.

Jaama — Surma Isand, põrgut valitsev jumal.
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